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                                                       ÖNSÖZ 

 

Bu tez çalışmasında, son iki yıldır tüm dünyayı etkisi altına alan Covid-19 adlı 

salgın hastalıktan ilham alınarak, MÖ II. binyılda Mezopotamya ve Anadolu'da yaşanmış 

olan salgın hastalıkların neler olduğu, dönem insanlarının inançları doğrultusunda bu 

durumlara yükledikleri anlamlar, alınan önlemler ve tedavi çeşitleri, dönemin siyasi 

yapısı ve hastalıklardan bahsedilen yazılı kaynaklar incelenmiştir.  

 

Çalışmanın giriş bölümünde, araştırma konusunun seçilme nedeni, amacı ve 

önemi hakkında bilgiler verilmesinin akabinde tez çalışmamızda takip ettiğimiz 

yöntemlere değinilmiştir. Ardından, araştırma konusu ile ilgili literatür değerlendirilmesi 

yapılmıştır. 

 

İki ana bölümden oluşan çalışmanın daha anlaşılır olması açısından öncelikle 

Mezopotamya ve Anadolu’nun tarihi coğrafi durumu ve dönem şehir devletleri hakkında 

genel bilgiler verilmiştir. Dönem kavimleri ve yazı ile ilişkileri aktarılmıştır. I. Bölümde 

Mezopotamya bölgesi ele alınarak MÖ II. binyılda bu coğrafyadaki dini inançlar ve tıp, 

hastalıkların nedenleri ve tedavi yöntemleri, bu bölgede yaşanan salgın hastalıklar ve 

aranan çözüm yolları, salgın hastalıklara neden olan özel tanrı ve tanrıçalar ve genel 

olarak salgınların sonuçları çivi yazılı belgeler eşliğinde incelenmiştir. Mezopotamya 

coğrafyasında yaşanmış salgın hastalıklar hakkında bilgi veren ve çalışmada yararlanılan 

kaynaklar Kültepe metinleri, Mari mektupları, Assurbanipal kütüphanesindeki belgeler, 

Mısır Amarna mektupları ve kısmen Gılgamıš Destanından bir bölümdür. 

 

II. Bölümde Anadolu’nun yaşamış olduğu en eski salgın hastalıkları konu edinen 

tabletlerin içeriğinden bahsedilmiştir. Eski Asur Dönemi’ne ait bu belgelerden yaklaşık 
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400 yıl sonra Anadolu coğrafyası üzerinde yaşayan kavimlerden biri olan Hititler 

döneminde salgın hastalıklar yaşandığından dolayı Hititlerin inançları ile tıp bilgileri, 

hastalıklara verdikleri anlam ile büyü arasındaki bağ, hastalıkların nereden geldiği 

düşüncesi ve uyguladıkları tedavi yöntemleri, metinlerde geçen salgın hastalıklar ve 

hastalıkların sona ermesi için gösterdikleri çabalar ile salgın hastalıkların ülkeyi, şehirleri, 

insanları yani hayatı etkileyen tüm sonuçları yazılı kaynaklar ele alınarak incelenmiştir. 

Anadolu’da yaşanmış salgın hastalıklar ve sonuçları hakkında bilgi içeren metinler ise 

Asur Ticaret Kolonileri dönemine ait, Asur kralları İkunum ve Sargon dönemine denk 

gelen üç Anadolu belgesi, Boğazköy tabletleri, Amarna mektupları, Ugarit Ras Šamra 

metinleridir. Ayrıca bu konuda her iki coğrafyada çalışma yapmış yerli ve yabancı 

kaynaklar taranmış, tercümeler ve yorumlar eklenmiştir. 

 

Bu tez çalışmam boyunca benden yardımlarını ve yönlendirmelerini esirgemeyen 

kıymetli danışman hocam Prof. Dr. İrfan Albayrak başta olmak üzere, lisans ve lisansüstü 

eğitimim boyunca bilgileri ve deneyimlerinden faydalandığım bölüm hocalarım Prof. Dr. 

Cahit Günbattı, Prof. Dr. Salih Çeçen, Prof. Dr. Sebahattin Bayram, Doç. Dr. Hakan Erol 

ve Doç. Dr. Murat Çayır’a teşekkürlerimi sunuyorum. Tez süresi boyunca her daim 

yanımda olan ailem ve yakınlarıma da sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Aslı Çiçek ÖZBEK 
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GİRİŞ 

 

Araştırmanın Konusu 

Araştırma konusu, 2019 yılı sonlarında, öncelikle Çin’de görülen ve hızla dünyaya 

yayılan Covid-19 ismi verilen salgın bir hastalığın meydana gelmesi sonucu ile aniden 

değişmek zorunda kalan hayatlarımızdan ilham alınarak, belirli bir tarihte ve belirli bir 

coğrafyada yaşanmış olan salgın hastalıklar olarak seçilmiştir. Tez çalışmamızın adı “MÖ 

II. Binde Mezopotamya ve Anadolu’da Salgın Hastalıklar” olarak belirlenmiştir. 

Mezopotamya, ulaşılan ilk yazılı belgelerin doğduğu bölge olması ve birçok farklı 

medeniyete ev sahipliği yapmış olması nedeniyle günümüze, araştırmaktan heyecan ve 

mutluluk duyacağımız bilgiler bırakmış bereketli bir alandır. Öte yandan uzun yıllar 

medeniyetlere bir köprü görevi görmüş, birçok farklı kültürü bünyesinde barındırmış ve 

çivi yazısını kullanan uygarlıkları bünyesinde barındırmış bir başka bölge de Anadolu 

toprakları olmuştur. Çalışmamız coğrafi açıdan, bahsi geçen bu iki önemli bölge yani 

Mezopotamya ve Anadolu olarak sınırlandırılmıştır. Tarihi açıdan yaptığımız 

sınırlandırma ise, araştırma konumuz olan salgın hastalıkların bu tarihlerde hem 

Anadolu’da hem Mezopotamya’da meydana gelmiş olmasından ve bu tarihte, birincil 

kaynakların konumuza ilişkin bilgiler içermesinden kaynaklanmaktadır. Mezopotamya 

ve Anadolu’nun MÖ II. binyıldaki coğrafi durumu, ilgili coğrafyalarda görülmüş genel 

hastalıklar, bu doğrultuda yapılan eylemler ve inançlar çok kapsamlı başlıklardır ve başlı 

başına ayrıntılı olarak çalışılmış konulardır. Fakat çalışmamızın konusuna odaklanırken 

ve konuyu daha iyi kavrayabilmek adına, MÖ II. binde Mezopotamya ve Anadolu’daki 

mevcut halklardan, bölgelerin inanç sistemi ve bu sistem ile doğrudan ilişkili tıp 

anlayışından da bahsedilmiştir. 
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Salgın hastalıklar, çeşitli nedenlerden dolayı ortaya çıkmış ve farklı şekillerde 

tesir etmiş, çok eski çağlardan beri hemen her toplumda başa gelmiş hadiselerdir. 

Araştırmamız, salgın hastalıklar hakkında bilgi içeren örneklerin yer aldığı ifadeler göz 

önüne alınarak farklı araştırmacıların görüşleri ve kendi görüşlerimiz aktarılarak, 

başlıklar altında derlenmiştir. 

 

Çalışma, araştırma konusu dâhilindeki iki coğrafya üzerinden iki ana bölüme 

ayrılmıştır. Birinci bölümde MÖ II. binyılda Mezopotamya coğrafyası üzerindeki halklar 

hakkında genel bilgiler verilmiştir. Meydana gelmiş salgın hastalıklar konusu 

incelenmeden evvel bu coğrafyada tıp alanında yapılan uygulamalar ve tıp ile din 

konularının arasındaki ilişki araştırılmıştır. Eski Mezopotamya üzerinde, sıradan 

hastalıklara, dönem insanlarının inançları ile birlikte yüklenmiş anlamlar ve bu 

hastalıklara karşı verilen mücadeleler, tedavi yöntemlerinin biçimleri esas alınarak 

sınıflandırılmıştır. Eski Mezopotamya’da görülmüş olan salgın hastalıklar ise esas 

araştırma konumuzu oluşturmaktadır. Bulaşıcı ve ölümcül olabilen bu hastalıkların 

belirtilmiş olan semptomları ve sonuçları göz önüne alınarak, hangi hastalıklar 

olabileceği üzerine farklı araştırmacıların tahminleri ve kendi yorumlarımız belirtilmiştir. 

Çivi yazılı kil tabletlerde Akad dilinde kaydedilmiş hastalık isimleri, bu hastalıkların 

bulaş özellikleri, ölümcül olabilme durumları ve çeşitli semptomları derlenmiştir. Hayatı 

böylesine derinden etkileyen, büyük bir felaket olarak görülen bulaşıcı hastalıkların 

inanılmış olan nedenleri ve yine bu inançlar doğrultusunda ölümcül hastalıkların kaynağı 

olarak görülen belirli ilahi güçler araştırılmıştır. Bu hastalıkların insan, hayvan, kirli 

alanlar gibi bazı faktörlerden kaynaklanabilme özelliğini öğrenmiş olan dönem 

insanlarının hastalıkların bulaşma durumuna karşı aldıkları önlemler hakkında az da olsa 

bilgi sahibiyiz ve önlem olarak addedebileceğimiz bu eylemlerin ayrı bir başlık altında 

toplanmasını uygun gördük. Bulaşıcı hastalıklara yakalanmış kişilerin toplum için bir 
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tehdit oluşturmasından kaynaklı olarak belirli bir alanda gözlem altında tutulduğu 

durumların örnek ifadeleri ise basit karantina uygulamaları olarak kabul edilmiş ve ayrı 

bir başlık altında incelenmiştir. Araştırmanın devamında salgın hastalıklara karşı olarak 

uygulanan tedavi yöntemleri ele alınmıştır. Araştırmanın birinci bölümünün sonunda ise 

salgın hastalıkların Eski Mezopotamya üzerindeki sosyal, siyasi ve ekonomik sonuçları 

yorumlanmıştır. 

 

Çalışmamızın ikinci bölümü ise Anadolu coğrafyasının siyasi tarihi durumu 

çerçevesinde dönem halkları ve birbirleri arasındaki iletişimlerine kısaca değinilmesi ile 

başlamaktadır. Çalışmanın başında, Anadolu’da salgın hastalıklardan bahsedilen, kayda 

geçilmiş en eski belgelerin bir incelemesinin sunulması uygun görülmüştür. Salgın 

hastalıklar hakkında bizlere bilgi sunan diğer çivi yazılı belgeler Hitit toplumunun 

kayıtlarıdır. Hitit toplumunda yaşanmış olan salgın hastalıklara değinmeden evvel 

Hititlerin tıbbı ve dini inançları hakkında bilgiler sunulmuştur. Hitit toplumunda meydana 

gelmiş olan genel hastalıklara, halk tarafından yüklenmiş anlamlar ve hastalıklara karşı 

uygulanan çeşitli tedavi yöntemleri araştırılmıştır. Hitit toplumunda yaşanmış salgın 

hastalık felaketi, kral I. Šuppiluliuma Dönemi’nde başlamış ve oğulları II. Arnuwanda ve 

II. Muršili Dönemleri’nde de görülmeye devam etmiştir. Salgının Hitit insanlarının başına 

gelmesi ve onları derinden etkilemesi, insanlar tarafından hastalığa çeşitli anlamlar 

yüklenmesine neden olmuştur ve çalışmamızda bu hastalık nedenleri incelenmiştir.  

Salgın hakkında bizlere önemli bilgiler veren kayıtlar II. Muršili’nin Veba Duaları ve 

çeşitli isimlere sahip ritüeller, hastalıktan kurtulma amaçlı eylemler olarak görülmüştür 

ve araştırmaya dâhil edilmiştir. Bölüm sonunda yaşanmış olan salgın hastalıkların Hitit 

toplumu üzerindeki sosyal, siyasi ve ekonomik etkilerinin de incelenmesi uygun 

görülmüştür.  
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Bölgedeki halkların çivi yazısını kullanması sayesinde, MÖ II. binyılda 

Mezopotamya ve Anadolu coğrafyalarında çeşitli bulaşıcı ve ölümcül hastalıkların 

yaşanmış olduğunu biliyoruz. Çivi yazılı belgelerde yer yer hastalıkların semptomlarının 

betimlenmiş olması ile hastalıkların hangi salgın hastalıklar olabileceğini de kesin 

olamamakla birlikte, güçlü tahminlerle sınıflandırabiliyoruz. Öte yandan, salgın sırasında 

devletlerin uyguladıkları politikalar hakkında bilgi sahibi değiliz. Böylesine ani gelişen 

hastalıkların ve bu hastalıklar sebebiyle böylesine sorunlu dönemlerde, hastalıklara anlam 

dahi verilememişken, yöneticilerin halka herhangi bir yardımda bulunup bulunmadığı, 

kamu yararına kurallar oluşturulup oluşturulmadığı hakkında bilgi yok denecek kadar 

azdır. Çivi yazılı belgelerin neredeyse hepsinin yüksek rütbeli kişiler tarafından 

oluşturulduğunu bildiğimizden ve ilgili dönem yöneticilerinin kendilerini daima güçlü ve 

başarılı göstermek istediğini bildiğimizden, belki de devlet otoritesine zarar verilmemesi 

adına zorlu geçen salgın döneminin siyasi yanını içeren bir kayıt oluşturulmamıştır. 

 

Araştırmanın Amacı ve Önemi 

Araştırmamızın ana sorunsalı, MÖ II. binyılda Mezopotamya ve Anadolu 

coğrafyalarında meydana gelmiş salgın hastalıklardır ve öncelikli araştırma konumuzu 

oluşturmaktadır. Daha sonra akla gelen sorulara cevap arayışı içerisinde, bu hastalıkların 

nedenleri, denenmiş olan tedavi uygulamaları, eskiçağ insanlarının bu ölümcül 

hastalıklara karşı aldıkları önlemler, hastalıkların halklar ve devletler üzerindeki etkileri, 

meydana gelmiş salgın hastalıkların günümüzde bilinen hangi hastalıklar olabileceği gibi 

başlıklar araştırılmıştır. Bu ana sorunsalın yanında konu kapsamında oluşmuş diğer 

sorulara cevap aranması amaçlanmıştır. Bu sorular araştırmamız boyunca araştırmanın 

amacını daha iyi kavrayabilmek adına, ana sorunsalı destekler nitelikte olmuştur. 

Günümüz teknolojisi ile meydana gelen salgın durumlarında hayatın doğal akışı aniden 

değişiklik gösterirken eskiçağ insanları açısından bu felaketin boyutu ne olmuştur? 
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Araştırılan dönem çerçevesinde insanların hastalıklara bakış açıları ve bu inançlar 

doğrultusunda verilen kararlar ne olmuştur? İnsanlığın başına gelen türlü felaketlere 

eskiçağ ve günümüzde de verilen tepkilerin benzerlikleri nelerdir ve bu benzerliğin 

altında yatan inanç nedir?  

 

Tarih boyunca afet, kıtlık, hastalık, ölüm gibi insanlığı derinden etkileyen olaylar 

yaşanması durumunda insanların aklına gelen ilk neden tanrıların insanları 

cezalandırması olmuştur ve ilginçtir ki günümüze bakıldığında dini inançlar farklılık 

göstermiş olsa da başa gelen felaketin bir tanrının cezalandırması inancı devam 

etmektedir. Sadece bu tür benzerlikler bile ayrıca araştırılmaya değer başlıklardır. Basit 

bir hastalık olmadığından, yaşanmış herhangi bir ölümcül hastalık, insanları ve diğer 

canlıları nasıl etkilemiştir? Bu tür hastalıklara herhangi bir önlem alınabilmiş midir ve bu 

önlemler faydalı olmuş mudur?  

 

Büyük bir insanlık sorunu olan hastalıklar, Eskiçağ insanını da muzdarip hâle 

getirmiştir ki bu doğrultuda, hastalıklardan söz edilen oldukça güçlü bir çivi yazılı 

külliyat bulunmaktadır. Eskiçağ toplumlarının dini inançları ile harmanlanmış olan tıp 

alanı, çeşitli ritüel, fal, büyü, tılsım gibi majik eylemleri de beraberinde getirmiştir. 

Birbirlerini kapsayan bu kavramlar başlı başına araştırma konusu olmuş ve zaman 

içerisinde bu alanlarda başarılı yerli ve yabancı kaynaklar oluşturulmuştur. Anadolu 

coğrafyasında ilgili dönemde yazıyı kullanan toplum sayısı az olduğundan ve yazı 

kullanımının Mezopotamya’ya nispeten daha sonradan edinilmiş bir uygulama 

olmasından dolayı Mezopotamya kaynakları tıp alanı açısından oldukça zengindir. 

Muhtelif belgelerde yer yer hastalık isimleri, hastalıkların belirtileri, hastalıklarla ilişkili 

ilahi varlıklar ve iyileştirme adına uygulanan eylemlerden söz eden ifadeler geçmektedir. 

Buna ek olarak, şiddetli semptomlar gösteren, kişiden kişiye yayılan ve hatta diğer 
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canlılardan, kirli maddelerden ve mekanlardan bulaşan, birçok kişinin ani ölümüne yol 

açan ve uzun bir süre etkisini sürdüren salgın hastalıkların ifade edildiği metinler de 

bulunmaktadır. Salgın hastalıklardan yer yer söz edilen çalışmalar olsa da kapsamlı, 

spesifik ve Türkçe bir çalışma ortaya çıkarmak amaçlanmıştır. Araştırma konumuzu 

destekler nitelikteki yerli ve yabancı kaynaklar araştırılmış, birincil kaynak olan çivi 

yazılı belgelerin ilgili ifadeleri incelenmiş, araştırmacıların yorumlarına atıf yapılmış, 

arkeolojik bulgular göz önüne alınmış ve tüm bu bilgiler ışığında kendi çıkarımlarımız 

araştırmaya dâhil edilmiştir. 

 

Araştırmada Takip Edilen Yöntem 

Bu çalışmamızın araştırma türü niteldir. Nitel araştırma yöntemlerinden biri olan 

doküman analizi metodu ile çalışılmıştır. Birincil kaynaklar, tarih ve filolojik araştırmalar 

yapılırken kullanılması en güvenilir ve orijinal kaynaklardır ve bu nedenle araştırmamızı 

sürdürürken ilk başvurduğumuz kaynaklar çivi yazılı belgeler olmuştur. Salgın hastalıklar 

hakkında bize bilgi sağlayan birincil kaynaklar olan Kültepe tabletleri, Mari mektupları, 

Amarna mektupları ve Assurbanipal kütüphanesindeki belgelerin ilgili bölümleri 

incelenmiştir. Ayrıca, ikincil kaynaklar olarak çeşitli araştırmacıların konu ile ilgili 

kitapları, tez çalışmaları, makaleleri ve derlemeleri araştırılmıştır. 

 

Literatür taraması yapılırken Mezopotamya ve Anadolu toplumlarının hastalıklara 

bakış açısı hakkında bilgi içeren çivi yazılı belgeler ve bu konuda araştırma yapmış 

araştırmacıların çalışmaları incelenmiştir. Birincil ve ikincil kaynakların bulaşıcı ve 

ölümcül hastalıklardan bahsedildiği noktalarda kelimeler Akadca ve Sumerce sözlüklerde 

araştırılmış, filolojik olarak incelenmiştir. Akadca salgın hastalık isimleri listelenmiştir. 

Araştırmacıların, muhtelif metinlerde bu hastalıkları Akadca’dan kendi dillerine hangi 

hastalık olarak çevirdiklerine dikkat edilmiştir. Semptomlar göz önünde bulundurularak 
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hastalığın ne olabileceği hakkında kendi fikirlerimize de yer vermiş bulunmaktayız. 

Hastalıkların tespitinde bulunulmaya çalışılırken, vücutta hastalığın etki ettiği yerler, 

hastalığın şiddeti, süresi, tedavi için kullanılan maddeler dikkate alınmış ve günümüzde 

bilinen salgın hastalıklarla arasında bağ kurulmaya çalışılmıştır. Bunun yanı sıra, 

araştırmamız esnasında salgın hastalıkların betimlendiği herhangi bir arkeolojik kalıntı 

tespit edilememiştir. Hastalıklar ile ilgili, tedavilerde kullanılmış çeşitli tılsımlar, fal için 

kil modeller, heykelcikler, ilahi tasvirli muskalar dışında hastalıklar hakkında bizlere bilgi 

verecek somut öğeler bulunamamıştır. 

 

Salgın Hastalıklarla İlgili Önemli Bazı Temel Kavramlar 

Eskiçağda salgın ve diğer hastalıklardan bahsedilirken bazı kavramlar birbirlerini 

tamamlayan ve destekleyen kavramlar olduğundan bahsi sık geçmektedir. Araştırma 

konusunun okuyucu tarafından daha iyi anlaşılabilmesi adına tezimizde sıklıkla yer almış 

olan terimlere değinmek faydalı olacaktır.  

 

Salgın, belli bir bölgede yaşayan insanlar veya hayvanlarda görülen, belli bir 

seyirde ilerleyen, olağandışı bir etki gösteren, beklenmedik ve genellikle ölümcül olan 

hastalıklardır. Küçük bir alanda görülen salgın hastalıklara epidemi, dünya çapında 

yayılan salgınlara pandemi denmektedir. Günümüz tıbbının gelişmişliği sayesinde bu 

hastalıklara neden olan durumlar artık tespit edilebilmektedir. Bazen çok büyük hasarlar 

yaratsa da geliştirilen aşılarla salgın hastalıklardan korunmak veya hafif semptomlar 

göstererek hastalığı atlatabilmek mümkündür. Fakat eskiçağ toplumlarında hastalıklara 

bakış açısı farklı olmuştur. İnsanlara bedenen ve ruhen zarar veren ve hatta yaşamlarının 

sonlanmasına neden olan hastalıklar, inanca göre kızgın ve hoşnut olmayan ilahi 

varlıklardan yeryüzüne gönderilmiş cezalardır. Bu nedenle hastalıklar doğrudan inanç 

sistemi ile alakalı hâle gelmiştir. Hastalıklardan kurtulmak ve korunmak için, toplumların 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Epidemi
https://tr.wikipedia.org/wiki/Pandemi
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inanç sistemlerinin bir parçası olan majik eylemler gerçekleştirilmiştir. Dolayısıyla 

araştırmamızda büyü, ritüel, dua, fal, kehanet ve tılsım gibi terimler oldukça sık yer 

almıştır.  

 

Büyü, çok eski çağlardan günümüze kadar dünyanın hemen her yerinde ve hemen 

her kültürde iyi veya kötü amaç ile uygulanan bir uygulama olmuştur. Bilimsel bir 

açıklaması yoktur ve tamamen inanca dayalı eylemlerdir. Çeşitli objeler, yiyecekler, 

sıvılar, kan, figürinler, semboller, sözler, canlılar ve hareketler kullanılarak 

gerçekleştirilen ayinlerdir. Büyü inancı zamanla azalmıştır fakat hiçbir zaman tamamen 

bitmemiştir. Günümüzde büyü yapan ve yaptıran kişiler bulunduğu gibi büyüden olumlu 

ya da olumsuz yönde etkilendiğine inanan kişiler de bulunmaktadır. 

 

Ritüel, büyü gibi törensel bir eylemdir fakat genellikle kuralları önceden 

belirlenmiş hâldedir. Kullanılacak malzemeler, söylenecek sözler, yapılacak eylemler, 

zamanı ve mekânı ritüelin amacına göre farklılık göstermektedir. Ritüeller, eskiçağ 

toplumlarının dini inançlarının bir parçasıdır ve günümüz bayram inançlarına 

benzetilebilir. 

 

Dua, ilahi varlıklardan istekte bulunma, af dileme, yalvarma amaçlı ortaya çıkmış 

genellikle söz veya eylemler eşliğinde uygulanan bir yöntemdir. İnsanların kutsal varlık 

inancı ortaya çıktığından beri şekil değiştirerek gelişen fakat özünden kopmadan 

günümüzde de devam eden bir dini eylemdir. Eskiçağ insanlarının hastalıklardan 

korunma ve kurtulma amaçlı dua ettiklerini ve özellikle kralların bu duaları kil tabletlere 

kaydettirdiğini bilmekteyiz. Özellikle Anadolu coğrafyasında meydana gelmiş veba 

(muhtemelen) hastalığını, Hitit kralı II. Muršili’nin Veba Duaları sayesinde öğrenmiş 

bulunmaktayız. 
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Fal, çeşitli objelerin kullanılmasıyla gelecekten haber verme, anlam yükleme ya 

da yorumlama eylemi olarak açıklanmaktadır. İnsanların, geleceği hep merak etmesinden 

dolayı günümüzde de fal baktırma metotları farklılık göstererek devam etmektedir. Fal, 

Eskiçağ Anadolu coğrafyasında Hurriler ve Hititler sayesinde oldukça popüler bir hâl 

almıştır ve hastalıklardan kurtulma yöntemi olarak başvurulmuş eylemlerden biridir. Eski 

Mezopotamya ve Anadolu’da en yaygın fal yöntemi karaciğer falı olmuştur. Taze 

kesilmiş bir koyunun karaciğerinin üzerindeki desenlerin gelecekten haber vereceğine 

inanılmıştır ve hastalıkların nedenleri anlaşılmaya çabalanırken sıklıkla kullanılmış bir 

fal türüdür. 

 

Kehanet, gelecekten haber verme ya da meydana gelmiş en ufak bir olaydan 

geleceğe dair çıkarımlarda bulunma eylemidir. Kehanette bulunma da fal gibi yoruma 

dayalı bir inançtır. Eskiçağ toplumlarında genellikle kutsal varlıklara merak edilen bir 

sorunun sorulması ardından bu varlıklardan bir işaret bekleme ve bu işaretin 

yorumlanması şeklinde görülmüştür. Ya da olağandışı bir durum yaşanması durumunda 

kötü bir olayın meydana geleceği düşünülmektedir. Kehanette bulunma, Eski 

Mezopotamya ve Anadolu’da hastalıkların neden meydana geldiğini, bu hastalıkları 

hangi kutsal varlıkların gönderdiğini ya da nasıl iyileşme sağlanabileceğini öğrenmek 

adına başvurulan yöntemlerden biri olmuştur. 

 

Tılsım, doğaüstü güçlere sahip olduğuna inanılan maddelerdir. Tarihte genellikle 

çeşitli taşlar, muskalar, heykelcikler, bazı yazılı tabletler bu amaçla kullanılmıştır. Bu 

objelerin güçleri olduğuna inanılması ile hem kişileri hastalık ve diğer kötülüklerden 

koruması için hem de hasta olan, kötü ruh hâlinde olan kişilerin iyileşmesi adına 

kullanılmıştır. Kişiler bu tılsımları hem üzerlerinde taşımışlar hem de evlerinde 
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bulundurmuşlardır. Günümüzde taşların şifasına ve çeşitli duaların bulunduğu muskaların 

hem evlerde hem de kişilerin üzerlerinde bulundurma inancı devam etmektedir.  

 

Genel olarak bakıldığında, günümüz dünyasında din ve maji çok ayrı 

konumlanmış olsa da eskiçağ toplumunda durum çok farklıdır ve tıp, din ve majik 

ayinlerin bir bütün oluşturduğu aşikârdır. Bu nedenle bu kavramların bir arada göz önüne 

alınmasında fayda olacaktır.  

 

Salgın Hastalıkların Algılanışı 

MÖ II. binyılda Mezopotamya ve Anadolu coğrafyalarında ikamet etmiş olan 

halkların, hayatlarındaki hemen her durumu ve olayı ilahi güçler ile ilişkilendirmiş olduğu 

görülmektedir. Dönem halklarının salgın hastalıklar da dâhil olmak üzere hastalıklara 

bakış açıları, inanç sistemlerine dayalı olmuştur.  Bu nedenle araştırmamızda da yer 

verdiğimiz Eski Mezopotamya ve Eski Anadolu inanç sistemi oldukça kapsamlı ve 

önemli bir araştırma konusu olarak kabul edilmektedir. 

 

Eski Mezopotamya ve Eski Anadolu inanç sistemleri göz önünde 

bulundurulduğunda birçok antik din gibi politeizmin etkisi ve halkların etkileşim hâlinde 

olmasından dolayı birbirleriyle benzerlikleri oldukça fazladır. Her iki coğrafyada da 

hastalıkların nedenlerinin kutsal varlıklara atfedildiği görülmektedir. Günlük 

ibadetlerinin bir parçası olan, kutsal varlıklara hizmet etmenin aksatıldığı veya yetersiz 

kabul edildiği durumlarda hastalıklarla cezalandırılacaklarına inanan antik dönem 

insanları kutsal varlıkların hiddetinden daima korkmuşlardır. İnanışa göre, kutsal 

varlıklar ne kadar anılırsa, onlara ne kadar yiyecek ve içecek kurban edilirse, genel ahlak 

çerçevesinde ne kadar iyi bir insan olunursa kutsal güçler bu insanlara iyilik, sağlık, 

bolluk ve bereket sağlayacaklardı. Aynı zamanda, meydana salgın, doğal afet veya kıtlık 
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gibi bir felaket geldiğinde bu durumlardan kurtulmanın ilk yolu olarak yine kutsal 

varlıklara sığınılmış, onlara yalvarılmıştır. Kutsal güçler ile iletişime geçmek adına çeşitli 

uygulamalar denenmiştir. Bu nedenle dini ritüeller hem felaketlerden korunma hem de 

meydana gelen bir felaketten kurtulma aracı olarak kabul edilmektedir. Hoşnut edilmeyen 

tanrı ve tanrıçaların yanı sıra hastalık veren şeytanların olduğuna inanılmıştır. Sadece 

salgın hastalıklarla ilişkilendirilmiş olan tanrı, tanrıçalar ve şeytanların olması salgınların 

sıkça yaşanan ve korkulan bir felaket olduğunu göstermektedir. Salgın hastalıkların 

genellikle ilahi güçlerle ilişkilendirilmiş olması, hastalıkları algılayış biçimleri ile 

doğrudan alakalıdır ve bu nedenle salgından kurtulmak adına yine kutsal varlıklara bel 

bağlanmıştır. Bu doğrultuda antik halklar, periyodik ibadetlerin beraberinde farklı 

uygulamalar ile tanrı ve tanrıçalardan sağlık dilemişlerdir. Salgın hastalıkların bulaşıcı 

olma durumunu kavrayan insanların, salgına karşı aldıkları önlemlerin dahi maneviyata 

dayalı olması dikkate değerdir. Hastalığa yakalanmama adına alınan somut bazı örnekler 

olsa da önlemlerin çoğu inanca dayalı manevi eylemler olmuştur. Bu durum da bizlere 

inanç sisteminin antik çağ insanları için ne kadar değerli ve köklü bir yapı olduğu 

gerçeğini göstermektedir. Salgın hastalıklardan kurtulma adına atılan çoğu adım dini 

ritüellere dayalı olsa da doğal maddelerden oluşturulmuş basit karışımlar ve güçleri 

olduğuna inanılan objelerden de faydalanılmıştır.  

 

Konu ile İlgili Literatür Değerlendirmesi 

Salgın hastalıkların araştırılabilmesi için incelediğimiz öncelikli kaynaklar tıbbi 

içerikli metinler olmuştur. Eski Mezopotamya ve Anadolu tıbbı üzerine oluşturulmuş 

oldukça fazla içerik bulunmaktadır fakat bu medeniyetlerin yaşamış olduğu salgın 

hastalıkların salt olarak araştırılmış olduğu bir çalışma mevcut değildir. Fakat son yıllarda 

tüm dünyanın içinde olduğu pandemi durumundan dolayı, tarihte yaşanmış çeşitli salgın 

hastalıklar ile ilgili araştırmalar hız kazanmıştır.  
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Araştırma konumuz dâhilindeki iki coğrafyada da çivi yazısının kullanılmış 

olması bize oldukça büyük fayda sağlamaktadır. Mezopotamya’da ele geçmiş olan çivi 

yazılı tabletler sayesinde Mezopotamya medeniyetlerinin tıbbı, yaşanmış salgın 

hastalıklar ve bu hastalıklar hakkındaki diğer bilgiler elde edilebilmiştir. Birincil kaynak 

olarak kabul edilen çivi yazılı tabletler arasında Kültepe tabletleri, Mari mektupları, 

Amarna mektupları, Assurbanipal kütüphanesindeki belgeler, Boğazköy tabletleri ve 

Ugarit Ras Šamra arşivi ve Gılgamıš Destanı bize salgın hastalıklar hakkında bilgiler 

sağlamıştır. Bu tabletlerde yer yer hastalıkların isimleri verilmiş, hastalıkların 

semptomları betimlenmiş, büyü içeriklerinde, ritüellerde, dualarda, fallarda, 

kehanetlerde, bayramlarda, rüyalarda, ilaç yapımında salgınlardan söz edilmiş olduğu 

tespit edilmiştir. Salgın hastalığa neden olduğuna inanılan tanrı ve tanrıçalar araştırılırken 

karşımıza önemli bir eser olan Ereškigal ve Nergal Efsanesi çıkmaktadır. Tanrı Nergal’in 

yeraltı dünyası ve veba tanrısı olma hikâyesini içeren bu eser, Mezopotamya 

coğrafyasının salgına bakış açısını anlamamız açısından önem arz etmektedir. Salgından 

bahseden bir başka Mezopotamya eseri Erra Destanı ya da Erra Şarkısı olarak 

isimlendirilmiş, dünyanın başına gelen felaketten bahsedilen eserdir. Hikâye, veba ile 

ilişkilendirilmiş olan tanrı Erra’nın dünyanın düzenini alt üst etmesi ile ilgilidir. Bir başka 

eser Akad’ın Laneti isimli şiirde, öfkeli tanrı Enlil Gutiler’i Akad’a gönderir ve böylece 

Akad’ı veba ve kıtlık ile cezalandırmaktadır. Yeni Babil Kronikleri’nde toplu ölümlere 

sebep olduğu görülen hastalıklardan da bir kroniğin kopyasında (ABC 1B= BM 75976) 

salgından söz edilmektedir. Burada, Yeni Asur kralı II. Sargon’un (MÖ 721-705) on 

beşinci yılında (MÖ 707) Asur şehrinde meydana gelen salgından bahsedilmektedir. 

Tablette şehrin, insanların veya hayvanların salgından nasıl etkilendiklerine dair bir bilgi 

yoktur. Bu eserlerin yanı sıra Babil ve Asur’da meydana gelmiş olan ani nüfus azalması, 

Babil kralı olan I. Nabukadnezar’ın Elam ile yaptığı bir savaş sonrası vebaya 
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yakalanması, devletler arası gönderilen mektuplarda bazı şehirlerin salgınla mücadele 

ettiğinden bahsedilmesi, Marduk inancının azalması sonucu Marduk’un, insanları salgın 

hastalık ile cezalandırması, yine Anu’ya ibadetin değersizleşmesi ile Anu’nun insanları 

salgın ile cezalandırması salgın hastalıklar hakkında bilgi içeren diğer Mezopotamya 

belgelerinden elde edilen ifadelerdir. 

 

Anadolu kaynaklarına göz attığımızda karşımıza çıkan en önemli eser II. 

Muršili’nin Veba Duaları metinleridir. Çorum, Boğazköy’de saray arşivi içerisinde 

bulunmuş olan veba duaları metinlerinin kaydedilme nedeni hastalıktan kurtulmak için 

tanrılardan af dilemedir. İlk metin tüm tanrı ve tanrıçalar meclisine hitap edilerek, ülkenin 

hastalıktan dolayı kötü durumda olduğundan bahsetmektedir. İkinci metinde spesifik 

olarak Hatti’nin Fırtına Tanrısına seslenildiği görülmektedir. Salgının devam ettiğini 

tanrılara haber vererek, salgının bitmesi için ne yapmaları gerektiği sorulmuştur. Üçüncü 

metin oldukça kırıktır fakat dua Arinna’nın Güneş Tanrıçasına yazılmıştır. Burada 

salgının yirmi yıldır devam ettiği bilgisine ulaşılmaktadır. Dördüncü Veba duası yine tüm 

tanrı ve tanrıçalar meclisine hitaben yazılmıştır. Burada II. Muršili insanlığın veba ile 

sayıca azaldığını ve bu durumun önlenemediğini dile getirmektedir. Beşinci metin 

oldukça kırık olduğundan anlam bütünlüğü sağlanamamıştır fakat babasının saltanatlık 

döneminden bahsetmektedir. Salgın hastalıklardan sıklıkla bahsedildiği bir alan da 

Hititlerin salgından kurtulma adına düzenlediği ritüellerdir. Ašhella Ritüeli, Uhhamuwa 

Ritüeli, Zarpiya Ritüeli, Puliša Ritüeli, Maddunani Ritüeli, Dandanku Ritüeli, Arzawalı 

Tapalazunauli’nin Ülkedeki veya Ordu Kampındaki Bir Hastalığa Karşı Ritüeli ve Bir 

Bölgede Ortaya Çıkan Vebaya Karşı Yapılan Ritüel salgın hastalıklardan kurtulma adına 

yapılmış ritüel isimleridir ve çalışmamızda bu metinlere ayrıntılı olarak yer verilmiştir. 
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Sumerlerde yaşanmış olan veba hastalığından bahseden bir çalışma, Amjad 

Daoud Niazi tarafından oluşturulmuş ve Sumer ağıtlarını içermektedir. Bu çalışmada 

dikkat çeken bir nokta, hastalık sürecinde sokağa çıkılmaması gerektiğini vurgulayan bir 

ifadedir. İfade bir tavsiye niteliğinde kayda geçmektedir fakat bu ifade dönem devleti 

tarafından uygulanan bir yaptırım da olabilmektedir. Yine aynı çalışmada A. D. Niazi’e 

göre Sumerlerin siyasi çöküşünün nedeni veba ile ilgili olduğu yönündedir. Bir başka 

çalışmada araştırmacı J. A. Brinkman’a göre arkeolojik çalışmalar sonucu Babil'de MÖ 

1200 ile 625 yılları arasında keskin nüfus düşüşlerinin ile aynı döneme ait en önemli edebi 

eserin veba tanrısı Erra’dan bahsedilmesinin tesadüf olmadığı yönündedir. J. A. 

Brinkman’a göre bu nüfus azalması büyük olasılıkla bir salgın hastalıktan 

kaynaklanmıştır. Araştırmalar arasında değerli bir teori Piers Mitchell'e aittir ve kendisi 

insan teknolojisinin hastalıklara neden olmuş olabileceği fikrini sunmuştur. P. Mitchell, 

Antik Mezopotamya insanlarının oluşturduğu sulama kanallarının parazit üremesi 

açısından elverişli bir alan olması ve bu parazitlerin insan derisine nüfuzu ile bazı bulaşıcı 

hastalıkların (muhtemelen şiştozomiyaz) buradan doğmuş olabileceğini düşünmektedir. 

 

Araştırma esnasında karşımıza çıkan Akadca kelimelerin anlamlarını öğrenmek 

ve metinlerde hangi ifadeler içerisinde yer aldığını görebilmek adına birçok 

araştırmacının katkılarıyla oluşturulmuş olan, CAD olarak kısaltılan “Chicago Assyrian 

Dictionary” isimli sözlüğe sıkça başvurduk. Bu sözlüğe nispeten daha küçük bir sözlük 

olan, Jeremy Black, Andrew George ve Nicholas Postgate’in düzenlemesiyle oluşturulan 

“A Concise Dictionary of Akkadian” isimli sözlük de bize kelime bilgisi açısından fayda 

sağlamıştır. 

 

Araştırma konumuza katkı sağlayacak, Eski Mezopotamya ve Eski Anadolu’da 

meydana gelmiş herhangi bir salgın hastalığın betimlendiği çarpıcı arkeolojik bulgular 
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maalesef yoktur. Fakat ev tılsımları ve veba tılsımları olarak kabul edilen muska ve yazılı 

duvar tabletleri dikkate değer bulgulardır. Ev temeline gömülen ve koruyuculuğuna 

inanılan figürinler de önemli arkeolojik eserlerdir. Hem Mezopotamya’da hem de 

Hititlerde var olan karaciğer falı tekniğinin kullanımındaki kilden karaciğer modellemesi 

de oldukça değerli eserlerdir. 
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I. BÖLÜM 

1.1. MÖ II. BİNDE MEZOPOTAMYA’NIN TARİHİ COĞRAFYA 

DURUMU 

 

Kadim Mezopotamya halklarının tıp ve din anlayışı çerçevesinde bölgede 

yaşanmış salgın hastalıklar ve etkilerinden bahsedileceğinden, dolayı, çalışmamızın bu 

bölümünde MÖ II. binyılda Mezopotamya’nın tarihi coğrafyası hakkında bilgi vermek 

yararlı olacaktır. 

 

Mezopotamya, Antik Yunanca “mesos” orta anlamına ve “potamos” nehirler 

anlamına gelen iki kelimenin birleşimi ile isimlendirilmiş “iki nehir arasındaki bölge” 

anlamına gelen bir kavramdır. Fırat ve Dicle nehirleri arasında kalan bu bölgede Paleolitik 

dönemden beri yerleşim olduğu tespit edilmiştir. Fakat bilinen ilk yazıyı kullanan 

Sumerlerin çivi yazılı tabletleri sayesinde bölgenin tarihi zamanla aydınlanmıştır. 

 

Mezopotamya’da yaklaşık MÖ 6000’den beri küçük yerleşimlerin olduğu 

düşünülmüştür. Buradaki en erken dönem Samarra olarak adlandırılmaktadır. 

Mezopotamya’nın güneyinde tarımın başlaması ile El-Ubeyd adı verilen kültür evresi 

başlamıştır. Ardından yaklaşık MÖ 4000-2900 tarihleri arasındaki Uruk dönemi 

yaşanmıştır. Daha sonra yaklaşık MÖ 3500-3200 yıllarında Geç Uruk Dönemi 

yaşanmıştır ki bu dönem yazının ilk hâlinin kayıtlarının görüldüğü evredir. III. Uruk 

Dönemi yani Cemdet Nasr Dönemi’nde Sumerce daha da gelişmiş bir hâl almıştır. MÖ 

2900-2600 yılları arası Erken Hanedanlık dönemi olarak bilinmektedir ve bu döneme ait 

epeyce yazılı metin ve arkeolojik buluntular mevcuttur. Ardından çeşitli şehirlerde şehir 

devletleri kurulmuştur.  
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Erken Hanedanlık Dönemi ardından Eski Akad Dönemi ya da Sargon Dönemi 

olarak adlandırılan dönem yaklaşık MÖ 2340-2159 tarihleri arasında yaşanmıştır. 

Hanedanlığın kurucusu I. Sargon/Akadlı Sargon’dur. Bu başarılı imparatorluğa Gutilerin 

baskısı son vermiştir. Akad Hanedanlığı’nın yıkımıyla Güneydeki eski Sumer 

şehirlerinden Uruk, Lagaš, Kiš gibi bazı merkezlerin güçlendiği görülmüştür. Bu dönem 

yaklaşık MÖ 2112-2004 tarihlerindeki III. Ur Hanedanlığı/Yeni Sumer Dönemi’dir. Bu 

devir bazı yabancı kavimlerin baskısı altında zayıflamıştır ve Elam’ın darbesiyle son 

bulmuştur. 

 

Mezopotamya’da yaklaşık olarak MÖ 2000 ile 1600 yılları arasında Güneyde Eski 

Babil Kuzeyde ise Eski Asur Dönemi yaşanmıştır. Güneyde İsin, Larsa, Babil ve Mari 

şehirleri ön plana çıkmış ve güçlü hükümdarlar tarafından ayrı ayrı yönetilmiştir. Eski 

Asur Dönemi’ni aydınlatan en önemli belgeler ise Kayseri Kültepe’deki (Kaniš) 

bulunmuş olan tabletlerdir. Bu tabletler hem Eski Asur Dönemi’nde Anadolu ile olan 

ticaret ağı hakkında hem de dönem Anadolu coğrafyası hakkında bilgi verdiğinden 

oldukça kıymetlidir. 

 

Eski Babil Hanedanlığı yükselişe ünlü kral Hammurabi ile geçmiştir. Başarılı ve 

ses getiren bir hükümdarlık sonrası ölümüyle birlikte Babil gücünü yitirmeye başlamıştır. 

Ardından Hitit kralı I. Muršili bölgeyi ele geçirmiştir fakat bölgede kalmayı tercih 

etmemiştir. Karışık hâlde olan bölgede Kassitler hanedanlık kurmuşlardır ve uzunca bir 

süre hüküm sürmüşlerdir. Kassit Dönemi’nin son yılları hakkında elde yeterli sayıda 

metin bulunmamaktadır. 

 

“MÖ 1400-1050 yılları arası ise Asur için Orta Asur Dönemi olarak kabul edilir. 

Bu dönemde Asur, Mısır, Hitit ve Babil gibi dönemin güçlü devletleri ile kuvvetli iletişim 
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hâlinde olmuştur. Mezopotamya’nın kuzeyinde Mitanni devletinin kuruluşu ve yayılışı 

sonucunda Asur yalnızca toprak kaybına uğramamış, aynı zamanda bir süre için bile olsa 

bağımsızlığını kaybetmişti.” (Kuhrt, 2009:457). Zamanla epeyce güçlenen Mitanni 

Devleti Asur Devleti’ne son vermiştir. 

 

Asur’un tekrar güçlenmesi sonrası MÖ 934-610 yılları arası Yeni Asur Dönemi 

olarak adlandırılmıştır. Asur, dönemin güçlü devletlerinden biri hâline gelmiştir ve 

metinler göstermektedir ki Anadolu uygarlıklarından Frigya ve Urartu ile iletişim hâlinde 

olmuştur. Asur’un çöküşü Babil ve Medler’in baskısı ile gerçekleşmiştir. 

 

Babil’in tekrar doğuşu MÖ 626-539 yılları arası Yeni Babil Dönemi’dir. Babil’e 

son veren Persler ve Medler yaklaşık olarak MÖ 550-330 yılları arasında bölgeye 

hükmetmişlerdir.  

 

Mezopotamya bilinen ilk yazının doğduğu ve geliştiği, ardında sayısız eser 

bırakmış çeşitli halklara yüzyıllar boyunca ev sahipliği yapmış kadim bir coğrafyadır. 

Yazının kullanılması ve kil tabletlere kaydedilmesi sayesinde günümüze ulaşan bilgiler 

Mezopotamya tarihini aydınlatmaya devam etmektedir. 

 

1.2. ESKİ MEZOPOTAMYA TIBBININ DİN İLE İLİŞKİSİ  

 

Antik Mezopotamya tıbbı hakkında bilgi edinebildiğimiz kaynaklar arasında en 

büyük katkı Aššurbanipal Kütüphanesi’ndeki değerli çivi yazılı tabletlerden sağlanmıştır. 

Kütüphane yalnızca kendi dönemini değil kendinden önceki dönem kayıtlarını da 

barındırmaktadır ki bu yüzden çeşitli semptomları belirten yazılar, doğal karışımlardan 

oluşturulmuş basit ilaç tarifleri, hastalık belirtileri ve bu durumlara karşı bazı tedavi 
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yöntemlerinden bahseden metinler oldukça fazladır. Buna ek olarak Gılgamıš Destanı, 

Hammurabi Kanunlarında tıpla ilgili kanun maddeleri, çeşitli mektuplar, reçete nitelikli 

tabletler ve mitolojik metinler de hastalık isimleri, hastalığa neden olan etkenler, 

uygulanan tedaviler, tıbbın gelişmişliği, hastalıkların ülkeye ve çevre ülkelere etkileri gibi 

konularda değerli bilgiler vermektedir. 

 

Mezopotamya tıbbı incelendiğinde tıbbın, din ve onun getirileri olan majik 

eylemlerle iç içe olduğu açıkça görülmektedir. Fiziksel ve mental hastalıkların tanrılar 

tarafından gönderilmiş bir tür ceza yöntemi olduğuna inanılarak şifa, tanrılar ve diğer 

doğaüstü güçlerde aranmıştır. Eskiçağ insanları tarafından, hayvan saldırıları ve 

yaralanmalar gibi dış faktör etkili durumlar dışında nereden geldiğini anlayamadıkları 

hastalıklarda doğaüstü güçlerin etkisi olduğuna inanılmıştır. İnanışa göre hastalıklar 

tanrılar tarafından gönderilen kötü ruh, cin, şeytan olarak adlandırılan gözle görünmeyen 

varlıkların insan bedenine girmesi sonucuyla ortaya çıkmaktadır. Zaman içerisinde 

doğayı iyi tanımaya başlayan insanlar doğal malzemeleri kullanarak karışımlar ve basit 

droglar hazırlamayı öğrenmiş olsa da majik ayinleri hayatlarından çıkarmamış aksine 

tıbbın temel taşlarından biri hâline getirmişlerdir. 

 

Mezopotamya tıbbı Sumerler tarafından yaklaşık MÖ 3200’lerde yazının 

bulunmasıyla başlayan dönemden itibaren farklı kültürlerin inançları ve gelenekleri ile 

harmanlanarak gelişen ve çeşitlenen bir alan hâline gelmiştir. Ve Mezopotamya, dönemin 

güçlü devletlerden biri olmasına rağmen tıp konusunda az gelişmiş bir ülke olan Mısır’a 

ve çevre devletlere de ihtiyaç durumunda doktor göndermiş olan devletler barındırmıştır. 

Babil ve Asur dönemlerinde Akadca tıbbi uygulama, tıbbi tedavi, tıbbi bilgi anlamlarına 

gelen asûtu kelimesinin kullanılması bile başlı başına Mezopotamya’da bölgeye özgün 

bir tıp anlayışı olduğunu göstermektedir. 
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Sumerler su ve bilmek anlamına gelen fiillerin birleşimi ile “doktor” mânâsına 

gelen A.ZU kavramını kullanmışlardır. Eski Akad Dönemi’nde karşılığı ise asû’dur. Asû 

genelde fiziksel rahatsızlıklar ile ilgilenen, tedavi için çeşitli bitkiler ve diğer doğal 

malzemeleri kullanan hekimlerdir. Bu kişilerin tedavi ettiği hasta kişilerden iyileştirme 

ücreti aldığı da bilinmektedir. Tıp alanında çalışan diğer bir grup ise “kötü ruh kovucu 

veya şeytan kovucu” anlamına gelen Orta Asur ve Orta Babil Dönemleri’nde görülen 

āšipu/mašmaššu’dur. Bu şahıslar kötü ruh, şeytan, hayalet gibi doğaüstü güçlere bağlı 

hastalıklarla büyü yoluyla ilgilenen kişilerdir. Kötü ruh kovucuları tapınakta çalışan din 

adamlarıdır ve büyüyü kullanmaları yasaldır. Ayrıca hekimler gibi verdikleri hizmet 

karşılığında ücret almışlardır. Eski Babil Dönemi’nde ise “kâhin” anlamına gelen 

kehanette bulunan bārû kelimesinin kullanıldığı görülmüştür. “Rüya yorumcusu” ve 

“büyü uygulayıcısı” için Eski Babil’de šā’ilu kelimesi kullanılmıştır. Tıp eğitimi 

hiyerarşik olarak üst sınıftan kişilere tapınaklarda verilen eğitimlerle öğretilmiştir. Temel 

tıp uygulamaları ile majik işlemler bir arada kullanılmıştır.  

 

Hekimler arasında özellikle cerrahi operasyon yapanlar hakkında Hammurabi 

kanunları ayrıntılı bilgi vermektedir. Tıbbi içerikli bazı maddelerde cerrahların aldığı 

ücretler, cezalar ve kullanılan malzemeler hakkında bilgiler bulunmaktadır.  Fakat cerrahi 

operasyon ve anestezi hakkında özel bir metin henüz bulunamamıştır. Bu konu ile ilgili 

P. Adamson’ın görüşüne göre genel cerrahi operasyonlardan önce hastalara şarap 

verilmiş olması muhtemeldir. Anestezi için tamamen yeterli olmasa da tedavi için şarap 

kullanılmış olabileceğini düşünmektedir. Adamson’a göre Bazen analjezi için tütsü 

(kanaktu) veya mür (murru), ağrının giderilmesi için salisilatlar içeren söğüt kabuğu ve 

yaprakları (ṣarbatu) kullanılmış olabilir. Ayrıca Eski Yakın Doğu’da yetiştirilen 

kenevirin (azallū) tohum, çiçek veya yaprak özleri çıkarılıp içme yoluyla hem sarhoş edici 
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hem de ağrıyı hafifletmek için kullanıldığını ve Mezopotamya’da yetiştirilmiş olan 

haşhaşın (irrū, ararū) özünü çeşitli durumlarda analjezi için kullanıldığını belirtmektedir 

(Adamson, 1991: 433,434). 

 

Mezopotamya’da somut olaylar sonucu yaralanmalar dışında hastalıklara neden 

olan kötü ruhların varlığına inanılmıştır. Birçok farklı isme sahip kötü ruhlar, şeytanlar 

gibi gözle görülemeyen varlıkların tanrılar tarafından gönderilmesiyle insan bedenine 

girmesi sonucu insanların sağlıklarını kaybettiklerine inanılmıştır. Bu gibi durumlarda bu 

kötü ruhların insan bedeninden çıkarılması ve kötü etkileri yok etmek için kötü ruh/şeytan 

kovucularının majik ayinlerine ihtiyaç duyulmuştur. Görülmektedir ki tıp ve büyü 

birbirini kapsayan kavramlardır. Büyü ak ve kara büyü olarak ikiye ayrılmaktadır. Ak 

büyü herhangi bir şey ya da kişi yararına yapılan büyülerdir ve uygulamalar kil tabletlere 

yazılarak kayda geçirilmiştir. Herhangi bir şeyin ya da kişinin kötülüğü için yapılan kara 

büyülerin var olduğu bilinse de kara büyünün zararlı ve illegal olmasından dolayı kara 

büyüye ait metin bulunamamıştır. 

 

Sumerce ÉN, Akadca šiptu olarak ifade edilen büyü, ünlü Mezopotamya halkları 

olan Sumerler, Akadlılar, Asurlular ve Babilliler tarafından kullanılan bir çeşit tedavi 

yöntemidir. Hem kadın hem erkek büyücülerin olduğu bilinmektedir fakat kadınların 

büyü konusunda daha aktif olduğu gözlemlenmiştir. Büyünün, sorunlu hamileliklerde, 

doğumun güzel geçmesi için, kötü göze karşı, cinsel iktidarsızlığa karşı, basit 

yaralanmalarda ve salgın hastalıklar için gibi gündelik veya sıra dışı durumlarda 

uygulanmış olduğu görülmektedir. 

 

Mezopotamya tıbbından söz ederken şifa tanrıça ve tanrılarına değinmekte yarar 

vardır: 
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• Gula, Sumerlerden Babillilere kadar önemini yitirmemiş bir şifa tanrıçasıdır. 

Sumerce dME.ME olarak geçmektedir ve Ninkarrak, Ninisina ve Bau olarak da 

bilinir. Joshua J. Mark’ın Gula hakkındaki yazısında Gula “büyük” anlamına, 

Ninkarrak “Kar’ın Hanımefendisi” anlamına, Ninisina “İsin’in Hanımefendisi” 

anlamına gelmekte olduğunu açıklamaktadır. Mezopotamya tıp metinlerinde ve 

büyülerde genellikle bēlet balāti, “Sağlığın Hanımı” ve Azugallatu, “Büyük 

Şifacı” olarak anılmakta olduğunu da eklemiştir. İkonları onu genellikle otururken 

ve bir köpekle veya yıldızlarla çevrili olarak tasvir etmektedir. Yeraltı dünyası ve 

dönüşüm ile ilişkili olduğunu da belirtir (Mark, 2017). 

 

• Şifa tanrıçası Gula’nın eşi Ninurta metinlerde ilk olarak yerel kasabaların ve 

tarımın tanrısı olarak ortaya çıkmıştır. Sonraki metinlerde rolü değişerek savaş ile 

ilişkilendirilmiştir. “Başlıca özelliği saldırganlık olsa da koruma ve iyileştirme ile 

de ilişkileri vardır. Gula ile olan birliği, iblisleri ve hastalıkları savuşturmak için 

sihirli büyüler yapmasına yardımcı olmuştur.” (Bhateja, 2019). 

 

 

• Önemli bir isim de tanrıça Gula’nın oğlu şifa tanrısı Ninazu’dur. “Yılanlarla 

(dönüşümün sembolleri) ve yeraltı dünyasıyla (geçiş) ilişkilendirilmektedir." 

(Mark, 2011). “III. Ur ve Eski Babil büyülerinde ona 'yılanların kralı' 

denmekteydi ve logogramı dMUŠ “ilahi yılan” şeklindedir. Adına rağmen, Ninazu 

büyük bir şifa tanrısı değildir; Yılan ısırmasına karşı üçüncü ve ikinci binyıl 

büyüleri dışında, tıp külliyatında nadiren görülmektedir. Ninazu inancı Tišpak ve 

Nergal’in yükselişiyle önem kaybetmiştir." (Stevens, 2013). 

 

• “Damu, Sumer şifa tanrısı, şifa tanrıçası Gula'nın oğludur. Damu, annesi ve 

ölümlü doktorlar arasında arabulucu olarak kabul edilmiştir.” (Mark, 2011). 

https://www.worldhistory.org/user/JPryst/
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“Damu, hem asû "şifacı" hem de āšipu, "şeytan kovucu" olarak kabul edilen 

iyileştirici bir tanrıdır. Damu annesi Gula/Ninkarrak'a büyülerde eşlik eder, ancak 

aynı zamanda kendi başına şifacı olarak da kabul edilmektedir. Damu'nun en 

erken tasdiki III. Ur Dönemi’ne tarihlenmektedir. Resmi kültü Eski Babil 

Dönemi'nden sonra devam etmemiş gibi görünse de adı sonraki Kassit döneminin 

kişisel adlarında artan bir sıklıkla bulunur.” (Heffron, 2016). 

 

Hayatta kalmaya çalışma içgüdüsü ile doğan insan, zaman geçtikçe daha fazla 

yaşamaya hatta ölümsüzlüğü bulmaya bile çalışmıştır. Ömrünü uzatmaya çalışan ve 

sağlıklı kalmaya çalışan insanlar, zaman içerisinde tıp bilimini ortaya çıkarmıştır. İnsanın 

kendini güvende hissetmesi ve bir gruba dâhil olma arzusu içerisinde olması, daha 

anlamlı bir yaşam sürmesi adına inanç kavramını doğurmuştur. Bu iki esaslı olgunun 

kesişim noktası ise insanın huzurlu ve güvende hissetme ihtiyacıdır. Bu nedenle tıp ve 

din birbirini besleyen iki kavram hâline gelmiştir. 

 

İnsan, bilimsel olarak açıklayamadığı doğada meydana gelen her olayı doğaüstü 

ve büyülü kabul etmiştir. Doğal sistemde işleyen her olay, hastalık, ölüm, doğum, afetler, 

mevsimler vb. gibi kontrol edilemeyen her durum kutsal varlıklarla özdeşleştirilmiştir ve 

böylelikle ortaya bir inanç sistemi çıkmıştır. Durkheim’a göre insan doğaya karşı büyük 

bir ilgi ve büyüklüğünden dolayı korku hisleri beslemektedir. İnsanın gözünde tabiat 

kendinden çok daha ulvi ve insan yetilerini aşan kudretli bir sistemdir. Bu hisler inancın 

temelini oluşturmuştur (Durkheim, 2005:111). 

 

Mezopotamya dini çok tanrılı bir dindir ve bu coğrafyadaki halklar kendilerinden 

önceki halkların inancına saygı duyarak onların tanrı ve tanrıçalarına tapmışlardır. Antik 

Mezopotamya inanç dünyasına bakıldığında, nereden geldiği bilinmeyen Aşağı 
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Mezopotamya’ya yerleşen Sumerlerin pek çok alanda olduğu gibi teoloji alanında da 

kendinden sonraki halkları etkilediği görülmektedir. “Entelektüel düzeyde, Sumer 

düşünürleri ve bilgeleri, evrenin kökeni ve içeriğiyle modus operandi'si [işleyiş tarzı] 

üzerine düşüncelerinin bir sonucu olarak, eskiçağda Yakındoğu'nun büyük bölümünün 

temel akidesi ve dogması hâline gelecek kadar yüksek bir inanç taşıyan bir kozmoloji ve 

teoloji geliştirmişlerdir.” (Kramer, 2002:152). 

 

Daha sonra Sami kökenli halkların bölgeye gelmesiyle ve iki kültürün 

buluşmasıyla harmanlanmış bir inanç sistemi meydana gelmiştir. Sumer tanrıları Sami 

kökenli isimler de alarak bazı tanrıların birden fazla isimle anıldığı görülmüştür. MÖ II. 

binlerde güçlenen Asur şehrinde ise tanrı Aššur ve Babil şehrinde tanrı Marduk öne 

çıkmıştır. 

 

Sumer ve Akad inancına göre evren iki kavram temelinde durmaktadır. Yaşama 

özünü, tanrılara gücünü ve evrendeki varlıklara hayat veren unsurların kaynağı Akad 

kaynaklarında parsū, Sümer kaynaklarında ise ME olarak geçmektedir 

(Wasilewska,2000:46-48). ME tam olarak açıklanamayan ilahi bir enerji kaynağıdır. Tüm 

canlıların bu enerjiden oluştuğuna inanılmıştır. NAM-(TAR) ise kader anlamında, tanrı 

Enlil’in insiyatifinde olan hükümlerdir. Tüm evren ile ilgili verilen kararların sahibidir. 

 

Bir halkın inanç sisteminin iyi kavranabilmesi adına evrenin oluşumu ve insanın 

yaratılması hakkında ne düşünüldüğüne bakılması faydalı olacaktır. Evrenin 

yaratılışından bahseden Sumerlere ait ilk kaynak “Gılgamış, Enkidu ve Ölüler Diyarı” 

adlı eserdir. Eserin ilgili kısmı şu şekildedir: 

“O zamanlar, çok, çok eski zamanlarda  
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O gecelerde, çok, çok eski zamanlarda,  

O yıllarda, çok, çok eski zamanlarda…  

Yukarısı aşağıdan ayrıldığında,  

Ve aşağısı yukarıdan ayrıldığında… 

An yukarısını kendisi için aldığında,  

Enlil aşağısını kendisi için aldığında,  

Ve aşağı bölüm Ereşgikal’e kaldığında…” (Bottero, 2012:244). 

 

“Sumerlere göre, başlangıçta gök ile yere yaşam veren Nammu adında ilksel deniz 

vardır. İlksel deniz gök ile yerin birliğinden oluşan kozmik dağı vücuda getirdi. Tanrılar 

insan biçiminde kişileştirildiğinde, An (gök) eril, Ki (yer) dişildi. Onların 

birleşmelerinden hava-tanrısı Enlil doğdu. Hava-tanrısı Enlil yerden göğü ayırdı ve 

babası An göğü ele geçirirken, Enlil annesi Ki’yi, yeri, ele geçirdi. Enlil ile annesi Ki’nin 

birleşmesi -tarihsel devirlerde Ninmah, “yüce kraliçe”; Ninhursag, “(kozmik) dağın 

kraliçesi”; Nintu, “doğurgan kraliçe” gibi çeşitli adlar verilen tanrıçayla özdeşleştirilmiş 

olabilir- evrenin düzenlenmesini, insanın yaratılışı ve uygarlığın kuruluşunu başlattı.” 

(Kramer, 1999:83). 

 

“Enki ve Ninmah” isimli Sumer eseri ise insanın yaratılışını konu alan önemli bir 

eserdir. Metnin başında tanrıların bir insan gibi kendi işlerini görmek zorunda olduğu ve 

bundan çok sıkıldıklarını belirtilmişler ve tanrı Enki’den yardım istemişlerdir. 

Devamında ilksel deniz tanrıçası Nammu, Enki’ye seslenir: 

“Kalk oğlum, yatağından,  
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göster hünerini zekice. 

Tanrılar için hizmetkarlar[?] yarat. 

Sepetlerini bir kenara atsınlar. 

Anasının sözüyle yatağından kalktı Enki. 

Tanrı, semirmiş kutsal bir oğlağı gözden geçirdi…, 

kurnaz (ve) kavrayışlı olan, 

arayanlara kılavuzluk eden, 

şeylere biçim veren hünerli kişi, 

sigensigdu’ları meydana getirdi, 

Enki yanına dikti onları, dikkatle baktı onlara. 

Enki,şekilleyici, onların kafalarına akıl koyduktan sonra, 

anası Nammu’ya şöyle dedi: 

“Ana, adını koyduğun yaratık - var edildi. 

Tanrıların angaryaları ona yüklendi. 

Abzu’nun üzerinde bulunan kilin ‘öz’ünden yoğruldu. 

Sigensigdu’lar bu kilden koparacaklar. 

Sen ona biçim ver. 

Ninmah senin yardımcın olsun. 

Ninimma, 
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Suzianna, 

Ninmada, 

Ninbara, 

Ninmug, 

Musargaba, 

Ningunna,” (Kramer, 2000:70,71). 

 

Hikâye Enki ve Ninmah arasındaki tartışma ile devam etmektedir. Ele alınan bu 

bölümde Sumerler için insanın yaratılma nedeni ve süreci hakkında bilgi edinilmektedir. 

 

“Kazmanın Yaratılışı” isimli eser ise Sumer görüşüne göre evrenin yaratılışı 

hakkında bilgi veren bir bölüme sahiptir. Giriş kısmı şu şekildedir: 

“Efendi, verdiği nimetlerin gerçek yaratıcısı olan  

Kararları değiştirilemeyen Efendi,  

Topraktan ülkenin tohumunu filizlendiren Enlil,  

Yerden göğü ayırmayı düşündü,  

Gökten yeri ayırmayı düşündü.” (Kramer, 1999:103). 

 

Sığır ve Tahıl isimli mit Sumerlere göre evrenin yaratılışı hakkındaki görüşleri 

içeren önemli bir diğer eserdir. Sığır ve tahıl ruhlarının gökte doğumlarını, sonra da 

insanlığa bolluk bereket getirmek için yeryüzüne gönderilişlerini anlatan “Sığır ve Tahıl” 

miti şu dizelerle başlar: 
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“Gök ile yer dağının ardında,  

An, Anunnakiler’i (ardıllarını) dölledi, …” (Kramer, 1999: 82). 

 

Sami kökenli evrenin ve insanın yaratılışı hakkında bilgi içeren diğer bir kaynak 

Enûma Eliš1 isimli Babil yaratılış destanıdır. Hikâyenin giriş kısmında Babil 

teogonisinden ve Marduk’un yüceliğinden bahsedilmektedir. Devamında insanın yaratılış 

hikâyesine değinilmiştir. Burada tanrı Ea diğer tanrıların güçleri ile birlikte düşmanı olan 

Kingu isimli bir varlığı öldürerek onun kanından insanı yaratmıştır. Bundan böyle insan 

tanrıların işlerini üstlenecek ve onlara hizmet edecektir. 

 

İnsanın yaratılışını konu alan Sami kökenli bir başka eser Atra(m)-hasīs mitidir. 

Mite göre tanrılar ihtiyaçlarını giderebilmek adına çalışmak zorundadırlar ve artık bu 

durumdan sıkılmış olduklarından tanrı Enki (Ea) insanın yaratılmasını sağlamıştır. 

Hikâyede insan, kurban edilen bir tanrının kanına kil eklenmesi ile yaratılmaktadır. 

““Ruh” sahibi olan Tanrı We  

Meclisin ortasında kurban edildi  

Etine ve kanına Nintu Kil kattı  

İnsan ve tanrı bir araya gelsin diye  

Kilde birleştiler.” (Bottero, 2006; Kramer, 2006:614). 

 

 
1 Ayrıca bkz. A. Heidel, “Enûma Eliş Babil Yaratılış Destanı”, Ayraç Yayınevi, 

2000.  
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Enki’nin insanları yaratmasından sonra nüfusun iyice artması ile gürültüleri tanrı 

Enlil’i rahatsız etmiştir. Bu nedenle Enlil onları yok etmeye karar verir. “Birinci girişimi 

bir veba salgını, ikincisi kıtlık, üçüncüsü ise bir tufandır. Enki (Ea), Atra-hasīs’e verdiği 

talimatlarla insanları bu felaketlerden kurtarır. Hititlerin başkenti Hattuša’da yapılan 

kazılarda ortaya çıkarılan binlerce çivi yazılı tablet arasında Atra-hasīs destanının Hititçe 

ve Akadca yazılmış örnekleri mevcuttur.” (Kıymet, 2013) 

 

“Bu sorunu çözmek için tanrılar bir veba getirmeye karar verdiler, bu da Enki'nin 

insana veba tanrısı Namtar'a adaklar getirmesini tavsiye etmesi ve böylece onu vebayı 

kaldırması için ikna etmesiyle sona erecektir.” (Kensky, 1977:149). Bu kült destanda 

“çoğalan insan nüfusunun azaltılması adına tanrılar tarafından gönderilen veba hastalığı” 

fikri daha sonra birçok eserde esinlenilen bir konu olmuştur ve günümüz tek tanrılı 

inançlarında bile insanlığın kötülüklerinin çoğalması ile bir cezalandırma olarak tanrının 

ölümcül hastalık göndermesi fikri mevcuttur. 

 

Hem Sumerce hem Babilce iki dilli kaydedilmiş Marduk’un Dünyayı Yaratış 

Öyküsü, dünya düzeninin ve insan soyunun yaratılışından bahseden bir başka metindir. 

“Canlı Varlıkların Yaratılması, Anu Gökleri Yarattığı Zaman, İnsanın Yaratılışı, Ayın ve 

Güneşin Yaratılışı” vb. metinlerden de Mezopotamya kozmogoni ve teogonisi hakkında 

oldukça bilgi edinilmektedir. 

 

Mezopotamya inanç sisteminde çok fazla tanrı ve tanrıçalar yanında kişisel 

tanrılar, İgigiler, karışık varlıklar, Anunnakiler, şeytanlar, canavarlar gibi farklı 

kategorilerde kutsal sayılan varlıklar da mevcuttur. Aralarında hiyerarşik bir düzen 

bulunan tanrı ve tanrıçaların güçleri zaman zaman çok olup zaman zaman azaldığı 

görülebilmektedir. Tanrıların çoğu, insan biçiminde tasvir edilmiştir ve yeme-içme, 



30 
 

uyuma, yıkanma gibi insani ihtiyaçlara sahip olduğuna inanılsa da tanrılar insanüstü 

güçlere sahip ve ölümsüz kabul edilmiştir. İnanca göre tanrılar evrenin her yerindedir 

fakat insanların ulaşabileceği bir noktada değildirler. Yine de tanrılar ile farklı yollar 

aracılığıyla iletişime geçebildikleri inancında olan Mezopotamya insanları doğaüstü 

varlıklara hem korku beslemiş hem de hayranlık ile saygı duymuşlardır.   

 

Tanrılar meclisinde doğaüstü varlıklar ve insanların yargılandığı ve bu doğrultuda 

cezalandırıldıkları inancı hâkimdir. Bölgede her çağda tanrıların isimleri ve sayıları 

değişiklik göstermiştir. Mezopotamya insanları, kişisel tanrılarının olduğuna ve onları 

kötü durumlardan koruduklarına inanmışlardır. Tanrılara saygılı davranmaları ve hizmet 

etmeleri gerekmektedir aksi takdirde tanrıların öfkelenmesi ve insanları cezalandırması 

kaçınılmaz bir durumdur. Genel olarak insan ve ilahi güçler arasında karşılıklı çıkara 

dayalı bir ilişki olduğu görülmektedir. Mezopotamya inanç sistemi bu temel üzerinde 

doğmuş ve tarih boyunca gelişmiştir. 

 

Din olgusu hayatın her alanına o kadar tesir etmiştir ki krallar kutsal sayılmış ve 

tanrıların vekili olarak görülmüştür. Kralların tanrılar tarafından seçildiğine inanılmış ve 

halka bir vekil gibi sunulmuştur. “Tanrılarda olduğu gibi, kralın da başının çevresinde 

doğaüstü bir ışık parıldamaktadır. Kral daha doğmadan önce, tanrılar onun yazgısını 

hükümdarlık olarak belirlemiştir. Kral, yeryüzündeki evlatları da kabul edilmekle birlikte, 

"tanrının oğlu" olarak görülmüştür.” (Eliade, 2000:95). Hükümdarlar kutsal olarak 

görülse de tanrılara hizmet etmesi gereken ölümlülerdir. Bu nedenle bayramların 

aksatılmamasına özen gösterilmiş tanrılara yapılması gereken sunulara dikkat edilmiştir. 

  

Krallığın ve halkın dini yaşayış biçimi de farklı olmuştur. Oppenheim, 

Mezopotamya dininin daha çok üst sınıfların biçimlendirdiği, tapınakların halka açık 
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ibadet edebilecekleri bir yer olmadığı, seçilmiş belirli rahip ve rahibelerin bile sadece 

tapınağa belirli ritüelleri gerçekleştirdikten sonra girebildikleri bir sistemden ibaret 

olduğunu belirtmiştir (Oppenheim, 1977:171-183). Mezopotamya halkı bu sistemi 

benimsemiş ve düzene sorgulamadan alışmıştır. İnanca göre sistemin en ufak bir 

değişiklik göstermesi hâlinde kutsal varlıklar insanları cezalandırmaktaydı ve bu nedenle 

düzene karşı çıkılması pek mümkün değildir. 

 

Din, insanların doğadaki her türlü olayı bilimsel yollar ile açıklayamaması üzerine 

doğaüstü ve sihirli olarak anlam yüklemesi sonucu ortaya çıkan ve insanın inanma 

içgüdüsü ile gelişen bir olgudur. Tıp ise meydana gelen hastalık, ölüm gibi ani ve 

açıklanamayan durumların anlamlandırılması ve çözümlenmesi için yapılan eylemlerin 

oluşturduğu bir alandır. Hastalık ve sağlığın kutsal varlıkların cezası ve ödülü olarak 

görülen Mezopotamya inanç sisteminde tıp ve dini birlikte açıklamak yararlıdır. İnanca 

göre insanlar tanrıların işlerini görmek ve hizmet etmekle sorumludur ve böylelikle 

tanrılardan sağlık, mutluluk, bereket gibi pozitif durumları beklemektedirler. Böylelikle 

din ve tıp birbirini içeren kavramlar hâline gelmiştir ve birlikte incelenmesi gerekli 

görülmüştür. 

 

1.3. ESKİ MEZOPOTAMYA’DAKİ GENEL HASTALIKLARIN 

NEDENLERİ 

 

Antik Mezopotamya tarihine bakıldığında hastalığa neden olan unsurların inanç 

sistemiyle doğrudan bağlantılı olduğu açıkça görülmektedir. Dönem insanlarının tıp 

anlayışının dini inanç temeli üzerinde olduğu bilinmektedir ki bu doğrultuda hastalıklar 

ve kötü ruh hâli durumlarının nedeni kutsal varlıklar ve doğaüstü güçlerde aranmıştır. 

Tanrılar insanları koruyup iyilikler verdiği gibi hastalık, kıtlık, afet gibi kötülükler de 
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verebilmekteydi. 

 

Tanrıların ihtiyaçlarını insanların görmesi ve kendilerine sürekli hizmet edilmesi 

karşılığında tanrıların insanları koruması ilişkisi insanlar tarafından kabul edilmiş ve 

değiştirilmeyen bir hâle gelmiştir. İnanca göre insanlar bu işleri yerine getirdiği sürece 

tanrılar tarafından korunacaklardı. Bu nedenle herhangi bir kişinin ya da ülkenin hastalığa 

yakalanmasının nedenini tanrılara hizmetin ihmal edilmesi olarak yorumlamışlardır. 

Bunun dışında insanların uyması gereken kurallar mevcuttur ve bu kuralları çiğnedikleri 

takdirde tanrılar tarafından cezalandırılacaklarına inanmışlardır. Bu kuralların mantığı 

veya tanrılardan insanlara nasıl ulaştırıldığı insanlar tarafından sorgulanmamıştır. Bir tür 

gelenek gibi toplumun doğan her bireyi koşulsuz bu kurallara uyarak hayatına devam 

etmiştir. İnanışa göre suç işlemiş biri aradan zaman geçse de cezalandırılmıştır böylelikle 

başlarına gelen her kötü durumu geçmişlerindeki yaptıkları hatalar ile bağdaştırmışlardır. 

Hatta suçu kendi işlememiş olsa dahi yakınlarının günahlarının bedelini ödediklerine 

inanmışlardır. 

 

Tanrılar dışında çeşitli doğaüstü güçlerin varlığına inanan Antik Mezopotamya 

insanları bu varlıkların insanları hasta edebileceğine de inanmışlardır. Demonlar 

Türkçe’ye cin, şeytan, iblis veya kötü ruh olarak çevrilebilmektedir. Bu kötü ruhlar 

tanrılar tarafından yaratılmıştır ve tanrıların istediği işleri yapmakla görevli bir tür 

yardımcı yaratıklardır. Ruhlar bazı metinlerde iyi huylu bazı metinlerde kötü huylu 

betimlenmiştir. Şeytanların insanlara, ülkelere, hatta objelere bile hastalık, ölüm, afet, 

sıkıntı verebileceğine inanılmıştır. Şeytanlar için Sumerce ve Akadca birçok farklı kelime 

kullanılmıştır fakat kavramların ayrımının neye göre yapıldığı bilinmemektedir. Hastalık 

veren şeytanların insan bedenine girdiğine inanıldığından kötü ruh kovucularının bu 

şeytanları ayinler ile bedenden çıkardığı görülmektedir.  
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İblislerin isimleri hem özel isim olarak bir grubu temsil eder hem de ilgili iblis 

grubunun neden olduğu hastalıkların isimleri olarak karşımıza çıkmaktadır. Utukku 

iblisleri mezar iblisleri olarak cin veya iblislerin genelini ifade eden bir kelimedir. Asakku 

bir iblis grubu ve ölümcül bir hastalık adıdır. Gallû ise yeraltı dünyasında yaşayan başka 

bir kötü iblis grubudur. Bir başka iblis grubu kūbu’dur. Lamaštu kötü dişi iblisler 

grubudur ve aynı zamanda bu iblislerin neden olduğu hastalığın adıdır. Pazūzu ise hem 

rüzgârı temsil eden kötü iblistir hem de hamile kadınlara musallat olan lamaštu’ya karşı 

koruyucu özelliği olduğuna inanılır. Hamile kadınları koruduğuna inanılan tılsımların 

üzerinde pazūzu iblisinin figürüne sıkça rastlanmaktadır.  

 

Hastalığa neden olan ya da insanı huzursuz eden ifritler her zaman tanrıların 

yarattığı demon grubu varlıklar değil, erken yaşta ölen, haksız yere öldürülen, 

gömülmemiş veya ailesi tarafından anılmayan ölülerin ruhlarının da olabileceğine 

inanılmıştır. Bu yüzdendir ki ölen kişilerin yakınları tarafından zaman zaman anılması ve 

ruhunun hoşnut edilmesi beklenmiştir. Bu hayaletlerin yeraltı dünyasından yeryüzüne 

çıktığına ve yaşayan insanların evlerinin üzerinde, boş arazilerde, karanlık tarlalarda 

dolaştığına ve eve girdiği takdirde hastalığa, kötü ruh hâline neden olacağına inanılmıştır. 

Hayaletler de kendi aralarında gruplara ayrılmaktadır: Eṭemmu ölmüş kişilerin ruhlarını 

temsil eden bir gruptur. Lilītu ise hiçbir erkekle birlikte olmamış, genç yaşta ölmüş bir 

kadının hayaletidir ve yaşayan erkekleri rahatsız etmektedir. Labaṣu hem bir hastalık hem 

de onu temsil eden iblistir. Namtaru hem ölüm, kader anlamlarına gelmektedir hem ölüm 

getiren bir iblis hem de cehennem dünyasının tanrısıdır. 

 

Hastalığa neden olan diğer bir unsur kara büyüdür. Kara büyü kötü niyetle 

gerçekleştirilen, büyü yapılan kişinin kötülüğü amacını güden majik bir uygulamadır ve 
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Mezopotamya hukukuna göre yasaktır. Kara büyü hastalıkların nedenlerinden biri olarak 

görülmüştür ve hatta bir kişiyi öldürebilecek güçtedir. “Semptomların çeşitliliği çok 

sayıda büyücülük tanısına karşılık gelir, iki ana grup ayrımı yapılabilir: (a) Kötü 

ritüellerin performansının neden olduğu büyü, genellikle hastayı temsil eden figürinlerin 

manipülasyonunu içerir; ve (b) büyülenmiş maddelerle temastan kaynaklanan büyü.” 

(Schwemer, 2011:432). Kara büyü yapanlar genelde kadın büyücüler olsa da erkeklerin 

de bu alanda aktif oldukları bilinmektedir. Mezopotamya inanç çerçevesinde hastalığa 

sebep olan bir diğer şey kötü göz ve kötü dildir. Büyü metinlerinde kötü ruh hâline sebep 

olabilen unsurlar arasında gösterilmiştir. Nazara uğrayan kişinin, bir başkasının kötü göz 

değdirmesi sonucu oluştuğuna inanılmaktadır. Mezopotamya kaynaklarında Sumerce 

İGİ.HUL yani “kötü göz” şeklinde geçmektedir. Kültepe tabletlerinden Kt. 94/520 

numaralı metinde kem göze dair ifadeler şu şekildedir: 

“Ey göz, göz! alušitu göz!... Gerçekten kötü bir illet! Gerçekten alıp götürülmüş 

uyku! Titreme! …” (Erol, 2020). 

 

Söylenen negatif sözlerin kötü enerjiye sahip olmasından dolayı konuşulurken 

tercih edilmemesi günümüz dünyasında da geçerli bir durumdur. Günümüzde özellikle 

Anadolu coğrafyasında kötü göz, nazar inancı batıl inanç adı altında varlığını 

sürdürmektedir. 

 

1.4. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA GENEL HASTALIKLARA YÖNELİK 

TEDAVİ YÖNTEMLERİ 

 

Mezopotamya tıbbı Sumerlerden sonra Akad, Asur, Babil gibi bölgedeki diğer 

halkların aynı coğrafyada iç içe yaşamaları sonrasında zamanla çeşitlenmiştir. 

Hastalıkların nedenini dini inançları ile ilişkilendiren Mezopotamya halkı için 
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hastalıklardan kurtulma ve korunma yolları yine inançları ile alakalı olmuştur. 

Hastalıklara derman bulma amaçlı Mezopotamya’da yapılan eylemleri üç ana başlıkta 

toplayabiliriz. 

 

1.4.1. Anlık ve Yoruma Dayalı Tanrı İle İletişim (Kehanet, Fal, Rüya) 

 

1.4.1.1. Kehanet 

 

Kehanet, tanrıların insanlara gönderdiği işaretlerin yorumlanması durumu olarak 

açıklanabilir ve Mezopotamya’da kullanılan bir yöntem olmuştur. Kehanetler, cevabı 

merak edilen bir sorunun tanrılara sorulması sonucu gelen işarete göre yorum yapılması 

ve olağanüstü herhangi bir olayın yorumlanması sonucu ortaya çıkmıştır. Gezegenlerin 

hareketi, engelli doğumlar veya düşükler, doğal afetler gibi sıra dışı herhangi bir durumun 

meydana gelmesi sonucu kişinin hayatında ya da ülkede farklı bir olayın gerçekleşeceğine 

inanılmıştır. Mesela;  

“Eğer bir kadın, kulaksız bir çocuk dünyaya getirirse, ülkede kıtlık olacaktır.” 

(Bottero, 2006:101). 

 

Sıradışı bir durum meydana gelirse diye, gelecek olan kötü durumdan korunmak 

adına bazı ritüeller yapılmıştır. Bu yöntem ile olası kötülüğü engelleme düşüncesi hâkim 

olduğu görülmektedir. Günümüzde gelişememiş toplumlarda veya bölgelerde engelli 

doğan bebeklerin kötülük getireceği düşüncesi ve bu nedenle bebeğin terk edildiği 

durumların devam etmesi bu inancın devam ettiğini göstermektedir. 

 

Kehanette bulunma tanrılarla iletişime geçmenin yollarından biri olarak 

görülmüştür ve bu işte uzmanlaşmış kişilerin doğru yorumlar yapabileceğine inanılmıştır. 
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Bu yorumları yapan kişiler bārû yani “kâhin”lerdir. Kâhinler genelde saray ve çevresi 

için çalışmışlardır. Kâhinler kehanet yoluyla hasta kişilerin neden hasta olduğunu ve nasıl 

iyileşebileceklerini öğrenmişlerdir. Bu durumda en sık kullanılan ve Mezopotamya 

kökenli olan yöntem karaciğer falı/kehaneti yöntemidir. Mezopotamya inancına göre 

bedenin merkezi olarak kabul edilen karaciğerin incelenmesi ile hastalık nedenleri 

öğrenilmektedir. Yeni kurban edilen koyunun ciğeri çıkarılıp kesilerek incelenirdi ve 

yorumlanırdı. Ve yorumlanan duruma göre önlemler alınarak tanrıların kararları 

değiştirilebilirdi.  

 

1.4.1.2. Fal 

 

Fal, çeşitli yollar ile merak edilen sorulara cevap bulabilme ve geleceği 

öğrenebilme adına çok uzun zamandır insanların kullandığı bir yöntemdir. Mezopotamya 

insanları tarafından birçok yiyecek ve içecekle, objelerle, doğal maddelerle vb. fal 

bakılmıştır. Ancak en gelişmiş teknik her zaman tanrıların sorunun cevabını yazdığı yer 

olan kurban edilmiş kuzunun iç organlarını okumaktı. Özellikle kurbanlık kuzunun 

karaciğerinin "tanrıların tableti" olarak kabul edildiğini gösteren çok sayıda pasaj vardır. 

Ve bu nedenle, karaciğer yüzeyinin farklı unsurları, işaretleri, renkleri, boyutu vb., çivi 

yazısı işaretleri gibi anlamlı bir bütün hâlinde bir araya getirilebilecek bir yazı olarak 

görülebilmiştir. Cevabı okuyabilmek için kişinin hepatoskopi (karaciğer falı 

yorumlamak) sanatında kabul edilmiş biri ve hepatoskopi sonuçlarının doğru yorumunu 

tam olarak anlaması gerekiyordu. Bu hepatoskopi hermenötikleri ilk bakışta oldukça 

basittir. Basit örnekler: sağ pozitiftir, sol negatiftir, beyaz iyidir, siyah kötüdür vb. 

(Heeßel, 2010:164). Bazı işaretlerin ise kesin anlamları mevcuttur. 

 

Koyun kurban ettirilmesi ve ciğer falı baktırılması masraflı olduğundan halktan 
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her kişinin yapabileceği bir eylem değildi. Suya yağ dökülerek uygulanan yağ falı, un 

kullanılarak yapılan fallar ve duman hareketleri incelenmesi de mevcuttu. Ayrıca kuş 

kurban ettirilmesi suretiyle ve hareketlerinin gözlemlenmesi ile bakılan fallar da nispeten 

daha ekonomikti. Bu fal teknikleri ile tanrılara hastalıkların nedeni ve çözümü gibi başka 

merak edilen birçok konuda sorular sorulmuştur ve cevap beklenmiştir. 

 

1.4.1.3. Rüya 

 

Rüyalar insanlar için tarihin her döneminde gizemini koruyan, bilimin ilerlemesi 

ile hakkında daha çok bilgi sahibi olduğumuz fakat her açıdan açıklayamadığımız bir 

durumdur. Mezopotamya insanı için görülen rüyaların tanrıların insanlara gönderdiği 

mesajlar olduğuna inanılmıştır. Bu rüyalar uzman rüya yorumcuları tarafından 

yorumlanmıştır ve rüya sahibine yapılması gereken şeyler anlatılmıştır. Bazı durumlarda 

büyü ve dualar ile kötü rüyaların etkisinden korunmaya çalışılmıştır. Rüya alametlerinin 

anlamlarını içeren Asurlulara ait rüya kitabı bu alanda oluşturulmuş kıymetli bir eserdir.  

 

“Eski Mezopotamya rüyalarının haberci ve belirti/semptomatik olmak üzere iki 

ana türü bulunmaktadır. Haberci rüyaların açık ve sembolik olarak iki farklı özellik 

gösterdiği anlaşılmaktadır ve sembolik olanların tabir edilmesi gerekmektedir. Haberci 

rüyalar, genellikle gelecek ile bağlantılı olsa da tanrıların bazı taleplerini/emirlerini içeren 

örnekleri de bulunmaktadır.” (Kahya, 2019-2020:38). 

 

Rüyalar anlamlandırılamayan, gizemini koruyan, mistik durumlardır ve bu 

nedenle çok fazla rüya metni kaydedilmiştir. “Metinlerde yer alan çok sayıdaki rüya 

kaydına rağmen rüya tanrıları ile beklenenden daha az karşılaşmaktayız. dMamu(d) 

(dMA.MÚ(.D)), dSisig (dSÌG. SÌG ya da dSI.SI.IG), Anzagar (dAN.ZA.GÀR) ve Zaqīqu 
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rüya tanrıları olarak görünmektedir. Sadece Lugalbanda Dağ Mağarasında adlı Sümerce 

edebî metinde (ETCSL 1.8.2.1, st. 328) rüya tanrısı olarak geçen Zangara 

(dZA.AN.GÀR.RA)’nın Anzagar ile ses benzerliği dikkat çekicidir ve sadece işaretlerin 

sıralanışı noktasında farklılık bulunmaktadır.” (Kahya, 2019-2020:36). 

 

Krallar ise rüya ve diğer kehanet yollarıyla askeri adımlarını düzenlemiş ve 

gelecek hakkında bilgi sahibi olmaya çalışmışlardır. Rüya kelimesi metinlerde Sumerce 

MÁŠ.GI6 veya MA.MU/MÚ(.D), Akadca šuttu ifadeleri ile kaydedilmiştir. Kötü 

düşlerin, kutsal varlıklar tarafından gönderilmiş işaretler olabileceğinden dolayı 

gerçekleşebilme ihtimalinden her zaman korkulmuştur. Aşağıdaki ifade bu duruma örnek 

niteliğindedir: 

“Eğer bir erkek kötü kehanetli bir düş görürse, zararlı sonuçlardan kendini 

korumak için(sabahleyin) ayağı yere basmadan önce şöyle diyecektir: “Gördüğüm bu 

düş, iyiye işarettir, iyiye işarettir, çok iyiye işarettir, Sin ve Šamaš adına!”” (Bottero, 

2012:147). 

 

Rüyasında hastalandığını gören kişiler kendilerini saran endişe doğrultusunda 

çeşitli ibadetler uygulayarak tanrıların bu kararından vazgeçmesini talep etmişlerdir. 

“Babil edebî metinleri içerisinde yer alan LUDLUL-BĒL-NĒMEQI metninde ise, 

hastalıktan yeni kurtulmuş bir Babilli Tanrı Marduk’a şükran hislerini ifade etmeden önce 

şöyle sitem etmektedir:  

“Tanrımı çağırdım bana yüzünü çevirmedi,  

Tanrıçama yalvardım başını kaldırmadı,  

Bakıcı ciğer falında bir hükme varamadı…….  
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Rüya gösteren tanrıma baş vurdum beni dinlemedi..”” (Florioti, 2013:29). 

 

1.4.2. Sistematik Olarak Tanrı İle İletişim (Ritüel, Bayram, Büyü) 

 

1.4.2.1. Ritüel 

 

Ritüel, tanrıların hoşnut kalması ve böylelikle insanlığa kötülük, hastalık, kaza, 

afet vb. durumların gönderilmemesi adına belirli bir sistem içerisinde düzenli olarak 

gerçekleştirilen kutsal sayılan eylem bütünlüğüdür. Ritüel metinleri uygulayıcılar için 

yazılmış olduğundan uygulayıcılar zaten ritüellere hâkimdir ve bu yüzden uygulanacak 

eylemler ayrıntılı olarak aktarılmamış ve dualar tekrarlardan oluşmaktadır. Ritüeller 

herhangi kötü bir durum meydana gelmeden evvel korunmak için de, kötü durum 

meydana geldikten sonra da yapılmıştır. 

 

Ritüeller farklı konularda, çeşitli objelerle ve uygulayış biçimlerinde 

görülmektedir. Ritüel kurallarının değiştirilmesi tanrıları öfkelendireceğinden aynı kural 

çerçevesinde aynı düzende devam ettirilmiştir. Ritüeller arındırılma, kötü ruhlardan 

korunma, kötü kehanetlerin gerçekleşmemesi, kem gözden korunma, tanrıları anma, ölen 

kişileri anma, tapınak ve rahipleri koruma vb. durumlar gibi birçok nedenden dolayı 

yapılmıştır. Ritüellerin genelinde temizlenme amacı güdülerek su, bira veya başka bir sıvı 

ile yıkanma eylemi, ateş ile yok ederek kötü güçten kurtulma eylemi, tütsü yakma ve kil 

veya hamurdan yapılmış kötülüğü temsil eden heykellerin yok edilmesi gibi eylemler 

görülmüştür. 

 

Mezopotamya’da çözüm bulunamayan hastalıklar için de ritüellere başvurulduğu 

bilinmektedir. Semptomlara göre farklı malzemelere, eylemlere, zamana ve dualara 

ihtiyaç duyulmuştur. Örneğin hayalet sesinin duyulduğu bir ev için yapılan ritüel ev 
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halkının başına gelebilecek bir hastalığın veya kötülüğün önlenmesi adına yapılmıştır. 

Örneğin; 

“Sen, (Āšipu) terkedilmiş bir yerden çömlek parçasını suda ezersin suda söyle ve 

o (hasta) eve (onunla) serpiştirir. 

Üç gün boyunca, o ailesinin hayalet(ler)ine cenaze sunuları yapar. 

Kavrulmuş tahıl(dan yapılmış) biranın libasyonunu yapar. 

Šamaš önünde, bir buhurdanlığın (üzerine) burāšu ardıcı saçar. 

O, bira libasyonu yapar. 

O, Šamaš için bir hediye sergiler. 

O şöyle der: ‘Šamaš … evimde çığlık atan hayalet … onun için bir cenaze sunusu 

yapıldı; onun için su libasyonu yapıldı. 

Onun çığlığının (işaret ettiği) kötülük onun ardından kesilsin. 

Kötülüğün çığlığını (işaret eden) kötülük bana yaklaşmasın.’ 

O, bunu üç gün boyunca sürekli olarak yapar ve sonra … 

O (elleri) yıkar ve o kendini (?) arındırır ve yağ sürer. 

(Ritüel) tamamlandı.” (Scurlock, 2006:46). 

 

1.4.2.2. Bayram 

 

Dini törenler Mezopotamya inanç sistemi içerisinde ortaya çıkmış ve zamanla 

farklılıklar göstererek gelişmiş sistematik eylemlerdir. Yılın belirli zamanlarında ve 

belirli bir nizam içerisinde gerçekleştirilen şölenlerdir. Tanrılarının insanlar gibi 
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ihtiyaçlara gereksinim duyduklarını tahayyül eden Mezopotamya halkı bu gibi 

bayramlarda tanrılarına yiyecek, içecek, giysi, güzel kokular ve çeşitli kurbanlar 

sunmuşlardır. İnançlarına göre, tanrıların ihtiyaçlarını karşılamak ve onlara düzenli 

olarak hizmet etmek insanlığın bir görevidir ve böylelikle tanrılar onları kötülükten ve 

hastalıktan koruyacaklardır. Bazı törenler her gün gerçekleştirilirken bazıları ayda bir ve 

yılda bir kere yapılmaktaydı. 

 

Tanrılar için her şehre mabetler yaptıran Sumerler tapınağa adaklar sunmuşlardır 

ve her yeni tapınak için törenler düzenlenmiştir. Kutsal varlıklar adına hayvan kurban 

etme ile hem tanrıların yemek yeme ihtiyacı karşılanmakta hem de bayram törenlerindeki 

yemeklerde törendeki kişilere ikram edildiği bilinmektedir. Törenlerde çeşitli hayvanların 

kurban edilmesi yanında meyveler, yağlar, kutsal içecekler de sunulmaktadır. Ayrıca bazı 

kişilerin bayrama özel kıyafetler giydiği, enstrümanların çalındığı, şarkılar söylendiği 

bilinmektedir. Belli ki dini törenler bünyesinde eğlenceli sayılan eylemler de 

barındırmaktadır. Tam olarak ne için kutlandığı bilinmeyen Šulgi Bayramı, ayın şekline 

göre düzenlenen bayramlar, kutsal evlilik bayramı, baharın gelmesiyle kutlanan yeni yıl 

bayramı (akītu bayramı) gibi çeşitli amaçlara hizmet eden bayramlar bulunmaktadır. 

Bunun yanında Babil ve Asur’da tapınaklarda günlük hazırlanan törenlerin de var olduğu 

bilinmektedir. 

 

Hastalık ve kötü güçlerden korunmak adına yapılması gereken her törenin 

zamanında ve eksiksiz düzenlenmesi çok önemli olmuştur. İlaveten yerleşim yerlerinin 

tabanına konan heykelciklerin töreni, hane halkının hastalıklardan korunmasını sağladığı 

inancı mevcut olmuştur. Yeni Asur Döneminde hastalıklardan ve kötülüklerden 

korunmak adına kapı aralıkları, duvarlar boyunca, köşeler, eşikler ve odaların ortası gibi 

belirli alanların altına törenler yapılarak heykelcikler konulmuştur. Heykelcikler tanrılar, 



42 
 

hayvanlar ve çeşitli melez varlıklar olabilmekteydi ve ev altlarına kutular içerisinde tek 

tek veya yedişerli gruplar hâlinde konulmuştur. Bu tören için bir dizi ayrıntılı ayin 

gerekmiştir (Nakamura, 2004:14). 

 

1.4.2.3. Büyü 

 

Büyü yapma, tarih boyunca insanın var olduğu hemen her yerde farklı yapılarda 

fakat benzer mantalitelerde sıkça görülmüştür. İnsanlar doğaya ve onun getirilerine 

tamamen teslim olmamış, başlarına gelen kötü durumların yönünü değiştirmeye, 

dönüştürmeye ve yok etmeye çalışmışlardır. Büyü, coğrafyaya, zamana ve insana göre 

şekil alan, toplumlara özgü olan ve gelecek nesillere aktarılan bir nevi kültürel eylem 

olarak görülmektedir. Ele geçen yazılı kaynaklardan açıkça görüldüğü üzere eskiçağ 

halklarından günümüze kadar büyü çeşitli amaçlar için farklı yöntemler ile kullanılmıştır. 

 

Mezopotamya kaynaklarında Sumerce ÉN Akadca šiptu (CAD Š/III, 86),  

ifadeleri ile kaydedilmiş olan büyü, tıp ve din ile birlikte incelenen bir kavram hâline 

gelmiştir. Büyüler arınma, vücuda giren kötü ruhların çıkarılması, uğursuzluk, kötü göz, 

hayvan ısırmaları, kolay doğumlar, salgın hastalıklardan korunma ve iyileşme gibi birçok 

nedenden dolayı yapılmıştır. Mezopotamya inancına göre hastalığa neden olan, tanrıların 

cezalandırması ile vücuda giren kötü ruhların çıkarılması adına başvurulan ilk yöntem 

büyü olmuştur. Basit operasyonlar ve bilimsel sayılabilecek eylemlerin olduğu bilinse de 

hastalıkların sebeplerinin doğaüstü güçlerle bağlantılı olmasından dolayı tedavi yolları da 

majik yöntemler ile sağlanmaya çalışılmıştır.  

 

Çivi yazılı tabletlerde, tedaviler için asû “hekim” (Teall, 2014:2), ve 

āšipu/mašmaššu “büyü uygulayıcı/kötü ruh kovucu”ların (Kaçar, 2020:142), birlikte 
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çalışmış oldukları görülmüştür. Tedavi büyüleri taşlar, bitkiler, yağlar ve ipler gibi çeşitli 

malzemeler kullanılarak belli sözlerin zikredilmesi ile uygun zaman ve mekânda gerekli 

hareketlerin yapılması ile gerçekleştirilmiş ayinlerdir. Herhangi kötü bir güçten korunma 

amaçlı yapılan namburbi ritüelleri, bīt rimki olarak adlandırılan arındırma ritüelleri ve 

evin kötü ruhlardan arındırılması için yapılan bīt mēseri ritüelleri hastalıklar adına yapılan 

büyü ritüellerine örnektir (Kaçar, 2020: 184-196). 

 

Büyüler uygulanma amacı yönünden ikiye ayrılmaktadır. Ak büyüler iyi emeller 

ile yapılan, kara büyüler ise kötülük vermesi amaçlı yapılan büyülerdir. Ak büyülerin 

hastalıkları iyileştirme özelliği olduğuna inanıldığı gibi kara büyüye maruz kalanların 

hastalanabileceği ve hatta ölebileceği inancı da mevcuttur. 

 

Kara büyüye maruz kalmış olduğunu iddia eden kişilerin yaptırdığı büyüler ise bu 

kötülüklerden korunmak amaçlıdır. Bu alanda bilinen iki metin maqlȗ ve šurpu büyüleri 

oldukça önemli eserlerdir. Her ikisinin de anlamı “yakma”dır. Maqlȗ serisinde kara 

büyüye maruz kalmış olan kişinin bu durumdan kurtarılması adına uygulanan büyü 

ritüelinde pişmiş toprak veya balmumundan yapılmış heykellerin yakılması ile kötü 

etkiden kurtulmaya çalışılmıştır. Yakma ile kötülükten kurtulma eylemi Mezopotamya 

büyülerinde sıkça kullanılan bir faaliyet olmuştur. Šurpu büyü ritüelinde ise hasta, neden 

hastalandığını bilmemektedir ve amaç hasta kişinin arındırılmasıdır. Bu ritüelde yakılan 

şey hasta kişinin günahları olmakla beraber büyü sözleri okunmaktadır (Kaçar, 2020:167-

177).  Mezopotamya’da rahatsızlık veren kötü güçten kurtulmak için ateşin yok edici 

özelliği sıklıkla kullanılmıştır. 

 

Kara büyü yapmak Mezopotamya’da yasaklıydı fakat yine de tamamen ortadan 

kaldırılamamıştır. Mezopotamya hukukunda sıkça büyü konusunun bahsi geçmiştir. Ur-
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Nammu Kanunları’nda kara büyü yapmakla suçlanan kişinin cezasını nehir tanrısının 

verdiği görülmüştür. 

 

Ur-Nammu § 10- 270-280 

“Eğer bir adam, bir adamı büyücülükle [itham ederse] nehir tanrısına (onun 

adaletine) götürülür (nehre atılır). Eğer nehir tanrısı temize çıkarırsa götüren (itham 

eden) 3 šeqel gümüş tartacaktır.” (Tosun, 2002; Yalvaç, 2002:40). 

 

Hammurabi Kanunlarında ise bahsi şöyle geçmektedir: 

“Kol. V § 2- Eğer bir adam, bir adam hakkında (onun) büyü (yaptığını) iddia 

ederse ve onu ispat etmezse (edemezse), üzerine büyücülük iftirası atılan adam, nehre 

gidecek (nehre dalacaktır). Eğer nehir onu çekerse (zaptederse) iftira eden onun evini 

(mülkünü) alacak (sahiplenecektir). Eğer o adamı nehir temize çıkarırsa ve selâmete 

çıkarırsa ona iftira eden adam öldürülecektir. Nehrin selamete çıkardığı (adam) 

iftiracının malına mülküne sahip olacaktır.” (Tosun, 2002; Yalvaç, 2002:185). 

 

Büyü ritüellerinin zaman ve mekân seçimi, içeriği açısından farklılık 

göstermektedir. Bazen gece yarısı yapılan büyüler bazen şafak vakti uygulanan büyüler 

olduğu gibi kaç gün süreceği de değişkenlik gösteren büyü ayinleri de mevcuttur. Kutsal 

alanlarda, evlerde ya da boş arazilerde ritüeller gerçekleştirilebilmektedir. İçeriğine göre 

kullanım için seçilen malzemeler de farklılık göstermiştir. Kurban edilen hayvanlar, 

çeşitli yiyecek ve içecekler, un, tuz, su gibi temel gıdalar, ateş, toprak, tütsü ve hoş 

kokular, yağlar, madenler ve değerli taşlar, kumaşlar, yün ipler, bitkiler, ağaçlar, kilden 

ya da hamurdan oluşturulmuş heykeller, tılsımlar gibi birçok nesne büyü ritüellerinde 

kullanılmıştır.  
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Büyü türleri içerisinde bir heykelin vekil olarak kullanılması voodoo büyüsünü 

anımsatmaktadır. Akadça yazılmış ve tamamen Mezopotamya kökenli, ama Hattuša’da 

bulunmuş metin şu şekildedir: 

“Eğer (ölü ruhu) bir insana saldırırsa, büyücü bir kamıştan bir parça taze filiz 

koparmalıdır. Yaprağın saptan çıktığı (boğum) yerine bir (insan) yüzü çizersin. Ağzını 

sarı-yeşil, dudağı (ise) (kırmızı?) renkte yaparsın. (Kamışı) bir parmak kalınlığında 

çenter, kol takmak için delikler açarsın ve (içine) bir ağaç dalı sokarsın. Kollarının yukarı 

aşağı kısımlarını tıpkı bir (insanın)ki gibi yaparsın. Göbek ve vajinasını da kazıyarak 

işlersin. Kamış filizinin üst kısmını oyarsın. Bir dal parçası kırar ve onu (baş oluşturacak 

şekilde) yataylamasına (o deliğin içinden) geçirirsin. (bir tutam) saçı tararsın ve onu 

kamış filizinin üst kısmında yataylamasına soktuğun dal parçasının üst tarafına sararsın. 

İplerle etrafını sarar, günlük elbiseleri giydirirsin. Beline bir kordela bağlarsın. 

Kollarının yukarı ve aşağı kısımlarına da ip dolarsın. Bir kadının eğirdiği ipe karneol 

boncukları dizer, onu gerdanına bağlar, eline (kirma?) verirsin. [Hasta olan 

adam]yatakta onunla birlikte yatar. … Üç gün süreyle (erkek yiyecek maddelerini) onun 

yakınına getirir ve ona “Haydi ye, sen benim yerimi tutacaksın! der. …Yerler içerler (ve) 

o onun yakınına getirir. … ve o sana verir. Erkek bira içer, yerler içerler ve ona 

yaklaştırır. … yukarı kaldırır. (Kadın şeklindeki) bebeğe bir yatak ve tabure verir. …, 

biralı ekmek, lapa…koyar. Güneş Tanrısı huzurunda şöyle dersin:, Bak senin için azık 

konuldu, sana çeyiz de vereceğim. … sen kusursuz yapıldın. Sana sembolik olarak 

kötülüklerin başına örelenmiş olduğu (falanca falancanın oğlu falancanın) hastalığını 

alıp götüreceksin ve buralardan uzaklaşacaksın.” Duvar tarafında mallarını hazır 

tutarsın. Ağzıyla birlikte onu sararsın. Geceyi geçirmesi için…sın. Gün battıktan sonra 

yüzünü düzene sokar, … önüne… koyarsın. Ön tarafını kille kaplar, onun üstüne tere, … 

ve işaretleri çizersin ve şöyle dersin: , Kötülük arkamda kalsın? Peşimde hiçbir kötülük 
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kalmasın! Senin için her şey sağlanmıştır, azık (bile) verilmiştir. Sen (artık) evlendin. Sen 

onun kocası, o da senin karındır. Onu sev (ve buralardan) git. (Falanca falancanın oğlu 

falancanın) vücudundan çıkarıldın, kovuldun ve korkutularak kovalandın. Gökte ve yerde 

…(yerin yok senin artık)” (Ünal, 2011:50,51). 

 

Günümüzde, Batı Afrika, Haiti, Küba, Brezilya, Porto Riko ve Dominik 

Cumhuriyeti gibi Batı Afrika kökenli ülkelerde voodoo kültürel bir ayin ve bilinenin 

aksine iyi amaçla yapılan bir ritüeldir. Fakat dünyanın birçok ülkesinde kara büyü olan 

voodoo bebeği büyüsü yapılmaya devam edilmektedir. Ve muhtemeldir ki voodoo bebeği 

büyüsünün altında yatan inanç Mezopotamya kaynaklı bir inancın bazı küçük 

değişikliklere uğramış hâlidir. 

 

1.4.3. Doğadan Yararlanma Suretiyle Somut Yöntemler (İlaç Yapımı ve 

Kullanım Şekilleri, Tılsım) 

 

1.4.3.1. İlaç Yapımı ve Kullanım Şekilleri 

 

Mezopotamya’ya hâkim olan majik ritüeller dışında tıp alanında atılan adımlara 

göz atılacak olduğunda bitki, hayvan ve madenler vasıtasıyla oluşturulmuş basit droglar 

dikkat çekmektedir. İlaçlar için Akadca balāṭu “yaşamak” (CAD, B, s. 46) fiilinden 

türemiş olan bulṭu (CAD, B, s. 311) kelimesi kullanılmıştır.  

 

Asû yani hekimlerin oluşturduğu ve uyguladığı bu karışımların tabletlere 

kaydedilmesi ile reçeteler korunmuştur. Kullanılan malzemelerin birçoğunun ne olduğu 

anlaşılsa da bazı özel isimler sırrını hâlâ korumaktadır. “Otlar, şifalı bitkiler, ağaç kökleri, 

kabukları, yaprakları, tohumlar, dallar, hayvansal sıvılar, hayvan organları, kedi-köpek 

salyası, bal, kuyruk yağı, iç yağı, yağ, bira, losyon, süt, sirke, şarap, su gibi malzemeler 
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çeşitli şekilde karıştırılarak hastalara verilirdi. Bu ilaçları hekimin kendisi hazırlayacağı 

gibi malzemeleri hasta olan kişi de hazırlayabilirdi.” (Tunalı:11). Bu malzemelerin 

karışımı bazen tüketilir bazen de merhem olarak vücudun bölgelerine uygulanmaktaydı. 

 

1.4.3.2. Tılsım 

 

İnsanların bazı objelerin sihirli olabileceğine olan inancı çok eskiye 

dayanmaktadır. Büyüyü hayatının çoğu yerinde kullanmış olan Mezopotamya halkları 

için gücüne inandığı tılsımlar da son derece önemli kabul edilmiştir. Eski 

Mezopotamya’da keşfedilmiş tılsımların çoğu taşlardan oluşmaktadır. İnanca göre, rengi 

ve şekli bakımından dikkat çekici taşların vücut üzerinde taşınması ya da hane içerisinde 

bulundurulması insanı başına gelebilecek felaketlerden korumakta ve iyilik, sağlık 

vermektedir. Tılsım taşları üzerine motifler işlenmiş ya da ilgili konu ile alakalı yazılar 

yazılmış olduğu da görülmektedir. Taşların yanında tabletlerden de tılsım 

oluşturulduğuna dair örnekler mevcuttur. “Mezopotamya tılsımları üzerindeki yazıtlar, 

iblislere karşı büyülerden, bir evi vebaya karşı koruma amaçlı bütün bir edebi esere (İrra 

Destanı) kadar uzanır.” (Oppenheim, 1977:235). 

 

Tılsım kullanımı hastalıklara ve kötülüklere karşı hem bir önlem hem de tedavi 

çeşidi olarak görülmektedir. Tılsımlı objenin varlığı, insanı hastalık, afet veya diğer kötü 

durumlardan koruyabileceği gibi meydana gelmiş bir problemin çözümü için problemin 

olduğu bölgede tılsımlı objenin bulundurulması bir tedavi yöntemi olarak kabul 

edilmektedir. Vücudun hasta olan bölgesinin üzerine tılsımlar konulması ya da hasta 

kişinin evinde tılsımlı objenin belirli bir süre mevcut bulundurulması bizlere tılsımların 

hastalıklardan kurtulma yöntemi olarak kullanıldığını göstermektedir. 
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Hamile, doğum sürecinde olan veya yeni doğum yapmış kadınların ve cinsel 

problemler yaşayan kişilerin tılsımlı objeleri sıkça kullanmış olduğu görülmektedir. 

Hamile kadınların Pazuzu motifli koruyucu tılsımlar taşıma amacı Lamaštu cininin 

kötülüğünden korunmak olmuştur. “Lamaštu'nun öncelikli kurbanları henüz doğmamış 

ve yeni doğmuş bebeklerdi: gerek düşüklerin gerekse beşik ölümlerinin nedeni ona 

atfedilirdi. Hamile bir kadının evine sızarak, bebeği öldürmek için kadının karnına yedi 

kez dokunur veya 'çocuğu sütnineden kapıp kaçırırdı'. Lamaštu'ya karşı alınan büyüsel 

önlemler, hamile kadının bronz bir Pazuzu başı takmasını içeriyordu.” (Black ve Green, 

2003:142). Ayrıca Lamaštu’nun hem de bir salgın hastalığa neden olduğu bilinmektedir. 

Cinsel problem yaşayanlar için ise cinsel birleşme esnasında yatağın başucunda durması 

gereken objelerden bahsedilmektedir. Eski Babil dönemine tarihlenen üzerinde 

cinsellikle ilgili resimlerin motiflendiği levhalar da yine bu amaçla oluşturulmuş tılsımlı 

objeler olabilmektedir (Black ve Green, 2003:81).  

 

1.5. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA GÖRÜLMÜŞ OLAN SALGIN 

HASTALIKLAR 

 

Günümüzde, farklı yollarla bulaşıcı niteliğe sahip birçok hastalık tespit edilmiş 

durumdadır. Salgın hastalıkların sınırlı bir bölgede görülmesi durumuna epidemi 

denilirken, çok geniş bir kıtada ya da dünya genelinde görülen salgın hastalıklara pandemi 

ismi verilmektedir. Antik Mezopotama’da tüm dünyayı aynı anda etkisi altına almış olan 

bir hastalığa dair kanıt yoktur. Zira dünya üzerindeki dönem insanlarının iletişimi göz 

önüne alındığında bu durum pek de mümkün değildir. Fakat geniş kıtalarda görülen, 

şehirden şehire hatta ülkeden ülkeye taşınan bulaşıcı hastalıkların meydana gelmiş 

olduğundan haberdarız. Eldeki çivi yazılı tabletlerin verdiği bilgiler doğrultusunda en 

eski salgın hastalık kayıtlarına erişilebilmiştir. Krallar arası mektuplar, dua metinleri, 

majik ritüel içerikli belgeler, edebi metinler, siyasi yazışmalar gibi birçok farklı içerikli 
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eserde salgın hastalıklardan söz edilmektedir. Böylelikle Sumerlerin ve daha sonraki 

dönemlerde Asur ve Babillilerin yaşadıkları salgın hastalıklar hakkında bilgi sahibi 

olmaktayız.  

 

Çivi yazılı metinler içerisinde temel olarak semptomları belirten tanı el kitabı, 

eğitim müfredatını oluşturan bitki ve taş malzemeleri (yani tıbbi malzemeler) ve tedavi 

edici büyü içeren tabletler dışında birçok farklı metinde hastalık isimleri, hastalığa neden 

olan tanrılar ve diğer doğaüstü güçler, hastalığın semptomları, nedenleri ve sonuçları 

hakkında bilgi veren ifadeler geçmektedir (Geller, 2010:89). 

 

Salgın hastalık için Sumerlerin kullandığı ifade NAM.ÚŠ.MEŠ iken Akadca’da 

mūtānu “toplu ölüm, salgın hastalık” (CAD, M/II, s.296) ifadesi kullanılmıştır. Ayrıca 

la’ābu (le’ēbu) “bulaştırmak, enfekte olmak” (CAD, L, s.6) fiili ve bu fiilden türemiş 

salgın hastalıklar da metinlerde sıklıkla geçmiştir. Ve “toplu ölüm, cinayet” anlamlarına 

gelen šaggaštu (šagaštu, šag(g)altu) kelimesi (CAD, Š, s.69) ile toplu ölümlere neden 

olan salgın hastalıklardan bahsedilmiştir.  

 

Hastalık isimlerinin bazıları direkt olarak hastalığa neden olan iblisin adı olarak 

kaydedilmiştir. Özellikle salgın hastalık ve ölümle ilişkilendirilen iblisler ayrı bir grup 

oluşturmaktadır ki bu diğer hastalıklardan bariz ayrımını göstermektedir. Mezopotamya 

halkı için tabi ki salgın hastalıkları yeryüzüne gönderen tanrı ve tanrıçalar da özel 

olmuştur. İnsanlar ve hatta önemli besin ve geçim kaynağı olan hayvanlar arasındaki 

toplu ölümlere sebep olan bu hastalıklar kızdırılmış, acımasız kutsal varlıklar tarafından 

yeryüzüne gönderilmiş felaketler olarak kabul edilmiştir. 
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Bahsi geçen bazı hastalıkların hangi hastalık olduğu tespit edilememiş olsa da 

belirtilen semptomlardan yola çıkılarak birçok çıkarım yapılabilmiştir. Metinlerde en 

hafif baş dönmelerinden ölümcül hastalıklara kadar her tür rahatsızlığın bahsi geçmiş ve 

tedavi için yollar aranmıştır. Bulaşıcı hastalıkların bazıları özel isime sahipken bazıları 

için sadece “salgın hastalık” anlamına gelen kelimeler kullanılmıştır. Semptomlarından 

ve ölümcül olmalarından dolayı tespit edilebilen salgın hastalıklara göz atılacak olursa 

veba, sıtma, cüzzam, ateş, uyuz, humma, sarılık, şiştozomiyaz ve çeşitli deri hastalıkları 

Eski Mezopotamya’da meydana gelmiş salgın hastalıklardır. 

 

Bahsi geçen hastalıkların günümüz hangi hastalıklar olduğunu tespit etmek 

semptomlara ve hastalık betimlemelerine ihtiyaç duyar ve böylelikle en yakın ihtimaller 

tespit edilmektedir. İç organ ağrıları, hafif baş ağrıları ya da kemik kırılmaları gibi basit 

ya da tedavisi mümkün hastalıklar için qāt İštar “İštar’ın Eli”, qāt Šamaš “Šamaš’ın eli” 

gibi hastalığa neden olan tanrının isimleri ya da asakku hastalığı gibi hastalığa neden olan 

asakku iblisinin adı verilmiştir. Fakat bilinmeyen bir şekilde ortaya çıkan ve çeşitli 

yollarla bulaşarak geniş coğrafyalara yayılan, etkileri daha ağır ve hatta genelde toplu 

ölümlerle sonuçlanan salgın hastalıklar Mezopotamya insanları için anlamlandırması son 

derece zor olmuştur. Bu salgın hastalıklara verilen isimler genellikle ölüm veya toplu 

ölüm kelimeleri ile ifade edilirken bulaşmak, yayılmak fiillerinden türemiş isimlerin 

kullanıldığı da görülmüştür. 

 

Salgın hastalıklar günümüzde hastalığa neden olan virüs, parazit ve bakteriler ile 

açıklanır ve bu doğrultuda tedavi edilirken Antik Mezopotamya halkları için hastalıklar, 

hastalığın semptomları ile anılmaktadır. Sadece ateşli hastalıklar için bile birçok hastalık 

adı verildiği görülmektedir. Çivi yazılı tabletlerde bulaşıcı olan hastalıkların belirtilmiş 

olan semptomları baş ağrısı, yüksek ateş, deri üzerinde renk değişikliği ve genellikle siyah 



51 
 

renk lekelerin oluşması, kaşıntı, cilt yaraları, kişinin görünüşünde değişiklik, şiddetli 

titreme, üşüme, istemsiz salya akması, deride sararma, boğaz ağrısı, öksürük, kan 

tükürmek, akciğerlerde ağrı, mide ve bağırsak ağrıları, ishal, vücutta bölgesel şişme ve 

iltihaplanmadır. 

Mezopotamya’da meydana gelen tespit edilebilmiş hastalıklar ve ilgili ifadeler 

şöyledir:2 

 

1.5.1. ahhāzu 

 

Sarılık hastalığı olarak tespit edilmiştir. Metinlerde geçen ifadeler hastalığa 

yakalanan kişilerin vücudunun ve gözlerinin sarardığını vurgulamaktadır. Aslında sarılık 

başka hastalıkların özellikle karaciğer hastalıklarının bir semptomu olarak bilinse de 

salgın hastalık olan sarılık (hepatit) da bulaşıcı hastalıklar sınıfına girmektedir. Hasta 

kişinin dışkısı ile kirlenmiş bir suyun tüketilmesi hâlinde hastalık kişiden kişiye çok 

çabuk bulaşmaktadır. Sulama kanallarının hijyeninin sağlanamadığı durumlarda ise 

hastalık oldukça çabuk yayılmış olabilir. Mezopotamya kaynaklarında ahhāzu hastalığı 

için salgın ifadesi geçmemektedir fakat bunun nedeni hastalığın salgın hâlinin 

yaşanmaması ya da dönem insanları tarafından bulaşıcı özelliğinin fark edilmemesi 

olabilir. 

“Eğer bir erkeğin vücudu sarı ise, gözleri sarı ve siyah, dilinin altı sarıysa … bu 

(hastalığın) adı ahhāzu’dur.” (Küchler, 2019: p. 19 iv 26;). 

 

 
2 Bkz. Bahsi geçen hastalık isimleri ve ilgili örnekler için bakınız: The Assyrian 

Dictionary Of The Oriental Institute Of The University Of Chicago. 
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Bu örnekte hastalık nedeniyle derinin renk değiştirdiği görülmektedir. Özellikle 

gözlerin sararması semptomu ilk olarak akla sarılık hastalığını getirmektedir. 

 

1.5.2. amurriqānu/awurriqānu 

 

Sarılık hastalığı olarak geçmektedir. Yüksek ihtimalle bu hastalık da ahhāzu 

hastalığı gibi bulaşıcı olmayan sarılık hastalığıdır zira salgın hâle geldiği konusunda bir 

örneğe rastlanmamıştır. Fakat hastalığın ifade edildiği cümlelerde bu hastalıktan 

kaynaklanan ölümlerin olduğu görülmüştür. Hasta kişilerin yüzü, vücudu ve gözlerinin 

sararması, istifra etmesi hastalığın belirtileri arasındadır. 

 

“Bir adam sarılığa yakalanırsa ve başı, yüzü, bütün vücudu (ve) dilinin alt kısmı 

etkilenirse, ıstırabı uzun sürer ve ölür.” (Thompson, 1924: ibid. 6, cf. AMT 9,6:2;). 

 

Bu örnekte “ıstırabın uzun sürmesi” söylemi vücuttaki ağrılar ve hastalığın 

iyileştirilememesi durumunda hastalığın siroza ve karaciğer kanserine dönüşmüş 

olabileceği ihtimalini akla getirir. Yukarıdaki örnek cümlede hasta kişinin ölebileceği 

ihtimali ile hastalığın hepatit (sarılık) yani salgın ve ciddi bir hastalık olan sarılık 

olabileceği de ihtimal dâhilindedir. 

 

1.5.3. bibbu 

 

Veba anlamına gelen bulaşıcı bir hastalıktır ve ölümcüldür. 

“Bir koyun bir kurt doğurursa, ülkede bir veba olur.” (King, 1900: CT 27 22:6, 

restored from CT 28 26 K.12888:6 (SB Izbu). 
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Yukarıdaki bibbu vebası örneğinde “koyunun kurt doğurması” ifadesi mecazi bir 

anlatım olarak “sıra dışı bir olayın yaşanması, sıra dışı bir hastalık olan vebanın meydana 

geleceğinin alametidir” şeklinde açıklanmış olabilir. Çünkü Mezopotamya inancında 

anormal durumun yaşanmasından her zaman korkulmuş ve bu durum ardından daha 

büyük felaket geleceğine inanılmıştır. 

 

1.5.4. būšānu/bu’šānu 

 

Ağzı, burnu ve cildi etkileyen şiddetli hastalık olarak tanımlanmıştır. Hastalığın 

belirtileri arasında ateş, titreme, bağırsak krampları ve vücutta derinin sararması ve çok 

güçlü bir hastalık olduğuna yönelik ifadeler bulunmaktadır. Ölüme neden olabilir. 

 

“Bir bebeğin bağırsakları kramplarla kaplanmışsa ve vücudu sarıysa, būšānu 

hastalığına yakalanmıştır.” (Labat,1952: TDP 228:96,). 

 

Bazı araştırmacılar bu hastalığı cüzzam hastalığına benzetmiş olsalar da 

yukarıdaki örnek de göz önüne alınarak, belirtiler sarılığı ve sarı hummayı akla 

getirmektedir. Bir bebeğin bu semptomları göstermesi anneden bebeğe geçen sarılık 

hastalığının yaşanmış olabileceğini de düşündürmektedir. 

 

1.5.5. di’u 

 

Baş ağrısı ile tanımlanan ciddi bir salgın hastalıktır. Bu hastalık ile belirtilen 

semptomlar titreme, uykusuzluk, melankoli, öksürük, mide ağrısı, ishal, solunum 

sıkıntısıdır. Hastalığın ölümcül olduğu hemen her örnekte belirtilmiştir. Araştırmacılar 

tarafından sıtma olabileceği düşünülmüştür ve aralıklı olarak etki etmesi sıtma nöbetlerini 

akla getirir ve bu ihtimali güçlendirmektedir. 
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“(di'u hastalığı) ham ziftte olduğu gibi ağız ve burnu durdurur.” (King, 1900: CT 

17 25:26f.). 

 

 Bu örnekte hastalığın etkisi zifte benzetilmiş olduğu görülmektedir. Hastalığın 

solunumu zorlaştırmasından dolayı nefes alıp verme sırasında burundan havanın zor 

geçmesi yani burun tıkanıklığı, zift ile kaplanmış bir eşyadan herhangi bir şeyin 

geçememesine benzetilmiş olabilir. Akciğerleri etkileyen, nefes darlığına sebep olan, 

solunum sistemini oldukça etkileyen bir hastalık olduğu bu ifadeden açıkça 

anlaşılmaktadır. Örnekteki “ağzı durdurur” ifadesi ile hastanın iştahsızlıktan dolayı 

beslenememe durumuna da değinilmekte olabilir. 

 

1.5.6. ekkētu/eqqētu 

 

Araştırmacılar tarafından uyuz hastalığı olarak belirlenmiştir. Uyuz, mikroskobik 

canlılar olan akarların insan derisinde alerjik tepkimeye neden olması durumudur. 

Vücudun çeşitli bölgelerinde kaşıntı nöbetlerine neden olmaktadır. Ciltten cilde temasla 

ve ortak kullanılan eşyalar ile bulaşan bulaşıcı bir hastalıktır fakat ölümcül değildir. 

Eskiçağ insanlarının, özellikle halkın, eşya kullanımında hijyen kurallarına dikkat 

etmediği göz önünde bulundurulduğunda bu tür hastalıkların sıklıkla yaşanmış olması ve 

geniş bölgelere yayılması sık rastlanan bir durum olmuştur. 

 

“O yıl ülkede çok fazla hastalık (ve) uyuz vardı” (Smith,1924: BHT 18 r. 14, cf. 

ibid. r. 20.). 

 

Bu örnek cümle ile görülmektedir ki ölümcül bir salgın olmasa da uyuz salgını bir 

epidemi hâline gelmiştir.  
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1.5.7. epqu 

 

Bu hastalık cüzzam hastalığı olarak tespit edilmiştir. Epqu hastalığından 

bahsedilen çok örnek mevcut değildir fakat bunun bulaşıcı bir hastalık olduğu şu örnek 

ile kanıtlanmaktadır: 

“"PN 2, PN 1'e dedi ki: ‘Sen cüzzam dolusun, .... bana yaklaşma’'' (RA 23 148 

No. 28:6, 10 and 21 (Nuzi);) (CAD, E, s. 246). 

 

Cüzzam hastalığının deri üzerindeki doku değişimlerinin bariz olması ile hasta 

kişi kolayca ayırt edilebilmektedir. Bu örnekte “cüzzam dolu olmak” ifadesi ile hasta 

kişinin oldukça hasta olduğu ve belli ki vücudunun çoğu yerinin hastalık ile kaplandığı 

belirtilmek istenmiştir. Yine aynı örnekte olan “bana yaklaşma” ifadesi son derece 

önemlidir. Bu ifade ile hastalığın bulaşıcılığı dönem insanları tarafından anlaşılmış 

olduğu dikkat çekmektedir. 

 

1.5.8. garābu 

 

Bu hastalık da cüzzam hastalığı olarak ifade edilmiştir. Garbu kelimesi de 

cüzzamlı şahsı belirtmektedir. En belirgin semptomlar deride şişlik ve lekelenmedir. 

Cüzzam hastalığının belirtileri arasında renksiz soluk lekeler oluşması ve cilt dokusunda 

nodüllerin belirmesi bulunduğundan aşağıdaki örnek ile garābu hastalığının cüzzam 

olabileceği ihtimali oldukça fazladır. 

 

“Eğer bir adamın vücudunda cüzzam denen beyaz bir kabartı (görünürse).” 

(Thompson,1924: AMT 84,4 r. iii 9.). 
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1.5.9. garāṣu 

 

Kötü huylu bir cilt hastalığı olarak ifade edilmektedir ve cüzzam anlamına gelen 

başka bir ifade olduğu da ihtimal dâhilindedir. Garṣu ise “cüzzamlı kişi” anlamına 

gelmektedir. Bu kelimenin yer aldığı örnek bulunamamıştır. 

 

1.5.10. kuṣṣu/kūṣu 

 

Bu hastalık sıtma hastalığı olarak ifade edilmiştir. Hastalığı taşıyan sivrisineklerin 

ısırması sonucu enfekte olan kişiler yüksek ateş ve titreme şikâyetleri yaşarlar.  Bazı 

yazışmalarda ismi geçmektedir fakat ayrıntılı bilgi ve ülkelere etkilerini içermemektedir. 

Bu ifade ile hastalığın salgın bir hastalık olduğu anlaşılmaktadır: 

“Sıtma ülkeye saldırıyor.” (King,1900: CT 17 27:2,). 

 

Hastalıktan söz edilirken “saldırma” fiilinin kullanılması ise hastalığın zamansız 

gelen bir düşmanın baskını gibi ülkeyi kötü yönde etkileyeceğini, talan edeceğini 

betimlemektedir. 

 

1.5.11. la’bu 

 

Bir deri hastalığı olarak tanımlanmakta olan la’bu hastalığı, ateşli ve vücutta 

lekeler oluşturan bir hastalık olarak bilinmektedir. Aşağıdaki örnek ile anlaşılmaktadır ki 

ayrıca hastalık akciğerleri de oldukça etkilemektedir. Hastalık her ne kadar sadece ateşli 

bir hastalık olarak kabul edilmiş olsa da semptomlar göz önünde bulundurulduğunda 

cüzzam ya da veba olabileceği akla gelmektedir. 
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“Bir adamın ciğerleri sıcaksa ve la’bu ile doluysa” (Thompson,1924: AMT 

55,2:4;). 

“Ciğerlerin hastalık ile dolu olması” ifadesi ile, la’bu hastalığının öksürüğe neden 

olması durumu anlatılmak istenmiş olabileceği gibi, hastalığa neden olan kötü kutsal 

varlığın ciğerlerde mevcut bulunması durumu da anlatılmak istenmiş olabilir. Yani bu 

ifade ya somut bir durumu ya da spiritüel bir durumu ifade etmektedir.  

 

1.5.12. lamaštu/lamassu 

 

Kayıtlarda hem bazı salgın hastalıklara neden olan dişi bir iblis hem de bir hastalık 

ismi olarak geçmektedir. Ülke çapında etki eden bir salgın hastalık olduğu bilinmektedir 

fakat hastalıktan ayrıntılı olarak bahsedilmemekle birlikte ülkeye etkilerine dair bilgiler 

bulunamamıştır. 

 

“Ülkede lamaštu hastalığı salgını olacak.” (Virolleaud,1910: ACh Sin 24:66;). 

 

1.5.13. li’bu/lību/lēbu 

 

Tanımlanamamış şiddetli bir hastalıktır. La’ābu, le’ēbu “bulaştırmak, acı vermek, 

enfekte etmek” anlamlarına gelen fiilden türetilmiştir. Hastalığın semptomları göğüste 

ağrı, uzuvlarda ağrı, ateş, inleme, susuzluk hissetme, terleme, vücutta şişlik ve lekelenme, 

akciğerlerde acı, titremedir. Metinlerde hastalığın ülke genelinde salgın hâle geldiğinden 

bahsedilmektedir ve ölümcüldür. Belirtilere bakılıp akciğerlerin etkilendiği göz önüne 

alındığında bu hastalık tüberküloz, sıtma olabilir fakat ciltte oluşan kötü huylu lekelerden 

bahsedildiğinden hastalık cüzzam ya da tifüs de olabilmektedir. 
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“Li'bu-hastalığı ülkede salgın olacak.” (ibid. 52;)3 

 

1.5.14. liptu (A) 

 

The Assyrian Dictionary’de ikinci anlamı acı ve hastalık olarak verilmektedir. 2.b) 

veba hastalığı, salgın hastalık anlamına gelirken 2.b) 1’ lipit ili, lipit Irra, etc. şeklinde 

“tanrının vebası”, “Irra’nın vebası” olarak alınmıştır. Hastalığa neden olan tanrının Irra 

olarak kaydedilmiş olması hastalığın veba hastalığı olabileceğini destekler niteliktedir. 

Aşağıdaki ifade ise vebanın hayvanlar üzerinde de etki ettiğine dair bir örnektir. 

 

“Bir koyun ağılında veba (bir tanrının neden olduğu hastalık) ortaya çıkarsa” 

(Harper,1904: CH § 266:77;). 

 

1.5.15. masla’tu 

 

Salgın bir hastalık olduğu belirtilmiştir fakat semptomlarından çok 

bahsedilmediğinden dolayı tam tanımı yapılamamaktadır. Hastalık isminin bahsi geçen 

iki ifade vardır ve ikisi de orduda gerçekleşmiş bir salgından bahsetmiştir. 

 

“Düşman ordusu arasında hastalık” (Hrozný,1919: KUB 37 221 edge,). 

 

“Hastalık, ordunun düşüşü.” (Klauber, 1913: PRT 122:11, parallel Boissier 

Choix 89 K.4045a: 10, K.3691: 27;). 

 
3 CAD, L, s. 6. 
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Bu ifadeler ile anlaşılmaktadır ki düşman ülkelerden birinin ordusunda meydana 

gelen bir salgın orduyu zayıflatmış ve hatta belki de ölümler ile büyük kayıplar 

yaşanmıştır. Diğer örnekte “ordunun düşüşü” yani ordudaki herkesin hasta olması ve 

hatta ölmesi sonucu bir ülkenin ordusunun tamamen yok olmasının nedeninin masla’tu 

hastalığı olduğu anlaşılmaktadır.  

 

1.5.16. mūṣu (A) 

 

Bir idrar yolu hastalığı olduğu yönünde bulgular mevcuttur. Hasta kişilerin böbrek 

ağrıları, kanlı idrar ve iltihaplı idrar sorunları olduğu bilinmektedir. Bu nedenle bu 

hastalık sıradan bir böbrek hastalığı da olabileceği gibi bulaşıcı bir hastalık olan 

parazitlerin neden olduğu şiştozomiyaz da olabilmektedir. Hastalık hakkında bulaşıcı 

olduğuna dair bir bilgi yoktur fakat semptomlar şiştozomiyaz hastalığına da 

benzediğinden ihtimal dâhilindedir. 

 

“Bir adamın böbreği ona acı verirse, yanları ağrıyı sürdürürse ve idrarı eşeğin 

idrarı kadar beyazsa, daha sonra idrarında kan varsa, o adam mūṣu hastalığına 

yakalanmıştır.” (Köcher,1963: BAM 396 i 24 (MB);). 

 

1.5.17. mūtānu 

 

Ölüm vakaları, salgın hastalık ve veba anlamlarına gelen mâtu “ölmek” fiilinden 

türetilmiş bir hastalık ismidir. Mūtānu, toplu ölümlere neden olan şiddetli salgın 

hastalıklar için sıklıkla kullanılmış bir ifade olmuştur. Genellikle yeraltı tanrısı Nergal ile 

özdeşleştirilen bir hastalıktır. 
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“Bu şehir salgın nedeniyle bitti.” (Knudtzon,1915: EA 244:32;). 

 

“Ciddi bir salgın olacak ve insanlar birbirlerinin evlerine girmeyecekler.” 

(Goetze, 1947: YOS 10 56 iii 3 (OB Izbu),4 

 

Bu örnekler ile salgın hastalığın bir şehri tamamen etkisi altına aldığını ve hatta 

“bitti” ifadesi ile şehirdeki hemen herkesin bu hastalıktan öldüğüne değinilmektedir. 

Hastalığın bulaşıcı özelliğinin farkında olan insanların hasta olmamak adına birbirleri ile 

görüşmemeyi tercih ettiğini görmekteyiz.  

 

1.5.18. saharšubbû/saharšuppû 

 

Bu hastalığın da cüzzam hastalığı olabileceği yönünde fikirler bulunmaktadır. 

Saharšubbû hastalığını veren tanrının tanrı Sin olduğu düşünülmüştür. Hastalığın en 

belirgin özelliği vücutta oluşan leke ve kabarcıklardır zira, neredeyse tüm kayıtlar bu 

lezyonların betimlemesine dayanmaktadır. Ciltte oluşan bu kabarcıklar küçük bir alanda 

oluşan basit reaksiyonlar değildir. Şu örnek ile daha iyi anlaşılmaktadır: 

 

“Sin tüm vücudunu asla kalkmayacak cüzzamla giydirsin.” (King,1912: BBSt. 

No. 7 ii 16, cf. BBSt. No. 11 iii 2 (both NB), MDP 2 pl. 23 vi 48 (MB), cf. also BBSt. 

No. 9 i 46, 1R 70 iii 19, UET 1 165 ii 24;). 

 

 
4 CAD, M/II, s. 296. 
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Örnekte bulunan “asla kalkmayacak” ifadesi, hastalığın asla iyileştirilemeyen bir 

hastalık olduğu yönüne dikkatleri çekmektedir. 

 

“Onlar onun vücudunu cüzzamla doldursun sanki giysi gibi” (Edited by Myres, 

1908-1948: AAA 20 114 (pl. 100) No. 105 r. 33 (Adn. III),). 

 

Bu örnekte ise, hastalığın dokuda oluşturduğu bozukluklar bir elbiseye 

benzetilmektedir. Burada kötü niyetli bir dilekte bulunma (beddua) anlamı yatar ve 

“hastalık o kadar ilerlesin ki tüm vücudu kaplayarak bir elbise görüntüsü versin” şeklinde 

bir kötü dilek ifadesi yer almaktadır. Bu ifadeler ile hastalığın cüzzam ya da veba olması 

kuvvetli ihtimallerdir. 

 

1.5.19. samānu/šamānu (A) 

 

İnsan, hayvan ve tahıl hastalığıdır. Aynı zamanda Mezopotamya kaynaklarında 

zararlı bir böcek anlamına gelmektedir. Kayıtlarda tahıllara zarar veren ve sığırları 

öldüren bulaşıcı bir hastalık olarak belirtilmiştir. The Assyrian Dictionary yazarları hem 

tahılları hem hayvanları hem de insanları etkilemesinden dolayı bu hastalığa neden olan 

şeyin bir tür mantar olduğunu ve mantar içeren tahılların ve sığırların tüketilmesiyle 

hastalığın insanlara da zarar verdiği kanaatindedir (CAD, S, s. 111, 112). 

 

Bu hastalığın tahıllarda görülen bir hastalık olduğundan bahsedildiği için önce 

viral tahıl hastalıkları olduğu düşünülmüştür. Fakat samānu kelimesinin sözlükteki ikinci 

anlamı bu isme sahip zararlı bir böcek türüdür (CAD, S, s.112). Bu nedenle hem tahıllara 

hem hayvanlara hem de insanlara zarar veren bu böcek türü aynı zamanda neden olduğu 
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hastalığın da ismi olmuştur. Mezopotamya kaynaklarında bu böcekten bahsedilirken şu 

ifadeler kullanılmıştır: 

““samānu, aslan ağzına, ejderha dişine, kartal kıskacına, yengeç kuyruğuna sahip” 

(ArOr 17/2 213f.:2 and 18)”5  

 

Yukarıdaki örnekten anlaşılan şudur ki bahsi geçen bu böcek Mezopotamya halkı 

tarafından çıplak gözle görülebilen ve tasvir edilebilecek büyüklükte bir canlıdır. Bu 

bilgiler ışığında mikroskobik bir canlı olmayan bu böcek ya buğday biti ya hububatta 

hortumlu böcek ya tahıl tripsi ya da hububat akarı olabilir. 

 

 The Assyrian Dictionary yazarları bu hastalığa neden olan şeyin fungus 

olabileceği kanaatindedir. Fakat hastalığın nedeni aynı isme sahip böcek ise bu hastalığın 

nedeni fungus değil bit veya akar olabilir. Araştırmacılar samānu hastalığının sâmu 

“kırmızı olmak” fiilinden türemiş olabileceği fikrini de sunmuşlardır. Bu teori ile 

düşünmemiz gereken samānu böceğinin kırmızı renkte bir böcek olabileceği ya da 

canlılarda oluşturduğu hastalık sonucu yüzeyde kırmızı bir görüntü yarattığı 

ihtimalleridir. Bu teoriler ile bu böceğin hububatta hortumlu böcek yani bilimsel adıyla 

pachytychius hordei brulle olması kuvvetli bir tahmin olacaktır. 3-4 mm boyutlarında 

olan bu böcek hem gözle görülebilecek kadar büyüktür hem de kahverengi rengi ile bahsi 

geçen “kırmızı olma” durumuyla bağ kurulabilir. Ayrıca tahıl yapraklarında oluşturduğu 

etki ile yaprakların kırmızı ve kahverengi görünmesini sağlar. Görünüş itibarıyla da 

Mezopotamya tasvirine benzetilebilir zira uzun bir burun ve kıskaçlı bacaklara sahiptir. 

Bunun yanı sıra samānu böceği tahıl bitleri ile de ilişkilendirilebilir. Oldukça farklı 

çeşitleri olduğunu bildiğimiz bitlerin çoğu kırmızı renge sahiptir. Boyları 2-4 mm olan bu 

 
5 CAD, S, s.112. 
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tahıl bitleri ılıman ve sıcak bölgeleri sevdiğinden Mezopotamya’da da görülmüş olması 

muhtemeldir. 

 

Bu hastalığın özellikle büyükbaş hayvanlarda görüldüğünü bilmekteyiz. 

Hayvanların ise en çok yaşadığı bulaşıcı hastalık bit ve akarlardır. Bit bulunan 

hayvanlarda alerjik reaksiyonlar belirir ve verimsizleşirler. Özellikle ahırların kalabalık 

olma durumu bulaş hızını artırır ve bazen ölüme de yol açabilir. 

 

“samānu tarafından yiyip bitirilen sığırlar arasında salgın hastalıklar” 

(Hrozný,1919:  KUB 4 63 iii 16 (astrol.);). 

 

Hastalıklı tahıl ve hastalıklı hayvani ürünleri tüketen insanların ve özellikle 

çiftçilik, çobanlık gibi bu alanlarda çalışan kişilerin yakın temasta bulunması ile hastalık 

insanlara da geçmiştir. 

 

1.5.20. šaggaštu/šagaštu/šag(g)altu 

 

Toplu ölüm, katliam, kıyım anlamlarına gelmektedir. Genellikle veba, di’u 

hastalığı ya da kıtlık gibi birden fazla insanı etkileyen durumlar ile birlikte geçen bir 

ifadedir. Veba tanrısı Irra/Erra ve yeraltı tanrısı Nirgal/Nergal ile birlikte ifade 

edildiğinden salgın hastalıkların neden olduğu toplu ölümlerle yakından ilişkilidir. 

 

“Nergal, di'u hastalığı, veba ve katliam yoluyla hayatını bağışlamasın.” (Clay, 

1915: YOS 1 43:19 (NB funerary inscr.), Schroeder, 1915: also VAS 6 61:23, wr. ŠI. ŠI 

(reading uncert., see dabdû) Guethner, 1910-1967: TCL 12 13:19 (both NB leg.). 
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1.5.21. šibṭu (A) 

 

Veba ve salgın anlamlarına gelmektedir. Kayıtlar bu hastalığı önlemek için 

ritüeller yapıldığını ve hastalığın tanrı Nergal ile alakalı olduğunu göstermektedir. 

 

“Yiğit Ninurta ve vebanın efendisi Nergal, onun adını ve torunlarını bu ülkeden 

yok etsin.” (Edited by Myres,1908-1948: AAA 20 pl. 100 No. 105 r. 29 (Adn. III),). 

 

Bir bedduada geçen bu ifade ile temenni edilen şey, Ninurta’nın da izniyle yeraltı 

tanrısı Nergal’in bahsedilen şahsa veba hastalığını musallat etmesi, onu öldürmesi ve 

soyunun devam etmemesidir. Beddua içerisinde geçen bu hastalık şiddetli ve öldürücü 

bir salgın hastalık, büyük ihtimalle veba hastalığıdır. 

 

1.5.22. ummu (B) 

 

Ateş ya da humma hastalığı olarak geçmektedir. Ummu hastalığı eğer humma 

hastalığı ise ateş, titreme, şiddetli ağrıların ve öksürüğün görüldüğü bulaşıcı bir 

hastalıktır. Ama metinlerde bahsi geçen yerlerde li’bu ve labaṣu hastalıkları yanında 

anıldığından bu bulaşıcı hastalıkların bir semptomu olan yüksek dereceli ateşlerden 

bahsedilmiş de olabilir. Çünkü bilinmektedir ki Antik Mezopotamya coğrafyasında 

sadece ateşin yükselmesi bir hastalık olarak kabul edilmiştir ve ateşli hastalıklar için 

birden fazla isim verilmiştir. 

 

“Ellerim un taneleri, ateş, li’bu hastalığı, ve labaṣu hastalığı dolu, ellerim yemin 

ve lanet dolu, ellerim öç ve sorgulama dolu, ellerim zorluk acısı, günah, ihlal, suç, hata 

dolu, ellerim mutsuzluk ve hastalık dolu, ellerim büyücülük, her tür sihir, erkeklerin kötü 

entrikaları dolu.” (Reiner,1958: Šurpu V-VI 123ff.;). 
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1.6. METİNLERDE YAYGIN OLARAK GEÇEN SALGIN 

HASTALIKLARDAN BAZI ÖRNEKLER 

 

Mezopotamya’da yaşanmış salgın hastalıkların kayıtlara geçmiş belirtileri ve 

hastalıklar hakkında bilgi içeren ifadelere bakıldığında tespit edilebilen hastalıklar veba, 

sıtma, cüzzam, sarılık, viral kanamalı ateşli hastalıklar, humma ve uyuzdur ayrıca bunun 

yanında tifüs, kolera, verem veya şiştozomiyaz da olasılıklar dâhilindedir. Sadece ateşli 

hastalıklar için bile birden fazla isim verilmesi hastalıklara neden olan tanrıların, iblislerin 

ve diğer doğaüstü güçlerin sayısının fazla olması ile alakalıdır.  

 

Eski Mezopotamya’da tespit edilebilmiş bu salgın hastalıkların günümüzde 

bilinen hangi hastalıklar olduğu, çivi yazılı tabletlere kaydedilmiş olan bu hastalıkların 

devletler üzerindeki etkileri ve hastalıkların betimlemeleri aşağıdaki hastalık isimleri 

başlıkları altında incelenmiştir. 

 

1.6.1. Veba 

 

En çok bahsi geçen ve belirtilerinden kuvvetli çıkarım yapılan hastalık vebadır. 

Veba, Sumerlerden beri zaman zaman çoğu bölgede yaşanmış olan bir hastalıktır. 

Hastalıktan net bir şekilde bahsedilmemektedir, ancak belirti ve semptomlar, salgın 

oluşumu ve insanlar üzerindeki etkileri ve hastalığın bir pandemi durumuna gelmiş 

olabileceği, zaman içinde yayılma dâhil olmak üzere hastalığın çeşitli yönlerinin net bir 

tanımı vardır. Tüm bunların, Zagros dağlarından gelen Elamlar’ın MÖ 1594'te Sumer'e 

saldırmasıyla gerçekleştiği tahmin edilmiştir. Hastalığın bulaşma şekli ise fareler ve 

pireler vasıtasıyla olmuştur (Niazi,2014:58-87). Kuraklık ve kıtlık yaşayan insanların 

gıdasızlıktan dolayı bağışıklık sisteminin zayıflaması ile daha çabuk hasta oldukları da 

kuvvetli ihtimaldir. 
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Veba, Mezopotamya eserleri arasında en bilinen metin olan Gılgamış Destanı’nda 

da yer almaktadır. İlgili bölüm şöyledir: 

“Ey Tanrıların büyük üstadı, ey yiğit Enlil! Ah, nasıl olur da sen körü körüne tufan 

yaptın? Onun suçunu suçluya yüklet! Kelepçesini gevşet ki etini kesmesin. Yine 

kelepçesini çek ki daha gevşek olmasın. Senin yaptığın bu tufan yerine, bir insan kalkıp 

insanları azaltsa daha iyiydi! Senin yaptığın bu tufan yerine, bir kurt kalkıp insanları 

azaltsaydı daha iyiydi! Senin yaptığın bu tufan yerine, veba tanrısı kalkıp insanlara 

bulaşsaydı daha iyiydi! Ben büyük tanrıların açığını, gizini açığa vurmadım! Aklı olan 

bir düş gösterdim. O, böylece tanrıların gizini öğrendi. Şimdi onun için bir karar vermek 

sana düşer!” (Gılgamış Destanı, Çev. Muzaffer Ramazanoğlu, 2001: 86-87). 

 

“Akad’ın Laneti” adlı ünlü Mezopotamya şiirinde de meydana gelen bir vebadan 

bahsedilmektedir. Hikâye, Akad kralı Naram-sin’in tanrı Enlil’den ülkesine beklediği 

yardımın gelmemesi üzerine Enlil’in Nippur’daki tapınağı Ekur’u yağmalamasından 

sonra Enlil’in ülkeyi cezalandırmasından bahsetmektedir. Metne göre Enlil, Gutiler’in 

ülkeye saldırmasını sağlamış ve Mezopotamya’yı kıtlık, veba, toplu ölümler ile 

cezalandırmıştır (Mark, 2014). 

 

Ölüm, salgın hastalık ve veba anlamlarına gelen mūtānu ifadesinden bahsedilen 

bir Yeni Babil kroniği önemlidir. “Yeni Babil Kronikleri’nde hastalıklar genellikle 

kralların bireysel sorunları olarak geçmektedir. Ancak bir yerleşim bölgesinin tamamında 

ya da büyük bir kısmında etkili olan ve çok fazla sayıda insanın olumsuz etkilendiği 

kitlesel hastalıklardan da tek bir kronikte (ABC 1 ve MC 16) bahsedilmiştir. Söz konusu 

kronikte Asur şehrinde bir salgın vakasından söz edilmektedir. Bu olay söz konusu 

kroniğin bir diğer kopyasında geçmektedir (ABC 1B= BM 75976). Söz konusu kopya, 
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Yeni Asur kralı II. Sargon’un (MÖ 721-705) on beşinci yılında (MÖ 707) meydana gelen 

salgının Asur şehrini ya da burada yaşayan insanları ne derece etkilediği ya da bu kitlesel 

felaketin ne zaman sona erdiği gibi detaylar içermez. Ancak metinde geçen mūtānu 

ifadesinin çok sayıda ölüme yol açan ve şehrin büyük bir kısmının etkilenme ihtimalinin 

yüksek olduğu sadece insanların değil hayvanların da zarar gördüğü oldukça tehlikeli bir 

felaketi tanımladığı düşünülürse bu salgının II. Sargon ve emri altındaki kraliyete mensup 

üst düzey yetkililer tarafından oldukça dikkate alınması muhtemeldir. Kralın bazı 

yazıtlarında geçen lanetleme formüllerinde, kralın sözlerini taşıyan stele zarar verecek 

olanların birçok olumsuz durumun yanı sıra salgınlarla da sınanmasının belirtilmesi, kral 

ve mahiyetinin bu tür bir kitlesel felaketi uğursuz bir tanrısal işaret olarak önemsediklerini 

göstermektedir. Özellikle MÖ I. binyılda Asur devleti kimi zaman askeri seferlerin ara 

verilmesine bile neden olan çok sayıda salgınla karşı karşıya kalmıştı. Bunda hiç 

kuşkusuz Asur ordusunun askeri seferler düzenledikleri yerlerdeki kötü sağlık şartları ve 

seferler neticesinde beraberinde getirdikleri savaş tutsaklarının hastalıkları bulaştırma 

potansiyelleri etkili olmuştu. Kroniğin, II. Sargon’un on beşinci yılı olayları (MÖ 707) 

çerçevesinde onun dört yıllık Babil ikametgâhından sonra buradan ayrılmasına neden 

olan Asur’daki bir salgından çok kısa bir şekilde bahsetmesi ilginçtir.” (Kağnıcı, 

2019:22,23). 

 

Babil tarihi incelendiğinde bazı çöküş ve yükseliş zamanlarının olduğu 

görülmektedir ve çöküşlerin yaşandığı dönemlerde kıtlık, siyasi zayıflıklar, salgın 

hastalıklar, çoklu ölümler görülmüştür. “Aşağı Mezopotamya'nın bazı bölümlerinde 

yapılan arkeolojik araştırmalar, Babil'de MÖ 1200 ile 625 yılları arasında keskin nüfus 

düşüşleri olduğunu öne sürmektedir.” (Brinkman:84). J. A. Brinkman bu zaman 

aralığında hem Asur hem de Babil'den gelen belgelerde kuraklığa, mahsulün 

bozulmasına, aç nüfus hareketlerine ve veba salgınlarına atıfta bulunan pasajlar 
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kaydetmiştir. Brinkman MÖ 1000 ve 700 yılları arasında Babil'de yazılmış olan bilinen 

tek büyük edebi eserin baş aktörünün veba tanrısı Erra'nın olmasının tamamen tesadüf 

olmayabileceği fikrini öne sürmüştür (Brinkman:84). 

 

Yine bir Babil kralı olan I. Nabukadnezar’ın vebaya yakalanması Elam ile yapılan 

savaş sonrasında meydana gelmiş olabilir. Babil ordusunun vebaya yakalanması ile zafer 

kazanılamamıştır fakat baskılar hastalığa rağmen devam etmiştir. Ve yakalanmış olduğu 

salgın hastalığa rağmen hastalık onu 22 yıl sağlıklı bir şekilde hüküm sürmekten 

alıkoymamıştır (Snell, 1982: 96). 

 

“Mari mektuplarından elde edilen bilgiler ile Mari kralı Yasmah-Addu’ya 

gönderilen bir mektupta salgından bahsedilmektedir. Mektupta bahsedildiğine göre, 

komşu kent Tuttul’da baş gösteren bir salgın, birçok insanın hastalanmasına ve birkaç 

kişinin ölmesine neden olmuşken diğer bir kent olan Dunnum’da vebadan en az 20 kişinin 

öldüğü ve bunun sonucunda insanların kenti terk edip dağlara kaçtığı, Mari’nin ise bu 

salgından etkilenmediği belirtilmiştir. Benzer şekilde, Yasmah-Addu’ya gönderilen 

ikinci bir mektupta, Zurubbân ve Zapad adlı birbirine uzak iki kentte salgın hastalık 

ortaya çıktığı aktarılmaktadır. Kentlerin birbirine yakın olmaması, salgının geniş çaplı 

olduğuna işaret etmektedir. Yasmah-Addu’ya gönderilen bir diğer mektupta, “tanrının eli 

olarak” belirtilen salgının, dokumacıların, esnaf ve tarım işçilerinin ölümüne neden 

olduğundan bahsedilmektedir.” (Geller 2010: 68- 69). 

 

Aşağıdaki örneklerin tercümelerinde veba ifadesi kullanılmamış olsa da tam tespit 

edilememiş salgın hastalıkları da bu gruba ilave etmeyi uygun gördük. Salgının 

hafiflediğini belirten bir Mari mektubunda ise ifadeler şöyledir: 

ARM 26,260 st. 5-15: 
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“Tanrının eli/salgın Fırat kıyısında ve tüm ülkede sakinleşti, (daha fazla) hastalık 

yaymadı (ul ulappit). (Önceden) bir günde 10 adam 5 çocuk/genç ölüyordu. Tanrı 

sakinleşti (şimdi) günde 1 adam (bile) ölmüyor. Tanrı barıştı/sakinleşti. Ben ceset 

yığınlarını gömmek için bir kehanet gerçekleştirdim ve bu mektubumdan sonra beyime 

tam bir rapor göndereceğim. (Durand, 1988: 561; Heimpel, 2003: 277; Sasson, 

2015:333)” (Çeçen ve Kahya, 2021: 58). 

 

Yukarıdaki bu metinde salgını veren tanrının öfkesinin azaldığı ve bu nedenle 

artık ölümlerin azaldığı belirtilmiştir. Ayrıca salgın hastalıktan ölen kişilerin öldükten 

sonra hemen gömülmediği görülmektedir. Aynı zamanda paragrafta ölüler için ölü 

gömme ritüellerinin uygulandığına dair bilgiler mevcuttur. “Kırık nedeniyle adı 

okunamayan bir kimsenin Yasmah-Adad’a yolladığı bir başka mektupta yine salgının 

bittiği haber verilmektedir. 

ARM 26, 263 st. 5-23: 

Tanrı ülkenin tamamıyla iyi oldu/barıştı (ištalim). Abum ayının (11. ay) 25. 

Gününden Tirum ayının (12. ay) 5. gününe kadar sürdü, tanrı vurdu/salgın yaydı (ilput).  

… vurulan hastaların hepsi dağıldı?. Tirum ayının 10. gününde ceset yığınlarının 

gömülmesi için kehanet yaptım ve tanrı cevapladı. Tirum ayının 14. gününde kâhinler ve 

ağıtçılar şehri arındırdı. Tanrı ülkeye karşı iyidir. Bunu beyim bilmeli. (Durand, 1988: 

566; Heimpel, 2003: 79; Sasson, 2015:334)” (Çeçen ve Kahya, 2021: 59). 

 

Yukarıdaki bu metinde ise salgının çok kısa sürmüş olması dikkate değerdir. Belki 

de hastalık bir süredir yayılma halindeydi ve toplu ölümler eş zamanlı ve aniden meydana 

gelmiştir. Ayrıca bölge sakinleri salgının bulaş durumuna temkinli davranmış ve önlemler 

almışsa salgının kısa sürmesi açıklanabilir.  
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MÖ II. binyılın ortalarında Alašiya olarak bilinen günümüz Kıbrıs adasının kralı, 

Mısır firavunu IV. Amenhotep’e yazdığı bir mektupta Alašiya’da bir salgın hastalık 

olduğunu ifade etmektedir. Her ne kadar iki ülke de Mezopotamya’da yer almayan ülkeler 

olsa da Amarna Mektupları arasında salgından bahsedilen ve dönemin güçlü isimleri ile 

birlikte anılan ülkeler olmasından dolayı çalışmamıza dâhil etmek faydalı olacaktır. 

Mektupta ise Mısır’a bakırın az miktarda gönderilme nedenini, ülkesinde taun salgınının 

yayılması ile açıklamaktadır:  

“Şimdi ben sana 500 talant 1 bakır yolladım; ben onu kardeşim, sana hediye 

olarak gönderdim. Kardeşim ona az bakır gönderdiğimi düşünmesin. Çünkü benim 

ülkemde ağam Nergal’in eli vardır. Bu yüzden burada bakır üretecek hiç kimse yoktur. 

Bu yüzden kardeşim, bana darılma. Sen benim elçimle birlikte kendi elçini çabucak 

gönder ve ben sana istediğin kadar bakır göndereceğim, kardeşim. Sen benim 

kardeşimsin, bana gümüş göndermelisin-büyük miktarda, kardeşim. Bana en iyi 

gümüşten ver, ben ise sonra sana istediğin her şeyi göndereceğim. Bunun dışında 

kardeşim, elçimin söylediği öküzden de bana gönder. Ve tatlı yağdan da bana gönder, 

kardeşim: iki kap gönder ve bana kartal yardımıyla fal bakan uzman gönder. Ayrıca 

kardeşim, tebaalarım Mısır firavununun benim aracılığımla aldığı ağaç mahsullerini 

soruyorlar. Bu yüzden kardeşim, onun parasını da bana öde…” (no: 35) (Latifoya, 

2013:360). 

 

1.6.2. Sıtma 

 

Sıtma çok eski bir hastalık olarak bilinmekte ve birçok farklı antik medeniyet 

yazıtlarında sıtma hastalığının bahsi ve semptomları geçmektedir. Sıtma hastalığı ile ilgili 

en çok geçen ifadeler ateş, aralıklı ağrılar, nöbetler ve titremeler olmuştur. Mezopotamya 

kaynaklarında sıkça geçen di’u hastalığının sıtma olduğu kabul edilmiştir. 
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“Nabonidus Kroniği’ne (BM 35382) göre (ABC 7 ve MC 26) Yeni Babil 

döneminin son kralı Nabonidus’un hâkimiyetinin ilk yıllarında yakalandığı hastalığı kısa 

bir süre sonra yenmiştir. Nabonidus Kroniği’ne göre bu olay, kralın Babil’den ayrılıp 

yaklaşık olarak on yıl boyunca yaşayacağı Arabistan’daki Teyma bölgesine 

yerleşmesinden önceydi. Ne zaman Babil’den ayrıldığı kesin olarak bilinmemekle birlikte 

bu göç hadisesinin onun hâkimiyet yılının dördüncü, beşinci, altıncı ya da yedinci yılında 

olmuş olması gerekmektedir. Nitekim aynı kroniğe göre kral yedinci yılında artık 

Teyma’daydı. Nabonidus’un, oğlu Belšazzar’a Babil’in yönetimini devrederek Teyma’ya 

neden gittiği tam olarak bilinememektedir. Kralın ay tanrısı Sin’e güçlü bağlılığı 

neticesinde Babil’in baş tanrısı Marduk inancının etkisini zayıflatmış olmasından 

kaynaklanan özellikle Marduk rahipleri ve inananları ile arasındaki anlaşmazlıkların 

bunda etkisi olduğu düşünülmüştür. Harran Steli bu düşünceyi destekleyecek bazı bilgiler 

içermektedir. Bu stele göre kraldan rüyasında tanrı Sin’in Harran’daki bir tapınağının 

onarılması istenmiştir. Bu yönde harekete geçilmesinin duyulması üzerine Babil başta 

olmak üzere Borsippa, Nippur ve Larsa gibi civar şehirlerdeki rahipler ve halk, tanrı Sin’i 

kızdıracak birtakım eylemlerde bulunmuşlardır. Bu kimseler tanrı adına yapılması 

gereken dini sorumlulukları yerine getirmemişler ve bu konuda birçok olumsuz 

spekülasyon uydurmuşlardır. Neticede bu olaylar tanrı Sin’in, insanlara hastalığı (di’u) 

ve kıtlığı musallat etmesine neden olmuştur. Babil’de bu olaylar yaşanırken ya da 

yaşandıktan hemen sonra kral Nabonidus şehri terk ederek Teyma’ya gitmiştir. Lambert, 

şehirde yaşanan bu olumsuzlukların, yazıttaki iddiaların tersine, şehir sakinlerince Babil 

kralının Marduk kültünü değersizleştirmesinin bir sonucu olarak tanrı Marduk tarafından 

verilmiş bir ceza olarak algılanmış olabileceği üzerinde durur. Stelde, tanrısal bir 

cezalandırma ile ilişki kurulan hastalığın genellikle yüksek ateş ve baş ağrısıyla kendisini 

gösteren di’u olduğu görülmektedir. Tanrı Sin tarafından insanlara musallat edildiği 
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söylenen di’u hastalığının tanrı Marduk ile olan ilişkisine bazı edebi metinlerin yanı sıra 

dua ve büyü metinlerinde de rastlanmaktadır. Tanrı Marduk aynı zamanda ateşin eşlik 

ettiği başka rahatsızlıklara da neden olmaktaydı. Ancak son tahlilde Harran Steli’nde söz 

konusu hastalık ile tanrı Marduk arasında açıktan bir ilişkinin kurulmadığı ifade 

edilmelidir. Bununla birlikte bazı geç dönem metinleri Nabonidus’un Teyma 

şehrindeyken geçirdiği başka bir hastalıktan bahseder. Helenistik döneme tarihlendirilen 

Ölü Deniz Yazmaları içerisinde yer alan Nabonidus’un Duası başlığıyla bilinen Aramice 

kısa bir metinde kralın Teyma’dayken yedi yıl devam eden bir deri iltihaplanması 

rahatsızlığından mustarip olduğu ifade edilmektedir. Aramice yazma, kralın bu 

hastalığının başlangıç tarihine dair bir ipucu içermez. Kralın Teyma’ya geldiğinde bu 

hastalığı var mıydı, yoksa Teyma yıllarında mı bu hastalığa yakalandı bilenememektedir. 

Ancak deri hastalıklarının ay tanrısı Sin ile çok yakından bir ilişkisinin olduğu 

bilinmektedir. Tanrı Sin, insanların işledikleri günahlara karşılık bu kimselere birtakım 

deri hastalıklarını musallat ederdi. Bu tür deri hastalıklarından kurtulmak isteyenlerin 

tanrı Sin’e yakarmaları adına tapınaklar inşa etmeleri, ritüeller düzenlemeleri ya da 

tanrının kült merkezlerini ziyaret etmeleri gerekmekteydi. Nabonidus’un yedi yıl boyunca 

maruz kaldığı bu hastalığın Mezopotamyalı tanrılarla ilişkileri hakkında pek fazla 

bilgimiz yok; ancak benzer bir hastalığa başka bir kronikte başka bir kralın maruz kaldığı 

anlatılmaktadır. Seleukos dönemine tarihlendirilen Uruk Kroniği (Šulgi Kroniği olarak 

da bilinir) isimli metinde (MC 48), III. Ur döneminin ikinci kralı Šulgi’nin (MÖ 2094-

2047), Esagila tapınağını ve Babil şehrini yağmalamasının, Uruk’daki An(u) kültünü 

değersizleştirilmesinin ve ayrıca Ur kentinde bir tapınak inşa ederek tanrı Sin kültünü 

yüceltmesinin sonucu olarak bedenini etkileyen bir deri hastalığına yakalandığı ifade 

edilmektedir. Anlaşılan tanrı Marduk ve An(u) kültlerine verilen zararla hastalık arasında 

bir ilişki kurulmuştur. Deri hastalığı ile tanrısal müdahale arasındaki ilişkinin her iki 

kronikte de ortak öğeler içerdiği söylenebilir. Nabonidus ve Šulgi’nin Harran ve Ur 
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şehirlerinde tanrı Sin adına tapınak inşa ya da düzenleme faaliyetlerine girişmelerinin 

nedenlerinden birisinin de kralların sağlık sorunlarına ilişkin kaygıları olduğu ileri 

sürülebilir. Benzer bir durum Yeni Asur kralı Esarhaddon için de geçerli olmuştu. Kral’ın 

Harran şehrini ziyaret edip burada tanrı Sin adına bir tapınak inşasına karar vermesinin 

mustarip olduğu deri rahatsızlığı ile yakından ilişkisinin bulunduğu ifade edilmiştir. 

Nitekim kral, tanrı Sin ile deri hastalıkları arasındaki ilişkinin net bir şekilde farkında 

olduğunu kendi dönemine ait uzun bir anlaşma metninde de göstermişti.” (Kağnıcı, 

2019:10, 11, 12). 

 

1.6.3. Cüzzam 

 

Mezopotamya kaynaklarında cüzzam hastalığı olabilecek birden fazla ifade 

bulunmaktadır. Mezopotamya metinlerinde beş farklı kelime “cüzzam” olarak çevrilir ve 

bazıları metinlerde sık sık geçer. Metinlere dayanarak, nadiren kullanılan (garāṣu) ve 

diğer dört kelimenin tedavi edilen hastalıklarla ilgili olduğuna, iyileştirilebileceğine ve 

etkilenen bireylerin kalıcı olarak toplumdan dışlanmasını her zaman gerektirmediğine 

kanaat getirilmiştir. Bu teoriler bahsi geçen hastalık isimlerinin cüzzam olmayabileceğini 

düşündürmektedir. Brown ve Simcock burada yaygın olarak görülen dört kelimenin 

modern cüzzamı tanımlamadığı sonucuna varmaktadır. “Üç kelime (saḫarašubbû, epqu, 

garābu) de doğal olarak egzamadan daha ciddi cilt hastalıkları oldukları spekülasyonuna 

yol açan “pulları” veya “kabuklanmaları” ifade eder. Son kelime (būšānu) birkaç modern 

hastalıkla ilişkilendirilmiştir, ancak ortak özellik cildi, ağzı ve burnu etkileyen bakteriyel 

bir enfeksiyon gibi görünmektedir. Saḫarašubbû'nun gerçek anlamı “tozla kaplı (yani, 

tozlu, beyazımsı pullarla)” ve Kinnier Wilson, saḫarašubbû (veya saḫarašuppû veya 

suḫarašubbû) 'nun tedavi edilemez olduğu için cüzzam olduğunu savunmuştur; etkilenen 

bireyler beklenen semptomlara sahipti ve hastalar tedavi edilmek yerine toplumdan 

dışlanmıştır. Mezopotamya'da "cüzzam" olarak tanımlanan hastalıkların hiçbirinin 
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modern cüzzamla eşleştirilememesi muhtemeldir. Durum böyle olsun ya da olmasın, 

etkilenenlerin bir kısmının tedavi edildiğini ve diğerlerinin en azından tolere edildiğini 

varsaymak mantıklıdır, bazıları “... şehrin duvarlarının altındaki kulübelerinde 

zincirlenmiş olsa bile...”. Daha önce etkilenen diğer bireylerin topluluklarından 

çıkarıldığı açıktır, ancak bazılarının daha sonra geri dönmelerine izin verilmiştir. Bu 

bakımlardan, muameleleri, yüzyıllardır görülen diğer tedavilerden daha aydınlatıcıydı.” 

(Brown and Simcock, 2012:147-153). 

 

1.6.4. Sarılık 

 

Sarılık hem çeşitli böbrek rahatsızlıklarının belirtileri arasında olan bir semptom 

hem de bulaşıcı bir hastalık olan Hepatit B hastalığının bir belirtisidir. Genellikle dışkı 

ile kirlenmiş su ve gıdaların tüketilmesi yoluyla insanlara bulaşmaktadır. Mezopotamya 

kanallarının kirlenmesi ile meydana gelmiş olması yüksek ihtimaldir. Mezopotamya 

kaynaklarında sarılık hastalığını ifade eden kelimeler ahhāzu ve amurriqānu olarak 

kaydedilmiştir ve en belirgin semptomu hasta kişinin cildinin ve göz beyazının 

sararmasıdır. Kayıtlarda en çok bu belirtiden bahsedilmiştir. Mezopotamya inancına göre 

bir kanalın sararması bile ülkede sarılık hastalığının yayılacağına işarettir: 

“Eğer bir kanal sarımsı ise ašû-hastalığı ve sarılık ülkede olacaktır.” (King,1900: 

CT 39 14:7 (SB Alu). 

 

1.6.5. Viral Kanamalı Ateşli Hastalıklar 

 

Kene, sivrisinek gibi enfekte olmuş hayvanlardan bulaşan virüsün neden olduğu 

ateşli ve ölümcül hastalıklardır. Aniden gelişen bir hastalıktır ve ateş, şiddetli baş ağrıları, 

baş dönmesi, burun, ağız ve gözlerde kanama, kas ağrıları, mide bulantısı, ishal gibi 

belirtiler görülür.  
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Eski Mezopotamya teşhis el kitabından beş giriş aşağıda gösterilmiştir.  

 

“Bu örneklerden kolayca görülebileceği gibi, tipik bir giriş, hastaların belirti ve 

semptomlarının bir açıklamasını ve bir tanı ve / veya hastalığın sonucunu içeriyordu. Bu 

tıp metinleri külliyatının özellikle ilginç bir yönü, ara sıra ayırıcı tanının dâhil edilmesidir. 

Bu ayırıcı tanı, girişin sonuna eklenebilir (Örnek 1'de olduğu gibi) veya belirli bir hastalık 

varlığını açıklayan bir dizi başka girişin hemen ardından bir girişte sağlanabilir (Örnek 

5'te olduğu gibi).” (Coleman and Scurlock, 1997: 604). 

 

“Örnek Bir (ayırıcı tanı ile): 

Hastalığı sırasında gözlerini kaldırmazsa (ve) aynı anda gözlerinden, burnundan, 

ağzından, kulaklarından ve penisinden kan gelirse (bu) 'Sibitti'nin Eli'dir. (Eğer hasta ise) 

31 gündür (bu olduğunda) (bu) "İkiz Tanrıların Eli" dir.” (Labat,1951: TDP 158:25-26). 

 

“Örnek İki 

Eğer (onun) uzuvları. . . , üst karın duvarında şiddetli bir ağrı varsa, (ağzından) 

durmadan kan akıyorsa, kolları sürekli olarak güçsüzse, depresyon sürekli üzerine 

düşüyor (ve) gözleri kanla doluysa (bu) Marduk’un Eli; o endişelenecek ve ölecek.” 

(Labat,1951: TDP 180/182:34-35). 

 

“Örnek Üç 

Eğer (onun) uzuvları. . . , şakakları bunalmış, boğazı kabuklu (görünüyorsa), onun 

karnına kramp giriyorsa, (ve) o bütün gün ve bütün gece hastaysa, bu Marduk’un eli; o 

endişelenecek ve ölecek.” (TPD 182: 36-37). 
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“Örnek Dört 

Eğer göğsü tıkalı değilse, alnı yaralı görünüyorsa, ağzından sürekli kan akıyorsa 

(ve) kalbi sürekli çarpıntı içindeyse (bu) Marduk’un Eli; o endişelenecek ve ölecek.” 

(TPD 100: 2-3). 

 

“Örnek Beş (ayırıcı bir tanı) 

Beş veya 10 gündür şiddetli bir hastalıkla hastalanmışsa ve kan ağzından beş gün 

boyunca sürekli akar ama durursa hastalığı geçecektir; o setu ile yanar; önemi yok.” (TPD 

150: 44*-45*) 

 

“Bu metinlerde viral hemorajik ateş olabilecek iki tanısal varlık, her ikisi de 

ölümcül olan "Sibitti'nin Eli" ve "Marduk'un Eli" olarak tanımlanmaktadır. 'Sibitti'nin Eli' 

(Örnek 1), bu hastalıklara özgü bir kanama paterni tanımına dayanarak viral hemorajik 

ateşe atıfta bulunacak şekilde önceden özetlenmiştir. 'Marduk’un Eli'nin (Örnekler 2 ila 

4) ağızdan "sürekli" kanama (Örnek 2 ve 4) ve "derisi yüzülmüş" bir boğazdan söz 

edilmesi temelinde ikinci bir viral hemorajik ateşi ifade ettiği varsayılmaktadır (Örnek 3.) 

Karın ağrısı (Örnek 2) ve "sıkışık iç kısımlar" (Örnek 3) kanın tüm peritondan sızmasına 

neden olabilen viral hemorajik ateşi düşündürür (McCormick ve Fisher 1996).” (Coleman 

and Scurlock, 1997: 605). 

 

1.6.6. Uyuz 

 

Mezopotamya kaynaklarında deri hastalıklarından sıklıkla bahsedilmiştir ve 

ölümcül olmayan türlerin mantar enfeksiyonları, siğil, zona veya uyuz olması ihtimaldir. 

Eşyaların ortak kullanımından dolayı mantar enfeksiyonları vücudun hemen her 

bölgesine bulaşabilir ve eskiçağ insanlarının bu durumdan haberdar olmamasından dolayı 
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bu tür bulaşıcı hastalıkların sıklıkla meydana geldiğine dair kanıtlar mevcuttur. Siğiller 

bir tür virüsün oluşturduğu enfeksiyonlardır. Zona, suçiçeği hastalığına neden olan 

virüsün oluşturduğu deride oluşan kızarıklıklardır ve suçiçeği hastalığını geçirmemiş 

kişilere bu virüsün bulaşması dâhilinde suçiçeğine yakalandığı görülmektedir. Bulaşıcı 

fakat ölümcül olmayan bu deri hastalıkları Mezopotamya’da yaşanmış ve betimlemeleri 

kayda geçmiş hastalıklar olabilir fakat araştırmacılar genellikle bu hastalıkları uyuz 

hastalığı olarak kabul etmiştir. 

 

Mikroskopik akarların deride alerjik tepkimeye neden olması uyuz hastalığıdır. 

Ciltte kaşıntı ve döküntüye neden olmaktadır. Uyuz, yakın temas ile bulaşan bulaşıcı bir 

hastalık olup ölümcül değildir. Mezopotamya kaynaklarında tam olarak belirlenemeyen 

fakat deri hastalıkları olduğu tespit edilen hastalıklar hazīqatu/huzīqutu (CAD, H, s.166), 

kissatu/kiṣṣatu/kizzatu (CAD, K, s.428), undū (CAD, U, s.158), zirqu (CAD, Z, s.136), 

kibšu/kipšu (CAD, K, s.339-340), ekkētu/eggētu (CAD, E, s.69), 

rišûtu/rašûtu/rišātu/rišītu (CAD, R, s.381)’dur. Bu hastalıklar ile ilgili çok fazla bilgi 

sahibi olamamakla birlikte kolay bulaşan hastalıklar olduğunu bilmekteyiz. Ekkētu 

kelimesinin geçtiği bir ifade şu şekildedir: 

“O yıl ülkede çok fazla hastalık (ve) uyuz vardı.” (Smith,1951: BHT 18 r. 14, cf. 

ibid. r. 20.). 

 

Bu cümle ile bu hastalığın bulaşıcı olduğu ve hatta tüm ülkeyi ele geçirdiği 

anlaşılmaktadır. Fakat ölümcül olmaması bu hastalığın uyuz hastalığı olabileceği 

ihtimalini desteklemektedir. 
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1.6.7. Tifüs 

 

Hastalığa yakalanmada bağışıklığın son derece önemli olduğu tifüs hastalığı, 

enfekte bitin insanlara taşınmasıyla bulaşmaktadır. Hasta kişilerde yüksek ateş, öksürük, 

titreme, eklem ve baş ağrıları, ciltte koyu benek oluşumu, bulantı, kusma gibi belirtiler 

gözlemlenmektedir. 

 

İklim koşulları, nüfus yoğunluğu, pislik, kıtlık, felaket gibi nedenler etkilenenler 

arasında bitlerin yayılmasına katkıda bulundukları sürece rol oynamıştır. Bu nedenler 

arasında iklim koşullarının tifüs üzerindeki etkisi ile alakalı bir görüş şöyledir: 

“Mezopotamya'da aşırı sıcaklar nedeniyle bitler temmuz ve ağustos gibi sıcak aylarda 

yaygın olmayacak ve haziran ayında yok olmaya başlayacaktı. Bu kısmen güneş 

ışınlarının doğrudan etkisinden ve kısmen de kuşkusuz yaz aylarında vücudun ve 

giysilerin daha sık yıkanmasından kaynaklanıyordu. Soğuk havalar geldikçe bitler 

yaygınlaşmaya başlayacaktı; bu kasım ve aralık aylarında olurdu, ancak genellikle 

bundan birkaç hafta sonra tifüs ve tekrarlayan ateş ortaya çıkmaktaydı. Bitlerin enfekte 

olması biraz zaman alıyor gibiydi, bu nedenle Mezopotamya'da genellikle şubat ve mart 

aylarında başlayan tifüs ve tekrarlayan ateş görülmüştür ve hastalık haziran ayında hızla 

düşmektedir. Öte yandan, yazın bile gecelerin soğuk olduğu Kuzey İran'da, tüm yıl 

boyunca tifüs ve tekrarlayan ateş vardır.” (W. H. WILLCOX, C.B., C.M.G., M.D.,1916-

19:61). 

 

1.6.8. Kolera 

 

Kolera, yiyecek ve içeceklere bulaşan bir bakteri türünün insanlara taşınması ile 

bulaşan ve hasta kişinin mide ve bağırsaklarını etkileyen bir hastalıktır. Savaş, kıtlık, 

kalabalık yerler ve hijyene dikkat edilmeyen ortamlarda hızla yayılabilen bir hastalıktır. 
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Özellikle içme sularının temiz olmaması, tüketilen yiyeceklerde hijyene dikkat 

edilmemesi ve sistemli şehir kanalizasyonlarına sahip olamamak bu hastalığa neden 

olmaktadır ve maalesef ki eskiçağ toplumlarında en çok karşılaşılan sorunlar da bunlar 

olmuştur. Günümüzde bile gelişememiş ülkelerde kolera hastalığına sıklıkla 

rastlanılmakta ve bu hastalık sonucunda ölümlerin oldukça fazla olduğu görülmektedir. 

 

Bulaşıcı hastalıklar arasında ummu hastalığının belirtileri göz önüne alındığında 

hastalığın kolera olabileceği ihtimal dâhilindedir. Babil kayıtlarında çok sayıda iç 

hastalıklara dair örnek olması Babillilerin mide, bağırsak hastalıklarından biri olan 

kolerayla mücadele etmiş olmaları kuvvetli ihtimaldir. 

 

1.6.9. Verem/Tüberküloz 

 

Verem, hasta kişilerin öksürüğü ya da ağız salyalarından bulaşan bakteriyel bir 

akciğer hastalığıdır. Mezopotamya söz konusu olduğunda himiṭ ṣēti ya da ṣētu-ateşi 

hastalıklarının verem olabileceği yönünde fikirler vardır. Araştırmacıların bu konudaki 

yorumları ve verilen örnek şu şekildedir: 

 

“Bir adam, ateşi çıktığını zannederse, çok korkmuş ve gerginse; gözleri 

dolaşıyorsa ve vücudu yorgunluktan acı çekiyorsa; vücut ısısı yüksek değilse ama sık 

öksürüyorsa ve sistemi (libbu) daha baskılı (?) balgam (illâtu) gelmeye başlarsa; 

bağırsakları 'ishal hastalığından' kıvranıyorsa(?) ve ishalden muzdaripse; Dışı soğuksa, 

kemiklerinin altı sıcaktan yanıyorsa; eğer uyumaya çalışmaktan vazgeçerse ve nefes 

borusu tıkanarak nefesi kesilirse ve bazı yerlerde 'ateşten kavrulur' veya(?) 'kalp 

kavrulursa' - bu adam (gerçekten) ṣētu ateşinden muzdariptir.” (Wilson, 1996:136). 
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“Hasta beş gündür hastaysa ve altıncı gün ağzından kan geliyorsa hastalığı 

hafifler; ṣētu-ateşidir (bir semptomu).” (Wilson, 1996:136). 

 

“İlk olarak belirtildiği gibi, ' ṣētu-ateş'in tam olarak ne anlama geldiği açık 

değildir, ancak kesinlikle daha önceki çalışmaların bir önerisi olan 'ateş hâlsizliği' 

değildir. Çeviri verildiğinde bu hesap, verilen semptomların, bağırsakların ikincil 

tüberkülozu ile birlikte akciğer tüberkülozu semptomları olduğunu göstermektedir. 

Metinde belirtilen ishalin nedeni bu olabilir. Aksi takdirde ve özet olarak metin, 

anksiyete, hâlsizlik, düşük dereceli ateş, öksürük, balgam çıkarma ve dispnenin bir 

resmini sunar. Bahsedilen 'yanma' işaretlerinin muhtemelen siyanoza işaret ettiğini öne 

süren biraz döngüsel bir argümandır.” (Wilson, 1996:136). 

 

1.6.10. Şiştozomiyaz 

 

Şiştozomiyaz ya da bilharyaz olarak adlandırılan hastalık suda yaşayan 

parazitlerin insan derisine girmesi ile oluşan, bulaşıcı bir hastalıktır. Mezopotamya 

kaynaklarında tanımlanamayan bazı bulaşıcı hastalıkların şiştozomiyaz olabileceği fikri 

araştırmacılar tarafından öne atılmıştır. 

 

Makalenin yazarlarından biri olan Cambridge'den Piers Mitchell'e göre keşif, 

insan yapımı teknolojinin yanlışlıkla hastalık salgınlarına neden olduğuna dair en eski 

kanıtlardan biri olabilir. Mitchell, araştırmalara göre parazite yakalanan kişi için, yaklaşık 

7.500 yıl önce Mezopotamya'da kullanılmaya başlanan sulama sistemlerini kullanarak 

bunu yapmış olabilir demektedir. Parazit, yaşam döngüsünün bir kısmını ılık tatlı suda 

yaşayan salyangozlarda, suda yürüyen veya yüzen insanların derisine girmeye başlar ve 

vücudu terk etmeden önce belirli bir süre vücutta kalır. Bu sulama sistemleri mahsullere 
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su dağıtmıştır ve şistozomiyazın son 6.000 yılda neden olduğu muazzam hastalık 

yükünün başlangıcını tetiklemiş olabilir demektedir (Mitchell, 2014). 

 

1.7. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA GÖRÜLMÜŞ OLAN SALGIN 

HASTALIKLARIN NEDENLERİ 

 

Diğer hastalıklar gibi salgın hastalıklar da tanrılar tarafından insanlara çeşitli 

ifritler aracılığıyla gönderilen felaketler olarak anlamlandırılmıştır. Mezopotamya halkı 

için salgın hastalıklar, tanrılara hizmetin aksatıldığı takdirde ya da insanların işlediği 

suçlar karşısında bir cezalandırılma yöntemi olarak kabul edilmiştir. İnanç çerçevesinde 

akla ilk gelen bu neden oldukça makul görülmektedir. Çivi yazılı belgelerde bazı 

hastalıklardan bahsederken “gökyüzünden gelen hastalık yeryüzüne düştü” ve 

“yıldızlardan gelen hastalık yeryüzüne düştü” ifadeleri hastalıkların gökyüzünde olan 

tanrılar ile bağlantılı olduğunu, ayrıca şimşek, fırtına, yağmur, sis gibi gök olaylarının da 

oluştuğu gökyüzü ile bağdaştırılmış olduğunu göstermektedir. Yani aslında evrenin her 

yerinde olan ama özellikle göyüzünde yaşayan tanrıların hastalıkları bulundukları yerden, 

insanların yaşadığı yeryüzü dünyasına gönderdikleri inancı mevcuttur. 

 

İfritler özellikle hastalık ve ölüm ile alakalı tanrıların yardımcıları olarak 

görülmüştür. Mezopotamya halkı için kötülük veren, hastalık veren ruhlar tek bir kelime 

ile ifade edilmemiştir. İblis ve cin aynı yapıda görülmüş, hayaletler ise ölü kişilerin 

ruhlarının yeryüzüne çıkıp rahatsızlık vermesi olarak anlamlandırılmıştır. Bu kötü 

doğaüstü varlıkların hastalıklarla ilişkilendirilmesi sadece tıp alanına özgü bir durum 

değildir. Mezopotamya halkı için kötülüğe sebebiyet veren düşman, savaşlar, kıtlık, 

büyük doğa olayları, canlılar ve hatta objelerin bile kötülüğe neden olması durumunda o 

olayın, kişinin ya da objenin iblisleştirilmesi durumu söz konusu olmuştur. Yani kötülük 

hâli veren her durum arkasında iblislerin varlığı aranmıştır. 
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Mezopotamya hastalıkları incelendiğinde oldukça fazla kadın ve erkek iblisin ismi 

geçmektedir fakat salgın hastalığa neden olan çok fazla iblis yoktur, sadece üç iblis ismi 

tespit edilebilmiştir. İlki ölüm, kader anlamlarına gelen yeraltı dünyasının veziri, ölüm 

getiren erkek iblis olarak açıklanan namtaru’dur. Namtaru ve salgın hastalıklarla 

ilişkisine göz atılacak olursa aşağıdaki kayıtlar oldukça değerlidir. 

 

“Veba emrini namtaru (insanlığın) gürültüsünü derhal bastırsın.” (Lambert ve 

Millard, 1969: Atra-hasīs 106 iv 10, also ibid. 14 (SB) ). 

 

“Adama kötü niyetle dokunan (sen) namtaru” (King, 1900: CT 16 32:158,). 

 

“Namtaru adamın boğazına kapandı.” (King, 1900: CT 17 9:3f.;). 

 

“Kötü bir fırtına gibi ülkeyi kavrayan namtaru.” (Iraq 21 56:44ff. (utukkū 

lemnūti);6 

 

“Namtaru gitti ve kapının yanında bir an Erra'yı görünce yüzü kesilmiş bir ılgın 

ağacı gibi soldu.” (1960, AnSt 10 116 iii 20f. (Nergal and Ereškigal);7 

 

Salgın hastalıklarla ilgili ikinci iblis genellikle hamile kadınları ve bebekleri 

 
6 CAD, N/I, s. 248. 

7 CAD, N/I, s. 248, 249. 
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rahatsız eden dişi bir iblis olan lamaštu’dur. Bir ifadede salgın hastalığa neden olacağı 

belirtilmiştir. 

 

“Ülkede lamaštu hastalığının salgını olacak” (Virolleaud, 1910: ACh Sin 24:66;). 

 

Yukarıdaki örnekler göz önüne alındığında ilgili iki iblisin hem hastalık hem de 

onu temsil eden iblisin kişileştirilmiş hâli olduğu, iblislerin yıkıcı afetlere benzetildiği, 

iblislerin yeraltı dünyası tanrıçası Ereškigal ve yeraltı dünyası tanrıları Erra/Irra ve 

Nergal’e hizmet ettikleri anlaşılmaktadır. 

 

Üçüncü iblis Pazuzu’dur. Hem kötü hem de iyi olarak tasvir edilmektedir. 

“Pazuzu'nun doğası iki yönlüdür ve bileşenler yalnızca yüzeysel olarak entegre edilmiştir. 

Bir yandan evcil bir ruh olarak işlev görürken, diğer yandan doğası gereği insan 

yerleşiminin dışında bir rüzgâr iblisidir.” (Wiggermann, 2007:125). “İnsanları vebadan 

ve kötülüğün güçlerinden korumakla görevlendirilen Sumer iblisidir. Özellikle hamile 

kadınların ve bebeklerin kötü şeytan Lamaštu'nun planlarına karşı korunması için 

çağrılmaktadır. İyilik için bir güç olmasına rağmen, aynı zamanda veba ve hastalık getiren 

güney rüzgârının ve güneydoğu rüzgârının kişileşmesidir.” (Mark, 2011). 

 

Modern bilime uygun olarak gerçeğe en yakın salgın hastalık nedeni savaşlardır. 

Savaşlar, uzun yolculukları kapsayan, farklı topraklardan gelen insanların oluşturduğu 

kalabalıklardır ki herhangi olası bir salgın mikroorganizmasının rahatlıkla bulaşabileceği 

ve kısa zamanda birçok kişiye etki edebileceği bir ortam sağlamaktadır. Ayrıca savaş 

sonrası esir alınan enfekte bir kişinin salgın hastalık olmayan ülkeye getirilmesi 

doğrultusunda esir tutulduğu yerde diğer kişilere bulaştırması son derece kolaydır. Bu 
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nedenle kalabalık insan gruplarının oluşturduğu askeri birlikler hastalığın artmasına ve 

hızla yayılmasına neden olmuştur. Mezopotamya halklarının bu durumu fark ettiğini 

metinlerde geçen şu ifadeden anlamaktayız: 

“hupšu askerleri arasında salgın, gagû’da salgın” (Goetze, 1947: YOS 10 17 r. 

88 (OB ext.);)8 

 

Bu cümle ile hem askerler arasında bir salgının olduğu hem de nadītu sınıfından 

kadınlar için ayrılmış tapınak bölgesinin bir bölümü olan gagû’da salgının yaşandığı 

belirtilmiştir. 

 

Bulaşıcı hastalık nedeni olarak gerçek nedenlerden biri de sulama sisteminin kötü 

sonuçlarıdır. Piers D. Mitchell'e göre yaklaşık 7.500 yıl önce Mezopotamya'da 

kullanılmaya başlanan sulama sistemleri ile tatlı suda yaşayan parazitlerin insan derisine 

nüfuz etmesiyle bilinen ilk salgın hastalıklar meydana gelmiştir. Bu hastalık Bilharyaz 

olarak da bilinen şistozomiyaz olabilir ve zaman içerisinde başka hastalıklara da neden 

olduğu düşünülmektedir. Gil Stein ise sulamanın icadının büyük bir teknolojik atılım 

olduğunu ve herhangi bir teknoloji gibi istenmeyen sonuçları olabileceğini, aslında 

medeniyetin gelişmesinin büyük ölçüde bir değiş tokuş olduğunu, daha fazla gıda ve daha 

güvenilir gıda arzının daha fazla hastalığa mal olduğunu eklemektedir (Mitchell, 2014). 

 

Kuraklık ve kıtlık zaman zaman her coğrafyada yaşanmıştır. Kıtlık ile besin 

ihtiyacının karşılanamaması sonucu bağışıklık sistemi zayıflayan insanların hastalıklara 

yakalanma ihtimali artar ve basit bir mevsimsel gribi dahi atlatamayabilirler. Aynı 

 
8 CAD, G, s. 10. 
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zamanda yaşanan salgın hastalıklar sonucu biten tarım ve hastalık içeren besinlerin 

tüketilmemesi ile oluşan kıtlık insanları daha zor durumlara sürüklemiştir. Yani kıtlık 

hem bir salgın hastalık sebebi hem de salgın hastalık sonucu olarak kabul edilebilir.  

 

Bazı bulaşıcı hastalıkların kaynağı ise enfekte hayvanlardır. Bazı hayvanlar 

tarihsel süreçte yaban hayatından uzaklaştırılarak taşımacılık, koruma, tarım gibi işlerin 

kolaylaştırılması için evcilleştirilmiştir. Evcilleştirilen hayvanlar insanların 

hayatlarındaki pek çok durumu kolaylaştırmış olsa da beraberinde yeni problemler 

doğurmuştur. Hayvanların insanlarla daha yakın yaşamasıyla hayvanlardan insanlara 

bulaşan bulaşıcı hastalıklarda artış meydana gelmiştir. 

 

Günümüzde olduğu gibi Mezopotamya’da da hasta olan pek çok hayvan 

gözlemlenebilmekteydi. Hasta hayvan gözlemlenebildiği gibi hastalığın tespit edilip 

çeşitli tedavi yolları da denendiği de tarafımızca bilinmektedir. Fakat bu hastalıkların 

modern dünyadaki hangi hastalıklar olduğunu saptamak oldukça zordur. Yine de çivi 

yazılı kaynaklardaki hastalık isimleri beraberindeki semptomlar dikkate alınarak belirli 

çıkarımlar yapılabilmektedir. Örneğin, öncelikle Wasserman’ın (Wasserman, 2012:433-

434) daha sonra Arbøll’un (Arbøll, 2021:31-32) incelediği maškadu hastalığı zoonotik 

(hayvandan insana veya insandan hayvana geçen bulaşıcı hastalıklar) bir hastalık olarak 

belirlenmiştir. Wasserman hastalık hakkında bilgi veren ifadelerin hayvancılıkla ilgili 

olmasından dolayı bu hastalığın enfekte hayvanlardan insanlara bulaşan brusella hastalığı 

olduğu fikrini ileri sürmüştür. Wasserman, bir Eski Babil büyüsündeki argümanını 

destekleyen şu ifadeye değinmiştir: (YOS 11 no. 69 rev. 11’: ar-ha-tu-ú-a ha-li-ba-tum) 

“sağım inekleri/sağılan inekler” anlamına gelen ifade ile hastalığın hayvanlardan 

özellikle kontamine inek sütünün ve süt ürünlerinin tüketilmesiyle oluşan bir hastalık 

olduğunu nitelemektedir. Arbøll ise maškadu hastalığının doğrudan zoonotik olarak 
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adlandırılmasına şüpheci yaklaşmaktadır (Arbøll, 2021: 31-33). 

 

Eski Mezopotamya insanları ise meydana gelmekte olan bu zoonoz hastalıklardan 

haberdar idiler. Bir örnek olarak Mari’den bir mektupta şu ifadeler yer almaktadır: “Başka 

bir mesele. Kulhitum'da bir tanrı sığırları ve insanları yutmak için 'el koydu'. Bir günde 

2-3 insan öldü.”9 (Arbøll, 2021: 35).  

 

1.8. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA SALGIN HASTALIKLARLA İLİŞKİLİ 

TANRIÇA VE TANRILAR 

 

Salgın hastalıkların çoğunun insanları aniden hasta etmesi ve ölümle 

sonuçlanması toplumlar için oldukça önemli bir konu hâline gelmesine neden olmuştur. 

Husus, bu denli toplu ölümlere sebep olan hastalıklarsa isimleri geçen daha çok büyük, 

acımasız ve ölümle alakalı tanrıça ve tanrılar olmuştur. Çivi yazılı metinlerde hastalığa 

bizzat neden olan tanrıça ve tanrıların isimlerinden, öfkelerinden, hastalıkların 

etkilerinden bahsedilmiştir. 

 

Mezopotamya panteonu Sumerlerden başlayıp, zamanla farklı kültürlerin iç içe 

geçmesi ile oldukça zengin ve kompleks bir yapı hâline gelmiştir. Kutsal varlıkların 

isimleri ve değerleri hem halkların güçlenmesi ile değişim göstermiş hem de sayısal 

olarak artış göstermiştir. Mezopotamya halkların farklı inançları ile ilahi varlıklara 

yüklenen anlamlar da çoğalmıştır. Yeraltı dünyasına ait kutsal varlıkların çoğu 

hastalıklara ve ölüme neden olan tanrı ve tanrıçalardır. 

 

 
9 ARM 3 no.61 rev. 9-13. 
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Özellikle salgın hastalıkları insanlara gönderen ve ölümlere sebep olan tanrıça ve 

tanrılar ise şöyle açıklanmaktadır: 

 

1.8.1. ereškigal 

 

Yeraltı dünyasının Sumer tanrıçası ve adı 'Büyük Yerin Hanımı' anlamına gelen 

Ölülerin Kraliçesi’dir. Ereškigal, Enkidu tarafından öldürülene kadar önemli ve çok 

korkulan bir tanrıçaydı (Mark, 2011). Tanrıça İnanna kız kardeşi, Namtar yardımcısı ve 

Bēlet-ṣēri katibidir. Ölüler Diyarının en önemli ilahi varlığı olarak kabul edilmiştir. 

Wiggermann'ın (1998-2001d: 220) öne sürdüğü gibi, birkaç istisna dışında, Ereškigal'in 

Mezopotamya'da bir kültü yoktu ve sonuç olarak edebiyat dışında nadiren 

karşılaşılmaktadır. Ancak yazıtlar Ereškigal'in Kutha, Aššur ve Umma'daki tapınaklarını 

doğrulamaktadır (George, 1993: 85 no.288, 164 no.1311, no.1312). Sumer şiiri Ur-

Namma'nın Ölümü'nde (ETCSL 2.4.1.1), Ereškigal, ölüler diyarına yeni gelen Ur-

Namma'dan hediyeler alanlar arasında yer alır (Kramer 1967: 111). (Heffron, 2016). 

Yeraltı Dünyasına inenlerin tanrıça Ereškigal’e hediyeler sunması bir gelenek hâline 

gelmiştir. Ardından tanrı Nergal ile evlenmesi sonucu Ereškigal ve Nergal Ölüler Diyarını 

birlikte idame ettirmişlerdir. 

 

1.8.2. nergal 

 

“Akad dilindeki Nergal adı (Sümerce NÈ.IRI11.GAL veya U.GUR), kült merkezi 

Kutha olan bir Babil tanrısıdır. Nergal, İbranice İncil'de Cuth (Kutha) şehrinin tanrısı 

olarak bahsedilir: "Babil halkı Succoth-benoth'u, Cuth halkı Nergal'i yapmıştır". Nergal, 

ilahilerde ve mitlerde hastalık ve veba tanrısı olarak tasvir edilir ve ateşlerin efendisi 

olarak bilinir, bu nedenle öğlen güneşi ve kavurucu ısı ve yıkım getiren yaz ortası güneşini 

temsil eder. Aynı zamanda bir savaş tanrısı olarak görülüyordu ve bu yönü, Nergal'in 

http://oracc.museum.upenn.edu/amgg/bibliography/index.html#george_1993
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düşmanın silahlarını kırmasının istendiği Eski Babil metinlerinde görülmektedir. Nergal, 

ölüler diyarına (Arallu) hükmeden ve ölülerin yönetimine atanan özel panteonun başında 

duran tanrıdır. Bu sıfatla, zorla evlendiği tanrıça Ereškigal ile bağdaştırılmıştır. Standart 

ikonografi, Nergal'i bir aslan olarak resmetmiştir ve sınır taşı anıtları, onu bir aslan başı 

ile örtülü bir gürz ile simgelemektedir. Nergal, Ninurta’nın kardeşi ve muadili olup, çivi 

yazısı literatüründe ikisi arasında belli bir karışıklık vardır. Nergal'in “öfkeli kral”, 

“kızgın kral”, “yakıcı” gibi sıfatları vardır. Asur-Babil astral-teolojik sisteminde Nergal, 

Mars gezegeni ile temsil edilmiştir. Ateşli bir yıkım ve savaş tanrısı olarak Nergal, 

kuşkusuz kızıl gezegen için uygun bir seçim gibi görünüyordu. Nergal'in veba ve hastalık 

tanrısı olarak kişiliği, çeşitli gezegensel kehanetlerde ifade edilmiştir. Mars gezegeni ile 

ilgili kehanetlerde de insanların ve hayvanların hasta olabilme durumlarından 

bahsedilmektedir.” (Taylor, 2006, 54-56). 

 

Ereškigal ve Nergal çifti hakkında bilgi veren en önemli eser Tell El Amarna'da 

bulunan Orta Babil tableti olan “Ereškigal ve Nergal Efsanesi”dir. Sultantepe'de masalın 

geç Asur versiyonunun parçaları ancak 1951'de gün ışığına çıkarılmıştır. Babil 

edebiyatının diğer eserlerine eklenmiş olanlara benzer bir ilahi giriş bölümü yer alıyor 

gibi görünüyor ve bu durumda isim eksik olsa da muhtemelen Ereškigal'e hitap ediyordur 

(Gurney,1960:105,106).  

 

Hikâye şöyledir: “Cennetin tanrıları bir şölen hazırlar ve yeraltı dünyasının 

kraliçesi olan kız kardeşleri Ereškigal'i davet etmek isterler; ama evrenin değişmez 

yasaları, dei superi'yi ve dei inferi'yi kendi alemlerine hapsetmiştir ve hiçbiri diğerini 

ziyaret edemez. Aradan sadece haberciler geçebilir ve buna göre Anu, Ereškigal'e, payını 

alması ve kendisine götürmesi için habercisini cennete göndermesi gerektiğini söyleyen 

bir mesaj gönderir. Bu noktada Asur anlatısı devreye girer ve burada sadece en kısa özet 
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gereklidir. Ereškigal'in habercisi Namtar, usulüne uygun olarak "cennetin merdiveni"ne 

çıkar, ancak göksel saraya girerken, tanrılardan biri olan Nergal'in davranışına gücenir ve 

kraliçesine şikâyet eder. Nergal, Ea tarafından Yeraltı Dünyası'na inmesi, muhtemelen 

özür dilemesi emrini verir ve Ea'dan orada konukseverliği kabul etmenin tehlikeleri 

hakkında dikkatli talimatlar aldıktan sonra, usulüne uygun olarak yola çıkar. Ereškigal 

sarayına vardığında talimatlarını yerine getirmeye çalışır, ancak sonunda cazibesine yenik 

düşer ve yedi gün ve yedi gecelik destansı bir süre boyunca onunla yatar. Sonra, tanrıların 

hoşnutsuzluğundan korkarak, serbest bırakılmayı ister ve görünüşe göre Ereškigal'den bir 

mesajın taşıyıcısı olarak poz vererek cennete geri döner. Ereškigal ayrılışına üzülür ve 

Namtar'ı Nergal'in kocası olarak Yeraltı Dünyasına kalıcı olarak dönmesine izin 

vermeleri için tanrılara yalvarması için gönderir. Ancak böyle bir gelişmeyi öngören 

tanrılar, haberciyi aldatmak için bir plan yapar: Nergal, görünüşe göre bir büyüyle 

deforme olmuş bir yaratığa dönüşür ve Namtar onu tanıyamaz. Görevi tamamlanmadan 

kraliçesine geri döner, ancak derhal geri dönmesi ve kılık değiştirmiş tanrıyı zorla ele 

geçirmesi söylenir. Bunu yaptığını varsaymalıyız (burada bir boşluk vardır) ve ardından 

Namtar'ın Nergal'e Ölüler Dünyasına yeniden girmek için atması gereken adımlar 

konusunda talimat verdiği kısa bir diyalog gelir. Daimî ikametgâh olarak oraya girmek 

isteyen herkes, yedi kapının her birindeki kapı görevlisi tarafından bir giysi veya 

teçhizattan kurtulmaya boyun eğmek zorundadır. Bu nedenle Nergal, muhtemelen 

hamalların onu temel ihtiyaçlarından mahrum bırakmadan tatmin edebilmeleri için bazı 

nesneleri (ayrıntılar korunmamıştır) yanında taşımalıdır. Bu plan uygulanmaktadır. 

Nergal tekrar Cehenneme girer, doğruca Ereškigal'e gider, onu saçından yakalar ve 

tahtından çeker (bu detay Amarna versiyonundan kırık bir satırda verilmiştir). Çift daha 

sonra bir süre daha birlikte yatar ve şiir, Anu'nun (?) Nergal'in Yeraltı Dünyası'nda kalıcı 

olarak kalmasına ve (son kayıp) orada bundan böyle kral olarak hüküm sürmesine izin 

veren bir mesajla sona erer.” (Gurney, 1960: 106, 107). 
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Böylelikle Ölüler Diyarı’nın tek sahibi Ereškigal iken Nergal’in nasıl yeraltı ve 

veba tanrısı olduğu anlaşılmaktadır. Muhtemelen bu hikâyenin ilk versiyonunun yazıldığı 

dönemde Nergal inancı yükselmiştir ve Ereškigal ile birlikte ölüler dünyasından sorumlu 

tutulmaya başlanmıştır. Ve böylelikle ikisi de ölüm ve ölümcül hastalıklardan sorumlu 

olmuştur. 

 

1.8.3. erra/irra 

 

“Babil'in veba felaketlerinin, ölüm, savaş ve yıkım tanrısı Erra olarak da bilinir ve 

ölüm tanrısı Nergal ile ilişkilendirilir. Irra, her türlü insan sefaletinden sorumlu akıllı ve 

sinir bozucu bir iblistir. Irra Destanı'nda (Erra'nın Gazabı olarak da bilinir), Marduk'un 

yokluğunda Babil şehrini ele geçirir, yıkıma yol açar ya da alternatif olarak Babil'i 

düşmanlarından kurtarır, ancak hem haklı hem de adaletsizlerin katledilmesiyle 'dünyayı 

alt üst ettikten' sonra. Irra Destanı metni Babil'de son derece popülerdi. Bu eserin daha 

ünlü Gılgamış Destanı'nın kopyalarından daha fazla kopyası keşfedilmiştir.” (Mark, 

2011). 

 

“Erra'nın yaygın sıfatlarından biri 'savaşçı', diğeri ise 'veba ve katliamın 

efendisi'dir. Bu ikinci sıfat, Erra'nın yıkıcı gücünün vebadan ziyade kıtlıkla ilişkili 

olduğunu savunan J. J. M. Roberts tarafından alternatif olarak 'kavga ve katliamın 

efendisi' olarak çevrilmiştir (Roberts, 1971: 11-16). Metinsel kanıtların, Erra'nın vebadan 

ziyade bir kıtlık tanrısı olarak düşünülmesi gerektiğini gösterdiğini iddia ediyor. Erra'nın 

karısı tanrıça Mami (aynı adı taşıyan ana tanrıça olduğu düşünülmemektedir) ve babası 

gök tanrısı An'dır. Erra için, Nergal gibi Babil'deki Kutha kentindeki E-meslam (Meslam 

Evi) tapınağında ibadet edilmiştir.” (Horry, 2016). Erra ve Nergal’in aynı tanrı olup 

olmadığı net değildir. 
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Tanrı Erra hakkında en değerli eser “Erra Şarkısı” ya da “Erra Destanı” olarak 

adlandırılmış eserdir. “Temel taslakta metin, tanrı Erra'nın (savaş ve bazen veba ile 

ilişkilendirilen bir tanrı ve kuzey Babil'deki Kutha'da tapılan ölüler diyarı tanrısı Nergal'in 

bir tezahürü) evren üzerinde nasıl güç kazandığını ve şiddetli bir bozulmaya neden 

olduğunu anlatıyor. Evrenin uygun düzeni altüst olur ve dünya vahşi, dizginlenmemiş 

kaosla ortalığı kasıp kavurur. Sonunda Erra’nın veziri İšum, efendisinin çılgına dönen 

patlamasını yapıcı sonuçlara çevirir- Babil düşmanlarına bir saldırı- ardından ikisi 

sonunda birlikte övülür ve metnin "yazarı" tüm kompozisyonun kendisine bir rüyada 

açıklandığını bildirir.” (Taylor, 2017:3). 

 

“Erra’nın veziri olarak bilinen tanrı İšum ise Presargonik döneme kadar erken bir 

tarihten beri bilinmektedir. “Ateş” için ortak bir Sami köküne fonolojik benzerliği 

nedeniyle, Asuroloji tarihinin çoğu için İšum bir ateş tanrısı olarak yorumlanmıştır.” 

(Taylor, 2017:129,130). Bazı metinlerle yeraltı dünyasıyla ilişkilendirilmiş olsa da 

herhangi bir salgın hastalığa neden olduğuna dair kanıt yoktur. 

 

1.8.4. erragal/errakal 

 

Tanrı Erra’nın bir formu olarak düşünülmektedir. Fırtınalarla ve bunların neden 

olduğu yıkımla bağlantılıdır. Erragal, tanrıça Ninisig'in kocası olarak listelenir ve Nergal 

ile eşittir. “Gılgamış Destanı ve Atra-Hasīs Destanı'nda Errakal'ın "demirleme direklerini 

yırtıp" Büyük Tufana neden olduğu söylenir.” (Simons, 2017:89). 

 

Marduk İlahisi’nde Erragal’den şöyle bahsedilmektedir: 

“Solunuzda tanrıların en güçlüsü Erragal var, yiğit Ülker (burcunun yedi 
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yıldızı)'in [git] önünde! (Acrostic hymn to Marduk; Livingstone, 1989: no. 2 l. r. 4)” 

(Verderame, 2016:115). 

 

1.8.5. lugal-irra ve meslamta-ea/mešlamtae 

 

“Genellikle bir arada bulunan yeraltı tanrıları, 'İlahi İkizler' olarak da adlandırılır. 

Daha sonraki gelenekler onları yeraltı dünyasının girişinde koruyucular olarak hayal 

etmektedir. Bu ikiz tanrılar genellikle birlikte ortaya çıktıkları için burada tek bir girişte 

ele alınırlar. Her iki tanrı da ölüm ve yeraltı dünyası ile ilişkilidir. Neo-Asur döneminde 

bu tanrıların küçük heykelciklerinin koruyucu olarak işlev görmek üzere kapılara 

gömüldüğüne dair kanıtlar vardır (Lambert 1987-90: 145). Birinci bin yıllık büyüler dizisi 

Maqlû'da onlar "kalbi yırtan ve böbrekleri sıkıştıran koruyucu tanrılar" olarak tanımlanır 

(Lambert 1987-90: 145).  Aynı metne göre Lugalirra sağ tarafla, Meslamtaea ise sol 

tarafla ilişkilendirilir. Von Weiher'e (1971: 7) göre, Meslamtaea, III. Ur dönemi 

zamanında Nergal ile birleştirildi ve Eski Babil döneminde, Lugalirra ve Meslamtaea 'ikiz 

tanrılar' olarak tanındı.” (Brisch, 2016). 

 

“İkizler kendi başlarına tanrı olsalar da, ikisi de ortaklaşa savaş, kıtlık ve veba 

aracılığıyla insana ölüm getiren Yeraltı Dünyasının Efendisi Nergal ile 

özdeşleştirilmektedir. Gerçekten de, Büyük İkizlerin isimleri Nergal'in karakterinin iki 

yönünü açığa vurur - Lugalirra, 'Güçlü Kral' anlamına gelir, belki de Nergal'e ölülerin 

kralı olarak atıfta bulunur ve Meslamtaea, kelimenin tam anlamıyla 'Yeraltı Dünyasından 

Doğan Kişi'dir. İkizlerin Nergal'e olan yakınlığı astroloji metinlerinde özlü bir şekilde 

ifade edilir: "İkizler yükselirse: hastalık tanrısı Nergal tarafından yutulur". Hastalık 

getiren Nergal'e çağrışımlarına yakışan Büyük İkizler, tıp metinlerinde bir hastalık nedeni 

olarak anılır. Muhtemelen bir epilepsi türü olan "Lugalirra'nın Nöbeti" ve rüzgârlar ve 
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sineklerle ilişkili "İkizler Tarafından Kaplanma" adı verilen belirli hastalıklar vardır. 

İkizleri içeren parçalı bir kehanet, "Akad'da Enlil'in cüzzam ve saraya neden olacağını ve 

Nergal'in sığırları yiyip bitireceğini" öngörür.” (White, 2009:124,125). 

 

1.9. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA SALGIN HASTALIKLARA KARŞI 

ALINAN ÖNLEMLER 

 

Günümüz dünyasında gelişen hızlı haberleşme ağı sayesinde herhangi bir ülkede 

yaşanan salgın hastalık vakasının tüm dünyaya duyurulması ve yayılımın artmaması 

adına çeşitli önlemlerin alınması oldukça hızlı ve etkili olmaktadır. Antik Mezopotamya 

ülkeleri için bu hız mümkün değildir fakat bulaşıcı hastalıklardan haberdar olan 

toplumların bu tür hastalıkların ne kadar tehlikeli ve ölümcül olduğunu bildiklerinden 

dolayı bazı önlemler aldıklarını görmekteyiz. Bu önlemler dönemin dini inançlarına ve 

hastalıklara yüklenen anlamlar doğrultusunda meydana çıkmıştır.  

 

Öncelikle tıp ve dinin iç içe kavramlar olduğunu göz önüne alarak ve hastalıkların 

tanrılardan insanlara ceza olarak gönderildiği inancını bilerek alınan en büyük önlemin 

tanrılara hizmet edip gerekli ibadetleri gerçekleştirerek tanrıları her daim hoşnut tutmak 

olduğunu düşünmeliyiz. İnanç doğrultusunda, insanların tanrılara günlük ve aylık olarak 

hizmet etmesi, adaklar sunması, bayramların kutlanması gibi görevlerin yerine getirilmesi 

tanrıları memnun ederdi ve yeryüzüne salgın hastalıklar, toplu ölümler göndermezdi. Bu 

nedenle bu görevlerin aksatılmamasına, eksiksiz ve zamanında yerine getirilmesine son 

derece dikkat edilmiştir. Erra ve İšum Şiiri’nde kaydedilmiş olan bir ifade bu inançlarını 

destekler niteliktedir. 

—V:54 nāru ša iṣarraḫu ul imât(i) ina šibṭi 

—V:54 “Ağıt yakan şarkıcı vebada ölmeyecek!” (Taylor, 2017:386). 
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Bu cümle ile ağıt yakan, yani bu eserleri zaman zaman tekrarlayan, tanrıların 

yüceliğinden, azabından ürken ve nesilden nesile sürdüren insanların olası bir vebadan 

dolayı ölmeyeceği belirtilmiştir.  

 

Ölmüş kişilerin hayaletlerinin yeraltı dünyasından yeryüzüne çıkıp yaşayan 

insanları hasta ettiğine ve kötü ruh hâli verdiğine inanıldığından dolayı ölmüş kişilerin 

anılması da son derece önemli kabul edilmiştir. Haksız yere öldürülmüş, genç yaşta 

ölmüş, gömülmemiş ya da öldükten sonra yakınları tarafından anılmamış kişilerin 

hayaletinin yaşayan insanlara hastalık vermemesi adına gerekli ritüellerin yerine 

getirilmesi de önlem olarak görülmektedir. 

 

Kehanette bulunma hayatın her alanında ve her zaman özel kişiler tarafından 

gerçekleştirilmiştir. Merak edilen özel durumlarda ise daha çok rağbet görmüştür. 

Mezopotamya için en çok kullanılan yöntem kurban edilen bir koyunun karaciğerinin 

incelenerek kehanette bulunulmasıdır. Kehanet yoluyla hastalığın ne sebeple meydana 

geldiği, hangi tanrı tarafından gönderildiği ve kişinin yaşayacağı ya da öleceği 

saptanmaktadır. Özellikle salgın hastalıklar için gökyüzündeki olaylar takip edilmiştir. 

Yıldızların, gezegenlerin bazı hareketleri ve gök olayları alamet olarak yorumlanmıştır. 

Bu alametlerden bazıları şunlardır: 

“Şehir tanrısının bayram gününde yağmur yağarsa ülkede bir veba 

olacaktır…şehrin tanrısı şehrine kızgın” (Guethner, 1910-1967: TCL 6 No. 9:20 (SB 

Alu);). 

 

“Jüpiter ve Mars birbirini takip ederse: o yıl tanrı yiyecek (veba olacak) ve ülke 
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olacak ..., ülkede kötü bir boyunduruk olacak. (BM 35045+:14’-15’)” (Taylor, 2006: 56). 

 

“[Jüpiter] Mars'ın önüne geçerse: sığırlar arasında salgın ... (BM 35045+:8’)” 

(Taylor, 2006:56). 

 

“Mari arşivinde kâhinlerin bir takım alametler aracılığıyla salgını önceden haber 

verebildiklerine dair iki belge bulunmaktadır. 

ARM 26, 248 st. 14’-16’: 

Gangana ayında (9. ay) tutulma olursa. Kıtlık olur. Bir tanrı tüketir/salgın olur. 

Bir nehir taşar. Hasat bol olur (Durand, 1988: 505; Heimpel, 2003: 272). 

ARM 26, 206 1-34: 

Beyime söyle kölen Yaqqim-Addu şöyle söylüyor: Tanrı Dagan’ın bir esrik kâhini 

bana geldi ve o şöyle söyledi: “Kesin olarak Zimri-Lim’e ai tolan neyi yiyeceğim? Bana 

bir kuzu ver yiyeyim”. Ona bir kuzu verdim ve şehir kapısında onu canlı/çiğ yedi. O 

Saggaratum’un yaşlılarını şehir kapısında topladı ve o şöyle söyledi: “Bir salgın 

(ukultum) konulacak/çıkarılacak. Çoğu şehir kutsal yere dönsün! Saldırıya uğrayan 

kimse şehirden çıksın! Beyin Zimri-Lim’in iyiliği için bana bir kumaş/elbise 

giydireceksin”. O bunu söyledi ve ben (de) beyimin iyiliği için ona bir kumaş/elbise 

giydirdim. Söylediği bu kehaneti (size) yazdım ve beyime gönderdim. O kehanetini gizli 

(bir şekilde) söylemedi, yaşlılar toplantısında kehanetini verdi (Durand, 1988:434-435; 

Anbar, 1993: 2-3; Sasson, 2015: 279).” (Çeçen ve Kahya, 2021: 61). 

 

Tılsımların kötü güçlerden ve hastalıklardan koruduğuna inanıldığından çeşitli 

malzemelerden ve büyülü sözlerden oluşturulmuş tılsımların vücutta taşınması ya da evde 
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tutulması hastalıklara karşı alınan önlemlerden biri olarak kabul edilir. Tılsımlar, deri ya 

da kumaş parçalarından, kil tabletlerden ya da taşlardan hazırlanmıştır. Bir hastalığa karşı 

hazırlanan tılsıma örnek olarak şu gösterilebilir: 

Antašubbû hastalığını ortadan kaldırmak için: “yarasa kanadı, deri kesedeki bir 

akbaba tüyü (boynuna taşınacak)” (Köcher, 1963: Köcher BAM 311:59, cf. ibid. 63;). 

 

Koruyucu ve şifa veren tanrıların figürinlerinin hazırlanması ve hanelerin altına 

gömülmesi de Mezopotamya halkları için hastalıklardan korunma yöntemlerinden biri 

olarak kabul edilmektedir. Babil mitolojik metni Enûma Eliš’te doğan ilk tanrılardan biri 

olan ve Yeni Asur Dönemi’nde de popüler olan, uzun saçlı ve uzun sakallı tasvir edilen 

Lahmu figürinleri iblislerin sebep olduğu hastalıklar ve özellikle vebadan korunmak 

amaçlı korunması istenen yapıların temellerine gömülmüştür. Bir Sumer iblisi olan 

Pazuzu ise hem kötülüklerden, hastalıklardan insanları koruyan hem de hastalık ve 

özellikle veba veren rüzgâr iblisidir. Koruyucu iblislerden biri olarak bilinir ve tasvirleri 

tılsımların üzerinde sıklıkla yer almıştır. 

 

Koruyucu niteliği olduğuna inanılan çeşitli dualar, büyülü sözler yazan kil 

tabletlerin evlerin altına yerleştirilmesi ya da duvara asılması o evde yaşayan kişilerin 

hastalıklardan korunacağı inancını göstermektedir. Erra ve İšum Şiiri’nden bir pasajın 

tabletlere yazılarak eve yerleştirilmesi tılsımın koruyuculuğu ile bir çeşit ilahi önlem alma 

eylemi olarak kabul edilmektedir. Ayrıca şiiri okuyan ve Erra’yı anan şahısların her türlü 

beladan ve vebadan korunmuş olacağı inancı da mevcuttur. Bu inanca örnekler olarak 

aşağıdakiler gösterilebilir: 

 

Şiirin sonunda yer alan Erra’nın kendi ağzıyla yazılmış olan sözler şunlardır: 
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“Bu şarkı sonsuza dek var olsun, her zaman sürsün, 

Öyleyse bütün milletler işitsin ve benim savaşçı eylemlerimi övsün, 

böylece dünyadaki insanlar adımı büyütmeyi öğrensin!” (George, 2013:65). 

 

“Bu tabletin yerleştirildiği eve veba girmeyecek. İçinde sağlık hüküm sürecek.” 

(Cagni Erra V 58)10 

 

“Irra öfkelense bile, Yedi Tanrı harap etse bile, bu tabletin yerleştirildiği eve 

(yıkım yaklaşmayacaktır).” (Cagni Erra V 57,)11 

 

Tılsım olarak kullanılan malzemelerden biri taşlardır. Taşların salgın hastalıkları 

önlemesi adına kullanımına örnekler şunlardır: 

“GN Dağı'nda hem rengi / dokusu hurma ağacının kabuğuna benzeyen elallu-

taşından hem de rengi narınki gibi güzel olan girimhilibû taşından çok miktarda 

keşfedilmiştir…” (Archaeologia 79 pl. 52 No. 122 N (+M):5 (Senn.);)12 

 

“kaymaktaşı, elallu taşı, (ve diğer beş taş) baş ağrısına ve vebaya karşı yedi 

taştır.” (Ebeling, 1919: KAR 213 iii 20, cf. (against GIG di-'u) ibid. 23;). 

 

Alınan önlemlerin en önemlisi ve en etkilisi şehirlere giriş çıkışın yasaklanması 

 
10 CAD, Š/I, s. 245.  

11 CAD, Š/I, s. 68. 

12 CAD, E, s. 74. 
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ve ticaret kervanlarının salgın olan şehirlere girişinin durdurulmasıdır. “EA 96 mektubu, 

MÖ 1335’te Simyra’da (Suriyede bir şehir) bir veba salgını olduğunu belirtmektedir. 

Simyra'dan herhangi birinin yakınlardaki Biblos'a (Lübnan’da) girmesi yasaklanmıştır ve 

vebalılar yüzünden eşekler kervanlarda kullanılmayacaktır. Hastalığın Biblos'a ulaştığını 

belirten EA 362 mektubunun ve Biblos hükümdarının hastalandığını belirten EA 137 

mektubunun kanıtladığı gibi, önlem işe yaramamıştır. Biblos ile olan ilişkisine atıfta 

bulunan ve şimdi hasta olduğunu ve öleceğini söyleyen günümüz güney Lübnan'ındaki 

Amurru hükümdarı tarafından onaylandığı gibi veba daha güneye yayılmıştır (EA 95). 

Daha da güneyde, Biblos'tan gelen kıyı ticaret yolu boyunca, çağdaş mektup EA 244, 

Megiddo'nun "veba tarafından tüketildiğini" bildirmektedir. Simyra'dan geçen doğu-batı 

ticaret yolu, Akdeniz kıyılarını Fırat'a bağlamıştır. MÖ 1335 tarihli raporlar, Babil'de 

Simyra'nın doğusunda, aristokrat bir kadının vebadan öldüğünü (EA 7) ve yerel 

hükümdarın hastalandığını (EA11), sürekli olarak ticaret yolu boyunca yayıldığını 

göstermektedir.” (Trevisanato, 2007:2). Bu ifadeler üzerine salgının taşınmasını önlemek 

amaçlı birtakım eylemler gerçekleştirilmiş olsa da kapsamlı bir önlem olmadığından işe 

yaramadığı görülmektedir. Eğer bölgedeki tüm şehirlerin bu salgından haberi olsaydı ve 

kendi sınırlarını kapatıp ticareti durdurabilselerdi salgının yayılması elbette 

kısıtlanabilirdi.  

 

Ayrıca Simyra'nın batısında, Kıbrıs’tan, eş çağ mektubu EA 35’te, “Nergal'in eli 

benim ülkemde, özellikle bakır madenciliği ile bağlantılı birçok kişiyi öldürdü” 

(Trevisanato, 2007:2) ifadesindeki hastalığın Nergal ile bağlantılı olması hastalığın 

Mezopotamya kaynaklı olduğunu ve buradan daha geniş bir coğrafyaya etki etmiş 

olduğunu göstermektedir. 

 

Somut önlemlerden en değerlisi de MÖ 1775 tarihli bir Mari mektubunda kral 
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Zimri-Lim’in karısı Šibtu’ya yazdığı mektuptur. Mektuptaki ifadeler şöyledir: 

ARM 10, 129 st. 1-20: 

“Šibtu’ya söyle, beyin (Zimri-Lim) şöyle söylüyor: Nanname’nin simmu-

hastalığından muzdarip olduğunu duydum. O sarayda çok oturmuştur. (Hastalık) birçok 

kadına onunla bulaşacak. Şimdi (şöyle) kesin bir talimat vereceksin: “Onun içtiği 

kâseden hiç kimse içmeyecek. Onun oturduğu sandalyede hiç kimse oturmayacak. Onun 

yattığı yatakta hiç kimse yatmayacak.”. (Böylelikle) (hastalık) birçok kadına onunla 

bulaşmayacaktır. O simmu-hastalığı yakalayıcıdır/bulaşıcıdır (Dossin, 1967:188; 

Neufeld, 1986: 54-55).” (Çeçen ve Kahya, 2021:60-61). 

 

Yukarıdaki bu örnekte bahsi geçen simmu hastalığı “karbonkül, çıban, deri 

döküntüsü veya hastalık için genel bir terim” (CAD S: 276) olarak tespit edilmiştir. 

Metindeki ifadelerden bu hastalığın ciddi bir bulaşıcı hastalık olduğu anlaşılmaktadır. 

Metinde, hasta kişinin eşyalarının kullanılmaması üzerine ciddi bir uyarı mevcuttur. Bu 

durum dönem insanlarının salgın hastalıkların bulaşma yollarını iyi bildiğini bizlere 

göstermektedir. 

 

1.10. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA KARANTİNA UYGULAMALARI 

 

Karantina, kişinin bulaşıcı bir hastalığa yakalanmış olabileceğinin düşünülmesi 

sonucu hastalığın kuluçka süresine göre belirlenen süre zarfı boyunca kendini diğer 

insanlardan izole etmesi durumudur. Böylelikle olası bir bulaşı durumunun önlenmesi 

sağlanmaktadır. Antik Mezopotamya insanları açısından duruma bakıldığında, 

hastalıkların kuluçka süresinin bilinmesi muhtemel değildir fakat bulaşıcı hastalıkların 

bulaş yollarını gözlemlemiş olduklarından hasta kişilerin yalnız tutulması eylemi 
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gerçekleştirilmiş olabilir. Bu konuya en yakın örnek şöyledir: 

 

“Bir kehanet belirtir ki: "Bir domuz yatak odasına girerse, esir bir kadın (asirtu) 

sahibinin evine girer"; Bu cümledeki “esir kadın (asirtu)” ifadesi aslında hastayı 

hapsetmek (esēr) anlamına gelip, belki de karantinaya (esertu,isirtu) atıfta 

bulunulmuştur.” (Geller, 2010:144). Yani “esēru” (bir araya toplamak, bir kişiyi baskı 

altına almak) fiilinden türemiş isirtu (hapsetme, sınırlandırma, kapatma) kelimesinin 

kullanılmış olması, ateşli ve bulaşıcı bir hastalığı olan hastanın evinde karantina altında 

olmasını betimlemek amaçlı kullanılmış olması muhtemeldir. Ayrıca kara domuz görmek 

bir kehanet olarak salgın hastalık olacağı anlamına gelebileceği gibi, kara domuz 

ifadesinin salgın hastalık anlamına geldiği fikri de olasıdır. 

 

Bir Sumer ağıtında geçen ifade ise bir sokağa çıkma kısıtlaması yani hasta 

kişilerin hastalığı diğer insanlara bulaştırmaması adına kendini karantinaya alması 

durumu ve sağlıklı kişilerin hasta olmaması adına verilen bir tavsiye olabilir. 

 

Sumer ve Ur için Ağıt’ından bir alıntı ETCSL çeviri: t.2.2.3 (1): (Niazi, 2014:58). 

“…, kimsenin yola çıkmaması gerektiğini, kimse anayolu arayıp bulmamalı,…” 

 

Karantinaya dair diğer bir örnek ise cüzzam hastalığı olarak tanımlanan 

saharšubbû hastalığından bahsedilen bir cümledir. 

 

 

“Cüzzamı olan kişi temizlendi ve evine tekrar girebilir.” (Clay, 1923: BRM 4 
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24:61 (iqqur īpuš comm.), see Labat Calendrier p. 74 n. 2, ). 

 

Yukarıdaki bu ifade ile bulaşıcı bir hastalık olan cüzzama yakalanan kişilerin 

evinden uzakta ayrı bir yerde müşahede altında tutulduğunu, böylece kişinin evindeki 

diğer bireylere hastalık bulaştırmayacağını, evinden başka bir yerde tedavi edildiğini ve 

hastalıktan kurtulduktan sonra evine geri gidebileceğini anlamaktayız. Bu durum 

Mezopotamya’da bulaşıcı hastalık yaşanması durumunda kişilerin evden ayrı bir alanda 

karantinaya alındığına dair bir örnektir. 

 

Eski Babil Devri metinlerinden ARM 1,75 numaralı Šamši-Adad tarafından oğlu 

Yasmah-Adad’a gönderilen mektupta hasta kişilerin karantina altına alınmasına dair 

örnekler bulunmaktadır. “Mektuba göre Nuzili birkaç askerin hastalanmaları nedeniyle 

Ekallatum’a götürülerek Adad-Arraphûm tapınağında karantinaya alınması istenmiştir. 

Ayrıca zırhlı elbiselerinin de yakılması söylenmiştir (Farber, 2004: 121).” (Çeçen ve 

Kahya, 2021: 60). 

 

Majik figürler ile birlikte karantina altına alınma konusu hakkında Troels 

Pank Arbøll’e göre özellikle 'kapatılmanın evi', evin çeşitli odalarının duvarlarında, önce 

hastanın bulunduğu yatak odasında, ardından diğer odalarda büyülü figürler ve çizimler 

üretmeye odaklanılmıştır. Ayrıca ana girişte koruyucu ruhlar çizilmiştir. Uygulamada, bu 

tür sihirli araçlar, hastayı kapatmaları ve diğerlerinin bundan kaçınmaları gerektiğini 

görebilmeleri için evini işaretlemeleri anlamında bir tür karantina işlevi görmekteydi 

(Arbøll, 2020). 
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1.11. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA SALGIN HASTALIKLARA KARŞI 

UYGULANAN TEDAVİ YOLLARI 

 

Mezopotamya tıbbına göz atıldığında herhangi bir hastalığın tedavisinin ya dini 

inançlara bağlı majik ayinler ya da pratik tıbbi müdahaleler, ilaçlar olarak kabaca ikiye 

ayrıldığı görülmektedir. Fakat ilaçlar, müdahaleler ve cerrahi operasyonlar bile dini 

inançlar doğrultusunda meydana gelmiş ve gelişmiştir. Özetle, hayatın hemen her 

alanında olduğu gibi tıp konusunda da din, tıp uygulamalarının genelinde etkin olmuştur.  

Bunun dışında hastalıklardan kurtulma ve hastalığın daha fazla artmaması çabası 

içerisinde bazı yollar denenmiştir. 

 

Mezopotamya tıbbı, tedavi edici ve cerrahi müdahalelerde bulunan doktorların 

bulunduğu asûtu “tıp” alanı ve majik işlemler ile iblisleştirilen hastalıkların 

uzaklaştırılması adına āšipūtu “şeytan kovma” alanı olarak iki ana başlığa ayrılabilir. Eski 

metinlerde bu iki alanda çalışma yapanlar ve bu konuları içeren metinlerin ayrımı daha 

fazla olsa da zamanla iki yöntemin iç içe geçtiği gözlemlenmiştir. Çünkü tıbbi ilaçlar 

genellikle, özellikle zaman geçtikçe büyü alanından ödünç alınan büyüleri ve hatta 

ritüelleri içeriyordu. Geller, eldeki sınırlı kanıtların izin verdiği kadarıyla, erken dönem 

tıbbın sihir içermediği ve erken dönem sihrinin ilaç içermediği kanısındadır (Geller, 

2010:162).  

 

Salgın hastalıkla alakalı kayıtlarda asû’nun yaptığı tedavi yöntemlerinden 

bahsedilmemiştir. Bunun nedeni asû’nun yaptıklarının yetersiz geldiğini ve salgının 

önüne geçemediğini gören insanların bu konuda daha fazla majik yollara başvurması ile 

alakalıdır. 

 

“Eski bir yanılgı, Mezopotamyalıların tüm hastalık nedenlerini doğaüstü olarak 
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gördükleriydi. Çoğu hastalığın algılanan kökeninin doğaüstü olduğu, ilahi hoşnutsuzluk, 

bir lanet, bir iblis veya cadının sonucu olarak vücuda giren bir dış gücün sonucu olduğu 

doğrudur. Bununla birlikte, Mezopotamyalılar muhtemelen gıda zehirlenmesi, çok fazla 

alkol tüketimi veya travma gibi bazı hastalıkların doğal kökenini biliyorlardı. Ayrıca bazı 

hastalıkların bulaşıcı olduğunu anlamış ve hatta nabzı gözlemlemiş görünüyor. Doğaüstü 

ve doğal arasındaki bu ikilik, Mezopotamyalılar için bir sorun gibi görünmemektedir ve 

aslında etkileyici bir tedavi için ikisini bir arada kullanmışlardır.” (Rashidi,2016). 

 

1.11.1. Majik Yöntemler 

 

1.11.1.1. Kehanet 

 

Göksel kehanet ve kehanetler geleneksel olarak vebalar veya salgın hastalıklar 

hakkında genel tahminler yapmak için takımyıldızların ve gezegenlerin veya güneş ve 

ayın değişen konumlarına odaklanmıştır (Geller, 2010:22-23). Doğa olaylarını, 

gezegenleri ya da hayvanları gözlemleyerek yorum yapmak Antik Mezopotamya halkları 

için tıp alanında kullanılan bir yöntem olmuştur. Kehanet yoluyla hem hastalık meydana 

gelmeden önce tespit edilmeye çalışılmış hem de hastalıklara tedavi olarak neler 

yapılması gerekildiği sorgulanmıştır.  

 

Kehanet yöntemi salgın hastalıklar için de kullanılmıştır. Salgın hastalıklar için 

kehanet örnekleri şöyledir:13 

“Prens ciddi bir hastalığa yakalanacak.” (CT 44 37 r. 15 (OB ext.). 

 
13 CAD, M/II, s. 225, 296. CAD, B, s. 285. CAD, D, s. 166. CAD, K, s. 212. 

Örnekler Chicago Assyrian Dictionary’den alınmıştır. 



104 
 

 

“Ciddi bir salgın olacak ve insanlar birbirlerinin evlerine girmeyecekler.” 

(Goetze, 1947: YOS 10 56 iii 3 (OB Izbu),). 

 

“Ülkede salgın hastalıklar sürekli olacak.” (Thompson Rep. 274M: 1;). 

 

“Her gün ölüm vakaları olacak” (ibid. 269 r. 4,). 

 

“Ülkede bir salgın olacak” (Goetze, 1947: YOS 10 17:37,). 

 

“İnsanların ölümü başlar, ölümcül bir hastalığa yakalanacaklar” (KUB 4 63 iii 

14, see Leibovici, RA 50 16 (astrol.).). 

 

“O şehrin başına bir salgın gelecek.” (CT 38 2:32 (SB Alu);). 

 

“Veba şiddetlenecek, bir sokak diğerine düşman olacak, bir ev diğerini 

yağmalayacak.” (CT 27 3 obv.(!) 19 (SB Izbu)). 

 

“Di’u hastalığı kişinin ailesinde olacak.” (UCP 9 368:20 (OB smoke omens). 

 

“Senin sefer birliğin kargaşa içinde olacak, veba ordunuzu vuracak.” (TCL 6 

4:19 (SB ext.).). 

 

“Di'u-hastalığı, veba (vb.) kralın atlarını (ve) kampını etkilemeyecektir.” (Or. 

NS 39 120:65 (namburbi), cf. ibid. 53;). 
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Salgın hastalıklar ile ilgili kehanetlere bakıldığında hastalığın aile, şehir, ülke ya 

da askeri birlik içerisinde olabileceğini belirterek spesifik yorumlar yapılabildiği 

görülmektedir. Bunun haricinde özellikle kraliyet için kehanet yönteminin fazlaca 

kullanıldığı dikkat çekmektedir. Askeri seferlerin başarıları ve kraliyet mensuplarının 

kişisel sağlıkları her daim merak konusu olmuştur ve bu konular hakkında bilgi sahibi 

olmaya çalışılmıştır. Halkın her kesiminin kehanet yöntemini kullanıp kullanamadığı net 

değildir fakat kraliyet ailesi ile arada epey fark olduğu yadsınamaz bir gerçektir.  

 

Kehanet ifadelerinde dikkat çeken diğer bir unsur salgın hastalıklar durumunda 

ailelerin birbirlerinin evine gidememe durumudur. Bir sokaktaki tüm evlerde hastalar 

varsa diğer sokaklarla irtibatının kesildiği anlaşılmaktadır. Hastalıkların bulaşıcı olma ve 

ölümcül olma durumunu kavramış olan Mezopotamya halkının bu konuda temkinli 

davranmış olduğu görülmektedir.  

 

1.11.1.2. Büyü 

 

Büyü, Antik Mezopotamya tarihinin hemen her alanında olduğu gibi tıp alanında 

da çok etkili olmuş eski bir gelenektir. İyi ya da kötü amaçla da yapılabilen büyü, 

hastalıklarda ilk başvurulan tedavi yöntemlerinden biri olmuştur. Majik ayinler her 

şeyden önce hasta kişinin rahatlamasını sağlamıştır. “Hastalığın başlangıcına verilen 

normal tepki, ölüm korkusu ve sağlığın kaybıyla ilgili endişe olduğundan, büyü bu 

korkuları gidermek için çeşitli stratejiler kullanmıştır. Bunlar, terapistin (bu durumda 

şeytan kovucunun) bir balık adam veya aslan adam gibi bir kostüm giymesini ve hastanın 

psikolojik durumunu etkilemek için hesaplanan fümigasyon ve ritüelleri 

gerçekleştirmesini içerebilmektedir. Hastanın bilinmeyene yönelik korkuları belirli bir 

nesneye odaklanabilirse- örneğin bir iblis- sihir, etkili anti-şeytani ritüeller ve büyüler 
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sunarak hastanın korkusunu etkisiz hâle getirmeye çalışmak için kullanılabilir. Diğer 

durumlarda, eğer hasta bir suçluluk duygusu hissediyorsa, bu da onu, bir suç işlediği veya 

bir tabuyu çiğnediği için hastalığının ilahi bir ceza olduğuna inanmasına yol açmışsa, 

sihir, günah çıkarma yoluyla ayinsel bir kefaret ve ilahi merhamete başvurur. Bir hasta 

masum olduğuna ancak bilinmeyen bir rakip veya hasım tarafından büyülendiğine ikna 

olmuşsa, bu tür psikosomatik hastalıklar, büyücülük simgelerinin yakıldığı veya bir 

teknede yüzerek gönderildiği uygun okuma ve ritüel yoluyla da tedavi edilebilirdi.” 

(Geller, 2010:161,162). 

 

Günümüz dünyasında birçok kültürde çeşitli objeler kullanılarak gelecek 

hakkında bilgi edinilmeye çalışıldığında, yabancı birinden fal baktıran kişinin geleceği, 

sağlığı, kariyeri veya özel hayatı gibi konularda olumlu cümleler duymasının psikolojik 

olarak rahatlamayı sağladığı görülmektedir. Zira insanlar, pozitif ifadeler duymaya 

ihtiyaç duyan canlılardır. Yine birçok kültürde görülen meditasyon, tütsü ve kokulu 

bitkiler yakma, uçucu aromatik yağların evlerde kullanılması gibi kişinin psikolojik 

olarak arınmasını sağlayan ve kendini iyi hissetmeye başlamasını sağlayan eylemlerin 

insanlar üzerinde pozitif etkileri olduğu görülmektedir. Bu eylemlerin insanlar üzerindeki 

panik ve kaygı gibi duyguların azaltma özelliğinin binlerce yıldan beri kullanılması 

dikkate değerdir. 

 

Büyü, hem hastalıktan korunmak için önlem olarak, hem iyileşmek için tedavi 

yolu olarak hem de hastalıktan ölmüş kişilerin gömülmesi veya yakılması için kullanılmış 

majik ayin olarak uygulanmıştır. 

 

Son derece korkutucu hastalıklar olan bulaşıcı ve ölümcül hastalıklardan 

kurtulmak adına majik ritüeller uygulandığı bilinmektedir fakat çok sayıda ayrıntılı metin 
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yoktur. Salgın hastalıklar için yapılan büyü ritüel metinleri, diğer hastalıklar için yapılan 

büyü ritüelleri ile benzer ifadeler mi içeriyor yoksa hastalıkların ölümcül olması ve 

önlenememesinden dolayı farklı bir içerik mi oluşturuldu? Bu soruya henüz net bir cevap 

verilememiş olsa da bulaşıcı hastalıklara karşı yapılmış büyülerden bahseden ifadeler şu 

şekildedir: 

“Kötü büyüye ve di’u-hastalığına (ve) vebaya karşı büyü yaptık.” (Harper:1864-

1914: ABL 977 r. 1 (NA). 

 

“Ritüeli gerçekleştirirsin sonra, hastalık, baş ağrısı, sıkıntı ve salgın bir yıl 

boyunca adamın veya evinin yanına gelmeyecek.” (Ebeling,1919: KAR 298 r. 40,). 

 

Vebaya karşı gerçekleştirilen bir büyü ritüeli şöyle açıklanmıştır: 

"Kötülüğün girişi engellenir, ... veba birinin evine yaklaşmaz" (K 10333 (CAD L 

128b, M/2 297a tarafından alıntılanmıştır) (Wiggermann, 1992:93). 

 

“Bazı büyüler, bir çalı yığınının yakılmasıyla sonuçlanan bir ritüel kullanarak 

bütün bir şehirde 'ölüm vakalarını' önlemenin mümkün olduğunu bile göstermektedir. Bu 

yakma işleminin bir arınma eylemi mi yoksa büyük miktarda zayiatı idare etmenin bir 

yolu mu olduğu bilinmiyor. Ancak, MÖ 1800 tarihli bir mektupta, Asur kralı Šamši-

Adad, oğlu Yasmah-Addu'ya bir grup hasta askeri tecrit edip hapse atmasını ve Irak'ın 

kuzeyindeki Ekallatum kentindeki bir tapınakta zırhlarını yakmasını emretmiştir.” 

(Geller, 2010:69). 

 

Yakma eylemi, Mezopotamya majik ayinlerinin bir parçasını oluşturduğundan 

dolayı bunun nedeni meydana gelmiş olan bir salgın hastalığa karşı yapılan büyü 
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ritüelinin bir parçası olarak majik tedavi yöntemi şeklinde de kabul edilebilir, salgın 

sonucunda çok fazla canlının ölmesiyle ve hastalığın daha fazla yayılmaması adına 

yapılmış somut bir çözüm de olabilir. Salgından ölenlerin cesetleri kötü ruh kovucular ve 

kâhinler gibi görevliler eşliğinde ritüellerle su ile arındırılarak ya da yakılarak yok 

edilmiştir. Bahsedildiği gibi bu eylemlerin nedeni majik ritüellerin basit bir parçası da 

olabilir ya da ateşin sterilizasyon özelliğinin bilinmesi ile bulaşımı azaltmak adına 

yapılmış bir çözüm de olabilir. “Bununla birlikte, MÖ ikinci binyılın başlarındaki tapınak 

kayıtlarının çoğu daha yaygın olarak, pašīšu veya išib/išippu olarak adlandırılan ve daha 

sonra çoğunlukla kullanılmayan iki tür arındırma rahibine atıfta bulunmaktadır.” (Geller, 

2010:69). Belki de bu din adamları sadece salgın hastalıktan ölen kişilerin 

arındırılmasında görevli kişilerdi. 

 

Majik ayinlerin gücüne olan inanç köklü olmuştur ve inanç sisteminde hiç 

zayıflamamış bir halkadır. Baş ağrısı kadar hafif bir rahatsızlıktan ölümcül bulaşıcı 

hastalıklara kadar her hastalık için büyü ritüellerinin uygulanmış olduğu aşikârdır.   

 

1.11.1.3. Dua 

 

Büyü ve tıbbın da doğduğu ve geliştiği inanç sisteminin kuvveti inkâr edilemezdir 

ve tabi ki salgın hastalıklar için de dualara başvurulmuştur. Meydana gelmiş bir salgın 

hastalık sonrası hastalıktan kurtulma çabası içerisinde oluşturulmuş bir dua metni mevcut 

değildir. Fakat bu tür hastalıklardan söz edilen metinler içerisinde bulaşıcı bir hastalığın 

meydana gelmemesi adına yapılan ibadetler ve hastalığın etkisi altında yapılan duaların 

olduğu bilinmektedir. Bu ifadeye uygun örnek şöyledir: 

“Tanrıya dua et! Tanrı (mūtānū ve dNergal olarak anılır) yatıştırılsın.” (CT 29 
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1b: 19 f. (OB let.),)14 

 

1.11.2. Somut Yöntemler 

 

1.11.2.1. İlaç Yapımı ve Kullanım Şekilleri 

 

Doğa hakkında oldukça bilgi sahibi olmak, insanların gözlem yeteneği ve 

deneyimlerin nesilden nesile yazı yoluyla aktarılması Mezopotamya tıbbında tedavi 

içerikli bitki, yağ, tohum, kök, yaprak, maden gibi malzemelerin çeşitlenmesi ve 

unutulmamasını sağlamıştır. Malzemeler zaman zaman çeşitli sıvılarla karıştırılarak basit 

ilaçlar oluşturulmuştur. Karışım tariflerin kayda geçirilmiş olması oldukça yararlı 

olmuştur fakat tüm malzemelerin günümüz hangi malzeme olduğu bilinmemekle birlikte 

miktarları da ayrıntılı olarak verilmemiştir. Lapalar, yağ karışımlarından merhemler, 

çeşitli tütsüler, bira ya da şarap ile karıştırılan bitkiler, ezilmiş tohum ve kökler 

hastalıkların çeşitlerine göre ilgili şekilde belirli miktarda kullanılmıştır.  

 

Tıbbi içerikli metinlerin tedavi konularını içerenleri bitki, taş ve diğer bazı 

ürünlerin oluşturduğu sözlükler ve yine bu ürünlerin kullanıldığı karışım tarifleridir. 

Šammu šikinšu (“Bitkinin Doğası”) (Stadhouders, 2013:1-21), ve Abnu šikinšu (“Taşın 

Doğası”) adlı sözlüklerin yazılmış olması, basit ilaçların listeleri ve Uruanna'nın 

ansiklopedik ilaç el kitabının bulunması ile hastalık tedavilerinde önem verilen alanların 

doğa kaynaklı ürünler olduğu kanıtlanmaktadır. 

 

Günümüz dünyasında da kimyasal ilaçlar haricinde doğal besinler, bitkiler, 

karışım sular, yağlar veya macunların kullanımı devam etmektedir. Hafif semptomlu 

 
14 CAD, İ-J, s. 99. 
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hastalıklarda hissedilir yararlar sağladığı düşünülse de toplumun bir kısmı bu tarz 

yöntemlerin beyhude olduğu düşüncesindedir. Mezopotamya halkları için vazgeçilmez 

bir alan olduğu açıktır fakat salgın hastalık durumunda bu tarz yöntemlerin sadece ağrıları 

ve acıları hafiflettiği, deri üzeri lezyonlarının azalmış olabileceği düşünülmektedir.  

 

Yine de rektal hastalık metinleri tariflerde çok daha fazla yağ kullanırken, böbrek 

hastalığı metinlerinde daha fazla mineral kullanılmış ve göz hastalığı tariflerinde daha 

fazla merhem kullanılmış olması oldukça değerlidir (Geller, 2010:20). Bu durum da şunu 

göstermektedir ki Antik Mezopotamyalılar hangi organ için hangi bitkisel karışımın 

faydalı olacağını biliyordu. 

 

1.11.2.2. Tılsım 

 

Aslında büyü ayinlerinin bir parçası olarak görülen tılsım niteliğindeki taşlar, kil 

tabletler, figürinler somut bir tedavi yöntemi olarak kabul edilebilir. Tılsımlar hastalık 

veya diğer kötü olaylara karşı önlem niteliği de taşıyan koruyucu nesneler olmuştur. Bu 

nesneler vücutta taşınabiliyor, evlerin duvarlarına asılabiliyor, ev altına ya da eşiklere 

gömülebiliyordu. Bu uygulamalar ile o hanede yaşayan insanların korunması 

sağlanmıştır. 

 

Salgın hastalıklardan korunmak için ya da hastalığı defetmek için taşların 

kullanıldığı aşağıdaki örnek ifadelerle anlaşılmaktadır: 

“di’u hastalığına ve vebaya karşı yedi (taş tılsım)” (Ebeling, 1919: KAR 213 iii 

21,). 

 

“... Dağı'nda hem rengi/dokusu hurma kabuğuna benzeyen elallu taşından hem 
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de nar rengine benzeyen ve güzel olan girimhilibû taşından bol miktarda bulunmuştur ve 

(eğer onu biri tılsım olarak takıyorsa) vebaların bir kişiyi etkilemesini önlemenin 

seyredilmesi bir zevktir.” (Archaeologia 79 pl. 52 No. 122 N (+M):5 (Senn.);).15 

 

“Kaymaktaşı, elallu taşı (ve diğer beş taş) baş ağrısı ve vebaya karşı yedi taştır.” 

(Ebeling, 1919: KAR 213 iii 20,). 

 

Evde bulunmasının faydalı olacağına inanılan ev tabletleri birer koruyucu tılsım 

niteliğindedir. “Erra Destanında bahsi geçen bu konudan bir evde koruyucu tablet 

bulunmasının o evi vebanın azgınlığından koruyacağı şeklinde bahsedilmektedir. Üstte 

yatay olarak delinmiş ve tabletin asılması gerektiği açıkça anlaşılan dikdörtgen bir 

çıkıntıya" sahip olan karakteristik muska şeklini sundukları için kral tarafından kabul 

edildiği gibi, destanın V. Tabletinin Ninova nüshasının iki nüshası gerçekten de muska 

işlevi görmüştür, Bu tablet tılsımda şöyle bir ifade geçmektedir: “Ben PN, size ibadet 

eden kişi, sağlıklı kalayım!” Bu satırlara ve bir alt simgeye ek olarak, muska Erra 

Destanından bir alıntı ile yazılmıştır.” (Reiner, 1960:148). 

 

Ev tılsımlarında delikler olması tılsımların bir yüzeye asıldığını göstermektedir. 

Geç Asur Dönemi’ne ait bazı yazılı ev tılsımları bulunmuştur.  

 

“Marduk apkal ilāni (Ev Tılsımı No. 1 [K 5984]) 

“Büyü: Ey Marduk, tanrıların uzmanı, Erra, tanrıların savaşçısı, İšum, sokağın 

habercisi, Sebettu, rakipsiz savaşçılar! Ben PN, onun tanrısının oğlu, sana saygı duyan 

 
15 CAD, E, s. 74. 



112 
 

bir hizmetli. Kötü niyetli di’u-hastalığına, šibbu-hastalığına Erra’nın (darbesi) šibṭu-

vebasına karşı, Erra’nın … vebasına ve imha etmesine (karşı), bana merhamet edin! 

Ondan sonra, gelecek günler için, siyah başlı insanlara ihtişamınızı öveceğim!”” 

(Panayotov, 2018:211-213). 

 

“Ayrıca Asur kraliyet evinde bu kötülüklere karşı yapılan büyü ritüellerinin 

olduğu da bilinmektedir. Şeytan kovucu Nabû -nāṣir'in bir Asur kralına yazdığı bir 

mektupta bunlardan bahsedilmektedir: 

“[efendim] kralın bize yazdığı ayinlerle ilgili, Kislev'de (IX) "Baş hastalığı (di'u)], 

veba (šibṭu) ve vebayı (mūtānū) bir adamın evinden uzak tutmak için" uyguladık”: 

[Teb]et (X)'de "Hastalık (murṣu) ve baş hastalığı (di'u)] bir adamın evinden uzak tutmak 

için" ve çok sayıda "büyücülüğü defetmek için" (ušburrudû) ritüeller yaptık.” (Panayotov, 

2018:214). 

 

Eve yerleştirilen koruyucu tabletlere örnek olarak bir ifade de şu şekildedir: 

“Bu tabletin yerleştirildiği evde veba girmeyecek. İçinde sağlık hüküm sürecek.” 

(Cagni, 1977: Cagni Erra V 58,). 

 

“Irra öfkelense bile, Yedi Tanrı harap etse bile, bu tabletin yerleştirildiği eve 

(yıkım yaklaşmayacaktır).” (Cagni, 1977: Cagni Erra V 57,). 

 

1.11.2.3. Salgından Kaçmak (Yaşanan Bölgeyi Terk Etmek) 

 

Eskiçağ uygarlıkları için Neolitik dönemde yerleşik hayata geçtikten sonra bölge 

değiştirip yeni bir düzen kurmak elbette zor olmuştur fakat salgın hastalığın yaşandığı bir 
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bölgede hasta olmamak adına kişilerin yer değiştirdiğine rastlanmıştır. Salgın hastalıkla 

mücadele eden bir şehirde birçok şey değişmeye başlamıştır ve böylece çökmüş bir 

devlet, kıtlık, açlık, toplu ölümler gibi büyük facialardan kurtulmak isteyen insanlar 

çözümü yaşadığı yeri değiştirmekte aramışlardır. Bu yöntem ne kadar başarılı olmuştur 

bilinmez fakat semptom göstermeyen sadece taşıyıcı insanların gittikleri yerdeki 

insanlara hastalığı bulaştırmış olmaları çok yüksek bir ihtimaldir. Ve böylelikle salgın 

daha geniş bir coğrafyaya yayılmıştır.  

 

Salgın durumunda yer değiştirilmesine örnek olan ifade şu şekildedir: 

“(veba, katliam ve kıtlıktan) kaçan Babil sakinlerinin (Cutha ve Sippar) geri 

kalanı” (ibid. 40 iv 94, cf. Iraq 7 107 No. 34:33 (Asb.).16 

 

1.12. ESKİ MEZOPOTAMYA’DA YAŞANAN SALGIN 

HASTALIKLARIN SONUÇLARI 

 

Belli bir dönem, geniş bir coğrafya içerisindeki ülkeleri, insanları, hayvanları ve 

aslında işleyen tüm düzeni etkisi altına alan salgın hastalıkların elbetti ki birçok farklı 

alanda sonuçları meydana gelmiştir. 

 

1.12.1. Sosyal Sonuçlar 

 

Sadece bir insan ya da hayvanda meydana gelen bulaşıcı hastalığın tespit edilip 

yayılmasını tamamen önlemek Antik Mezopotamya devletlerinin tıbbı açısından 

mümkün bir durum değildi. Bu nedenle hastalığın yayılımı son derece hızlı olmuştur. 

İnsanların, başka insanların hasta olduğunu ve aniden ölmelerini görmesi ciddi panik 

 
16 CAD, Š/II, s. 342. 
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bozukluklarına ve çeşitli psikolojik hastalık yaşamalarına sebep olmuştur. Hastalıklara 

anlam verememek, nedenini bilememek, önlem alamamak, yakınlarının kayıplarını 

yaşamak anksiyete ve ciddi bunalımlara neden olmuştur.  

 

İnsanların hızlı ölümleri sonucu sosyal düzen içerisinde yapılması gereken işler 

de aksatılmak zorunda kalınmıştır. Böylelikle en temel ihtiyaçların karşılanamaması 

durumu meydana gelmiştir. Tarımın yavaşlaması ve hatta bitmesi, ürünlerin hasat 

edilememesi ve hatta hastalık bulaşma ihtimali yüzünden ürünlerin yok edilmesi 

toplumları kıtlığa sürüklemiştir. Aynı zamanda enfekte hayvanların ölmesi ile ağılların 

tamamen kapatılması sonucu hayvansal gıdalardan yoksun kalınmıştır ve toplumlar 

yoksullaşmaya başlamıştır. Enfekte hayvanların toplu ölümleri hem gıda kaybına hem de 

kervanlarda kullanılan hayvanların eksikliğinden dolayı ticaretin durmasına neden 

olmuştur. 

 

Ailelerin hasta olmamak adına şehir değiştirmeleri, kurulu bir düzenin tamamen 

bırakılması maddi ve manevi son derece yıkıcı olmuştur. Yeni bir düzen kurmak ve 

adaptasyon süreci ile hasta olmama çabası mental sağlığın bozulmasına sebebiyet vermiş 

olmalıdır. 

 

Salgının son bulmasıyla tarım, sulama ve hayvancılık ve daha birçok alanda 

yeniden bir düzen kurulması oldukça zor bir süreç olduğu tahöin edilmektedir. Tahribatın 

giderilmesi ve yeni düzenleme için sağlıklı insanlara ve hayvan gücüne ihtiyaç 

duyulmuştur fakat salgın, nüfusu oldukça azaltmıştır. Nüfusun azalmasının olumlu 

sonucu ise temel ihtiyacının karşılanması gereken kişi sayısının az olmasından ülkenin 

yeniden gelişmesinin hızlı olacağı ümididir.  
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Salgın hastalık yaşamış bir bölgenin, salgın bitimiyle birlikte neler yaşadığına dair 

bazı ifadeler kaydedilmiştir. Örnek cümleler şunlardır: 

“Bir vebanın neden olduğu tahribattan (sonra) insan, öküz, koyun ve keçi cesetleri 

yığıldı.” (ibid. 214 r. 9).17 

 

“Cesetler bir vebanın neden olduğu katliamdan (sonra) yığıldı.” (Streck Asb. 214 

r. 9).18 

 

“PN’nin ailesi bir salgın tarafından yok edildi.” (ARM 5 87:7).19 

 

“Yanları hasta olduğu için bir koyunu kestiler.” (Gelb, 1952: MAD 1 178:3 

(OAkk.). 

 

“Bölgede daha fazla veba yok, eskisinden daha sağlıklı.” (RA 19 93:50 (EA).20 

 

“Şehir salgın nedeniyle bitti.” (Knudtzon, 1915: EA 244:32). 

 

 
17 CAD, A/I, s. 371. 

18 CAD, D, s. 15. 

19 CAD, G, s. 32. 

20 CAD, M/II, s. 296. 
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“samānu tarafından yiyip bitirilen sığırlar arasında salgın hastalıklar” (KUB 4 

63 iii 16 (astrol.).21 

 

“Bir vebanın neden olduğu katliamdan (sonra) cesetler etrafa atıldı.” (Streck 

Asb. 214 r. 9.).22 

 

“Salgınla ilgili olarak, GN'de hasta insanlar var, ancak sadece nadiren ölüm, 

GN2'de bir felaket varken, iki gün içinde yaklaşık yirmi kişi öldü.” (AIPHOS 14 128:5 

(Mari).23 

 

“Hizmetkarınız PN'nin evi bir salgın tarafından tahrip edildi (tüm hizmetkarları 

öldü, o evden sorumlu kimse yok)” (ARM 5 87:6).24 

 

Bu örnek ifadelere bakıldığında zaman zaman çeşitli yerlerde çeşitli salgın 

hastalıkların çok fazla insan ve hayvanın ölümüne neden olduğu görülmüştür. İnsan ve 

hayvan cesetlerinin yığınlar hâlinde sokaklarda olması son derece korkunç manzaralara 

neden olmuştur. Sayıca fazla olan bu cesetlerin gömülememe nedeni, bu durumla 

ilgilenecek yeterli kişinin olmaması, sağlıklı insanların hasta olmaktan korkması, yeterli 

mezar alanı kalmamış olması ve arındırma ritüellerinin yapılmamış olması olabilir. Aynı 

zamanda bir şehrin hastalıktan dolayı tamamen yok olmuş olması bu salgının ne kadar 

 
21 CAD, S, s. 112. 

22 CAD, T, s. 7. 

23 CAD, U-W, s. 64. 

24 CAD, U-W, s. 64. 
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önlenemediği gerçeğini göstermektedir. Bazı durumlarda hasta insanın çok olduğu fakat 

ölen kişilerin az olduğu belirtilmektedir. Muhtemelen bu salgın bir veba kadar ölümcül 

değildi. Özellikle hayvanların ölmesi toplumu derinden sarsmış olmalıdır zira en temel 

besin ve geçim kaynağını teşkil etmektedir. Hasta hayvanların ölmesi, enfekte olanların 

sağlıklı hayvanlara bulaştırmaları ve hasta olduğu anlaşılan hayvanların kesilmek 

zorunda kalınması büyük maddi kayıplara neden olmuştur. Diğer cümlelere nazaran 

olumlu bir ifade salgının ilgili bölgede bittiğini ve hatta eskisinden daha sağlıklı bir 

ortamın olduğunu belirten ifadedir.  

 

1.12.2. Siyasi Sonuçlar 

 

Toplumun sağlık hizmetinin sağlanması ve organize edilmesi devletin görevidir. 

“Genel olarak sağlık hizmeti sağlanması, devlet tarafından sağlansın ya da sağlanmasın, 

genel olarak nüfus için eşit derecede önemlidir ve her zaman kamuoyunu ilgilendiren bir 

konu olacaktır. Devletlerin askeri faaliyetleri kadar halk sağlığı hakkında neler yaptıkları 

merak konusu olmuştur. Dönemsel veba veya salgın vakaları, ister istemez bir bütün 

olarak siyaseti ilgilendirecektir. Bu nedenle, toplumun sağlık hizmetlerini organize 

etmesi (veya düzenlemede başarısız olma) bir siyaset konusudur.” (Geller, 2010:56). Bu 

konuda devletlerin ne gibi bir çaba içerisinde oldukları bilinmemektedir. Kraliyet 

mensuplarının kendi aileleri için çeşitli tedavi yöntemleri kullanmış oldukları 

bilinmektedir fakat halk arasında neler olup bittiği ile ilgili bilgi yoktur. Bunun nedeni 

çivi yazılı tabletlerin hemen hepsinin kraliyet veya tüccarlar tarafından oluşturulmasıdır.  

 

Devletler bu gibi kriz anlarında büyük zararlar görmüştür. Antikçağ devletlerinin 

en önemli yapısı ordulardır ve ordudaki kişilerin sayısı ve sağlığı yeni seferlerin 

yapılabilmesi adına son derece önemlidir. Bulaşıcı hastalıkların hızlıca yayılması için 
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mükemmel bir ortam olan kalabalık ordular bu durumdan muzdarip olmuşlardır ve bu 

durum tabletlere kaydedilmiştir. Ordunun hastalanması ise düşman devletlerin saldırısı 

için kaçırılmayacak bir fırsat olmuştur. Ülke içi sağlık sorunlarıyla boğuşan devletler, 

dışardan gelen baskıları zayıflamış bir ordu ile bastırmaya çalışmıştır fakat bu gibi ani 

durumlarda birçok devlet zayıflamış ve hatta yıkılmıştır. 

 

1.12.3. Ekonomik Sonuçlar 

 

Tarım, hayvancılık, madencilik ve ticaretin temel geçim kaynağı olduğu 

Mezopotamya devletlerinin salgın hastalık durumu yaşaması ekonomik tahribat demektir. 

Devlet tarafından ticaret yollarının kapatılması ve şehirlere giriş çıkışların yasaklanmış 

olmasına dair sadece birkaç şehir örneği vardır. İletişim zorluğundan geniş bir 

coğrafyanın hastalıklardan haberi olamamış ve önlemlerini alamamış olması ile ticaret 

kervanları devam etmiştir ve hastalığın yayılımını arttırmıştır. Normal zamanlarda bile 

uzun yollar kat eden kervanlardaki kişilerin ve hayvanların hastalanması ile bu süre daha 

da uzamış ve bu durum ticaret ağını sekteye uğratmıştır. Böylelikle işsizlik artmış, mala 

erişim azalmış, gelir kaybı yaşanmış ve kıtlıklar meydana gelmiştir. 

 

Enfekte hayvanların ölmesi ile hem kervanlar çalışamaz duruma gelmiş hem de 

hayvan sahipleri maddi zarara uğramıştır. Tüm bu zararların devlet tarafından telafi 

edilmesi beklenirken bu konuda herhangi bir şey yapılıp yapılmadığı muammadır. Bunun 

yanı sıra çok sayıda insanın ölmesi sonucu temel işleri yürütecek eleman kaybı da 

yaşanmıştır ve bu da hem devleti hem halkı büyük bir sıkıntıya sürüklemiştir. 
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II. BÖLÜM 

2.1. MÖ II. BİNDE ANADOLU’NUN TARİHİ COĞRAFYA DURUMU 

 

MÖ II. binyıl, Anadolu'da Orta Tunç Çağı'dır. Ayrıca yazının kullanıldığı 

yerlerde, bu dönemde ticaret amaçlı Mezopotamya'dan Anadolu'ya gelen Asurlular 

nedeniyle Asur Ticaret Kolonileri Çağı olarak ve aynı dönemde yaşayan önemli bir 

Anadolu uygarlığı olan Hititler nedeniyle Eski Hitit Çağı olarak da isimlendirilmektedir. 

 

Orta Tunç Çağı, Mezopotamya'dan gelen ve yazı yazmayı bilen Asurlular'ın 

Anadolu'ya yazıyı öğrettiği dönem olarak bilinse de Anadolu'daki bazı tüccarların Akadlı 

Sargon'dan yardım istemek amaçlı yazdığı bir mektuptan Anadolulu insanların Akadlı 

Sargon döneminde Anadolu’da mevcut bir ticaret ağı bulunmakta olduğu 

öğrenilmektedir. Bu bilgi, 1913 yılında Almanların Mısır’da bulunan Tel-el-Amarna’da 

keşfettikleri Akadca mektuplar arasındaki šar tamhari “savaşın kralı” (Kıymet, 2019:1-

66), ismi ile tanınan metinlerden öğrenilmektedir. Bu metinler Anadolu’nun protohistorik 

dönemi açısından oldukça önemlidir. Sargon ve onun torunu Naram-Sin’in 

kahramanlıklarını içeren bu metinlerin Hititçe kopyaları Çorum-Boğazköy’de ve Asur 

Ticaret Kolonileri Çağı’na ait kopyası ise Kayseri-Kültepe’de ele geçmiştir. Bahsi geçen 

bu dönem ise Erken Tunç Çağı'dır. 

 

Yazı kullanımı Anadolu'nun tamamını kapsamıyordu. Mevcut bilgiler ışığında 

Orta Anadolu’nun tamamı, Kuzey Anadolu, Güneydoğu Anadolu, Akdeniz’in 

Doğusundaki alanda yazı kullanılmaktaydı. En ayrıntılı tarihi bilgilerin, yazıyı bizzat 

kullanmış krallıklardan elde edilmiş olması durumu ise kaçınılmazdır.  
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Bu dönemde Anadolu'da birçok krallık mevcuttu. Bunlardan bazılarının isimleri 

yazılı kaynaklardan öğrenilse de birçoğu hakkında bilgi henüz yoktur. Başta Hitit 

belgeleri ve diğer az sayıda belgeler doğrultusunda dönem krallıkları, kral ve şahıs 

isimleri, coğrafi durum ve bazı siyasi olaylar öğrenilmiştir. Bunlardan bazıları Orta 

Anadolu’da bulunan Kaniš, Mama, Wahšušana, Hattuš, Burušhattum gibi yerli 

krallıklardır. Zamanla bu yerli krallıklardan bazıları ön plana çıkmıştır ve Hattuš, 

krallığın başkenti hâline gelip zamanla güçlenmiştir. Sonradan imparatorluk hâline 

gelecek olan Hititlerin temelleri bu şekilde atılmıştır.   

 

MÖ II. binyılda Anadolu coğrafyasındaki en güçlü ve hakkında en çok bilgi 

edinilebilen krallığın Hititler olduğu bilinmektedir. Hitit tarihi, Eski İmparatorluk ve Yeni 

İmparatorluk veya Eski Krallık ve İmparatorluk Dönemi olarak ikiye ayrılmaktadır. MÖ 

2000'in başlarında Hatti'lerden sonra Anadolu'ya gelen bu kavim zamanla Anadolu'da 

birçok yerde egemenlik kurduktan sonra Kuzey Suriye, Halpa ve Babil'i de ele 

geçirmiştir. Daha sonra çıkan iç karışıklıklar devleti zayıflatmaya başlamıştır. Bundan 

sonraki iki asır Hitit tarihi açısından sönük geçmiştir. Bu dönemde Hurriler'in egemenliği 

altına geçtikleri düşünülmektedir. Eski Hitit Krallığı MÖ II. binin ikinci yarısında, II. 

Tuthaliya devrinde tekrardan güçlenmiştir ve zamanla bir imparatorluk hâline gelmiştir. 

MÖ II. binyılın son yüzyıllarında çeşitli bölgelerden istilacılar Anadolu’ya girmişlerdir. 

Böylelikle II. Šuppiluliuma'dan sonra Hitit devleti son bulmuştur. 

 

Bu dönemde Orta Anadolu’nun büyük bir kısmını kapsayan Hititler dışında 

Anadolu’nun geri kalanında isimlerini metinlerden öğrendiğimiz pek çok beylik 

bulunmaktadır. Bu beylikler bölgelere göre aşağıdaki gibi açıklanabilmektedir: 
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Hitit Krallığı döneminde Anadolu’nun kuzeyindeki önemli bir halk Kaškalar’dır. 

Farklı görüşler olsa da Kaškalar’ın Karadeniz bölgesinde kabileler hâlinde yaşamakta 

olan bir halk olduğu düşünülmektedir ve her zaman Hitit için boyun eğmeyen bir tehlike 

olarak görülmüştür. Hitit İmparatorluğu’nun yıkılışına kadar Hititlerin her zaman 

düşmanı olarak kalmışlardır. 

 

Yine aynı dönemde batıdaki devletlere bakacak olursak en başta Hititçe yazılmış 

Amarna Metinleri’nden öğrenilen Arzawa Ülkeleri gelir. Arzawa, konfederatif yapıya 

sahip bir bölgedir ve bünyesinde küçük devletler barındırmıştır. 

 

Hapalla, Mira-Kuvalya, Šeha Nehri Ülkesi, Appaviya, Viluša, Zippašla ve 

Harriyati Dağlık Memleketleri’nden oluşan bölge Arzawa Ülkeleri olarak 

adlandırılmıştır. “Aslında Mira-Kuvalya, Šeha Nehri Ülkesi ve Appaviya, Hapalla ve 

Viluša, Arzawa eyaletleri olarak, beraber anılmayacak devletlerdir. Ama Arzawa’yla olan 

eski ve yakın ilişkileri tartışılmaz bir gerçektir.” (Garstang, 1959; Gurney,1959:89). “Hitit 

metinlerinde genellikle Hatti ülkesinin batısında olduğu anlaşılan Arzawa 

Memleketleri’ni Anadolu'nun güneybatı köşesine yerleştirmek bizim açımızdan da uygun 

olacaktır.” (Bülbül Yaman, 2006:14). Arzawa’nın merkez bölgesinin nerede olduğu kesin 

değildir fakat Ege veya Akdeniz kıyısında yer aldığı düşünülmektedir. Arzawa 

Memleketleri Luvi kökenli kabilelerden oluşmaktaydı.  

 

Arzawa’nın en önemli merkezi Apaša (Efesos)’dır ve bugün İzmir ilinde yer 

almaktadır. 
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Diğer bir bölge Millawanda yani sonraki dönemlerde Miletos olarak bilinen 

yerdir. Şimdi Aydın’ın Didim ilçesindedir. Metinlerdeki filolojik benzerlik de 

Millawanda şehrinin Miletos ile aynı bölge olduğu fikrini desteklemektedir.  

 

Bir diğer Arzawa şehri Hapalla’dır ve yeri henüz kesinleşememiş olsa da 

kaynaklar Arzawa’nın doğusunda yer aldığını göstermektedir.  

 

Arzawa Devletleri’nin bir diğer önemli figürü ise Šeha Nehri Ülkesi’dir. II. 

Muršili ve IV. Tuthalya’nın Batı Anadolu’ya gerçekleştirmiş oldukları seferlerin 

kaydedildiği vesikalarda bu devletten sıkça bahsedilmektedir. Šeha Nehir Ülkesi’nin 

coğrafyası ile ilgili, söz konusu metinlerden elde edilen en önemli ipucu ise II. 

Muršili’nin, Arzawa’dan dönerken Šeha Nehir Ülkesi üzerinden geçerek Hitit ile Mira 

sınırında bir yerleşim olduğu düşünülen Aura kentine vardığını belirtmesidir (Demirel, 

2012:221,222). 

 

Bölgedeki bir başka şehir olan Appaviya’nın ise Šeha Nehir Ülkesi’nin kuzeyinde 

yer aldığı düşünülmektedir. 

 

Günümüz Afyonkarahisar ili ve çevresindeki topraklar ise Mira-Kuvalya ismi ile 

anılmaktaydı. I. Šuppiluliuma ve II. Muršili dönemlerinde bölgenin kontrolü Hititlerin 

eline geçmiştir. Buna rağmen, Mira-Kuvalya Ülkesi’nin dostluğuna hiçbir zaman 

güvenilmemiştir. Zira bu ülke kralları, Hitit Devleti’nin zayıf dönemlerinde hemen taraf 

değiştirerek, karşı kamplarda yer almaktan çekinmemişlerdir (Bülbül, 2010:2). Lokal 

olarak en ayrıntılı bilgi bu bölgeye aittir.  
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Bir diğer önemli bölge Viluša’dır. Viluša ile ilgili yapılan coğrafik tespit 

çalışmalarında iki fikir ön plana çıkmaktadır. Bunlardan ilki bu ülke’nin Troya’nın batı 

sınırları ile Hatti Ülkesi’nin doğu sınırları arasında, Sakarya nehrinin orta ve aşağı 

havzalarında, (Garstang ve Gurney, 1959: 104) Arzawa Ülkesi’nin kuzeyinde, Maša ve 

Karkiša’nın da (Balıkesir ve Bursa’nın bir kısmı) daha doğusunda, Eskişehir Ovası ile 

onun batısından itibaren Bursa’nın doğusunda kalan kesimlerde yer almakta (Ünal, 2003: 

4) olduğu yönündedir. Viluša Ülkesi’yle ilgili bir diğer coğrafik alan iddiası ise onun 

Troya ile eşitlenmek istenmesidir. Troya ile Viluša’yı eşitleme yolundaki en önemli iddia 

Troya’nın Homer destanlarında geçen adı olan İlios’un arkaik formunun Viluša’ya benzer 

olduğudur (Garstang ve Gurney, 1959: 104). Hititlerin bölge krallarıyla yaptıkları 

anlaşma metinleri ve Manappatarhunda mektupları, Viluša’nın diğer Arzawa 

Ülkeleri’nden daha uzak olduğunu ve yukarıda da belirtildiği üzere özellikle Šeha Nehri 

Ülkesi’yle aynı sınırı paylaştığını ortaya koymaktadır (Hawkins, 1998: 23). Arzawa 

Ülkeleri’nden batı ve güney yönlü daha uzak bir ülke olamayacağına göre Viluša, 

bölgenin ve hatta Aššuva’nın da kuzeyinde yer alıyor olmalıydı (Demirel, 2012:223). 

 

Zippašla ve Hariyati Dağı ise Murat Dağı, Uşak, Kütahya ve Sandıklı Dağları 

civarında aranması gereken bir başka Arzawa Memleketi’dir.   

 

Anadolu’nun diğer bir bölgesi “Aşağı Ülke” olarak adlandırılıyordu. “Aşağı Ülke, 

Halys’ın (Kızılırmak) batıdaki üst kısmı ve doğudaki Euphrates (Fırat) arasında bulunan 

toprakların çoğunluğunu içine alan, Hatti topraklarının doğudaki bir uzantısıydı. Kuzeyde 

Kaška bölgesiyle, kuzeydoğuda Azzi-Hayaša bölgesiyle sınır oluşturuyordu. Birçok kez, 

bu iki bölgedeki düşman güçleri tarafından saldırıya uğramıştı.” (Bülbül Yaman, 

2006:39). 
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“Tarhuntašša Ülkesi’nin yeri hakkında şimdiye kadar ileri sürülen görüşler 

şunlardır: E. Forrer ve Göetze bölgeyi Tarhuntašša ve Hulaya Nehri olarak iki kısma 

ayırmaktadır. E. Forrer ayrıca Tarhuntašša’nın Develi-Karahisar’ın 6 km güneybatısında, 

Zencibar kalesi olabileceğini ileri sürmektedir. A. Göetze ise Tarhuntašša’yı Batı 

Kilikya’da Toroslar’ın güneyinde aramaktadır. J. Garstang burasını Suğla civarında; 

F.Cornelius çeşitli yerlerde ve Mut civarındaki Dalisandos’da; E.Laroche çeşitli yerlerde 

ve Kilikya Toroslar’ında; J. Garstang-O.R.Gurney Çarşamba Çayı üzerinde; E.von 

Schuler Konya’nın güneyinde; M.Mellink Gülnar’ın 9 km güneyinde Meydancık Kalesi; 

A.Ünal Ceyhan Irmağı üzerinde Sirkeli’de aramışlardır.” (Bahar,1996; Karauğuz, 1996; 

Koçak, 1996:45,46). 

 

Tarhuntašša-Hulaya Nehri Ülkesi’nin komşuları ise Pitašša, Sallapa, Valma ve 

Ussa’dır. Bu yerleşimlerin ise Konya ve Niğde civarlarında olduğu düşünülmektedir. 

 

İncelenmesi gereken bir diğer bölge Yukarı Bölge’dir. “Yukarı Kızılırmak’tan 

Fırat’a kadar uzanan sınır hattının hemen gerisinde Yukarı ülke olarak bilinen, idari ve 

dinsel merkezi Samuha’da bulunan tampon bölge yer alıyordu. Bu bölge kimi 

araştırmacılara göre Kızılırmak (Halys), kimine göre de Fırat (Euphrates) üzerindeydi. 

Bugünkü Divriği ya da ona yakın bir yer de olabilir.” (Bülbül Yaman, 2006:50). Yukarı 

Ülke sınırları içindeki Samuha ve Arinna şehirleri önemlidir. Samuha, Yukarı Ülke’nin 

siyasi merkezlerinden biridir fakat henüz yeri tespit edilememiştir. Arinna ise Hititlerin 

kült merkezlerinden biriydi. 

 

“Azzi-Hayaša ülkesinin bölgesi henüz net değildir. Bu konuyla ilgili farklı 

görüşler bulunmaktadır. E. Forrer'e göre arazi Doğu Anadolu'da, özellikle Van Gölü 
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çevresinde bulunmaktadır. A. Goetze, Išuwa bölgesinin kuzeyini önermektedir. Bu 

görüşe paralel olarak A. Ünal, Hitit Yukarı Topraklarının güneydoğusunu önerir. J. 

Garstang, Giresun çevresini iddia etmiştir ve Houwink ten Cate, bunun için Amasya ile 

Karadeniz kıyıları arasında olduğunu savunmuştur. Hitit kaynaklarının yetersiz olması 

nedeniyle konu yoruma ve tahmine açıktır.” (Demirel, 2017:98,99). 

 

Yukarı Ülke’de yer alan diğer ülke ise İšuwa Ülkesi’dir. Bu bölge Hititlere 

bağlıdır ve konumu oldukça açıktır. İšuwa, Fırat nehrinin doğusunda Malatya’nın tersine, 

Fırat nehrinin bir kolu olan Murat Suyu’nun güneyi boyunca uzanmaktadır. 

 

Anadolu’nun bir diğer bölgesi Kizzuvatna Ülkesi olarak adlandırılmaktaydı fakat 

bu yerin tespiti kesinleşmemekle beraber iki farklı görüş ortaya atılmıştır. “Birincisi, 

arşivlerin kâşifi H. Winckler tarafından başlatılan görüş; Kizzuvatna’yı Pontus’la eşit 

tutar. İkincisi, ilk kez Sidney Smith tarafından öne sürülen, Akdeniz kıyısında olan ve 

Kilikya’yı Kizzuvatna’nın temel bir bölümü yapan bir pozisyonu savunur. Hitit 

Coğrafyası’nın önemli iki bölümü olan Gaška ve Arzawa için farklı çözümleri 

gerektirmesine benzer. Eğer Kizzuvatna Pontus ise, Hitit İmparatorluğu’nun kuzey 

sınırındaki bir topluluk olan Gaşkalar başka bir yerde aranmalıdır. Diğer taraftan eğer 

Kizzuvatna Kilikya ise yahut onu kapsıyorsa, Arzawa ülkeleri birçok bilim adamının 

inandığı gibi Yarımada bu bölümün merkezi olamaz.” (Bülbül Yaman, 2006:72). 

Kizzuvatna’nın Hurriler’den oluştuğu teorisi filolojik bilgilerle desteklenmektedir. 

Bunun yanında Luvice isimlerin sıkça bahsinin geçmesi bir dönem Luvice konuşan 

insanların da bu bölgede yaşadığını göstermektedir. 
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Anadolu’nun Kuzeybatısı’nda yer alan Aššuva Memleketi ise 22 şehirden 

oluşmaktadır. Bu şehirlerin isimlerinin hepsi açıkça okunamamıştır. Bu şehirlerin isimleri 

şöyle sıralanabilir: 

[   ] ugga, Kišpuwa, Unaliya, [   ], Dura, Halluwa, Huwallusiya, Karakiša, Dunda, 

Adadura, Parista, [   ], [   ] waa, Warsiya, Kuruppiya, [   ] luissa (or Lusa), Alatra(?), 

Mount Pahurina, Pasuhalta, [   ], Wilušiya, Taruisa (Bryce, 2005:124,125). Bu şehirlerden 

oluşan Aššuva Memleketi’nin konfederatif yapıda olduğu düşünülmektedir. 

 

Masa-Karkiša Ülkesi ise Šeha Nehri Ülkesi’nin doğusunda, Arzawa ve Lukka 

arasındaki bölgede yer aldığı düşünülmektedir. 

 

Anadolu’daki bu krallıklar birbirleri arasında daima mücadele etmiş olsalar da 

Hitit Krallığı ile dış güç olan Mısır arasında gerçekleşen Kadeş Savaşı’nda birlik olup 

Hitit Krallığı yanında yer almış olmaları da önemli bir detaydır. 

 

Özetlemek gerekirse, Anadolu’nun hemen her bölgesi birbiri ile ilişki içerisinde 

olan krallıklar tarafından yönetilmekteydi. Asıl araştırma konumuzu incelemek için, 

Anadolu’daki ilk kayıtlar olan Asur Ticaret Kolonileri Çağı’na denk gelen belgelerin 

incelenmesi sonrasında, yine Anadolu’da yaşanmış olan salgın hastalıklar hakkındaki 

bilgileri Hitit kaynaklarından elde etmekteyiz.  
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2.2. ANADOLU’NUN SALGIN HASTALIKLAR İLE İLGİLİ İLK 

BELGELERİ 

 

Anadolu’da bulunmuş olan salgın hastalıklar ile ilgili alınabilecek en eski çivi 

yazılı belgeler Asur Ticaret Kolonileri Dönemi’ne aittir. Salgın hastalıklardan bahsedilen 

üç metin bulunmaktadır. 

 

Salgın hastalıkla ilgili belgelerde kronolojik net bir tarihlendirme vermek zordur. 

Ancak aynı arşiv dâhilinde olan başka belgelerdeki yıl adlarından, salgının Asur 

krallarından İkunum ve Sargon dönemine denk geldiğini söyleyenebilir. (=MÖ 20. 

yüzyıl) (Çeçen, 2020:14). 

 

“Belgelerden ilki Asurlu tüccarlar arasındaki bir mahkeme tutanağıdır. 

Kültepe’den 1962 yılı kazısına ait ve Kt n/k 1339 envanter numaralı belgenin 10-15. 

Satırlarında “Purušhattum’daki salgın hastalıktan sonra, benim kalaylarımı 4’er seqel 

üzerinden, kumaşlarımı ise yarımşar mina üzerinden peşin olarak ödemişlerdir. Ben aptal 

biri değilim.” ibareleri yer almaktadır.” (Çeçen, 2020:14). 

 

Bu belge ile Anadolu’da Asurlu tüccarların etkileşim hâlinde oldukları 

Purušhattum şehrinde bir salgın hastalık meydana geldiği, fakat tüccarların ticarette 

zorluklar yaşamasına rağmen ticaretin devam ettiği ve hatta ödemelerin peşinen olmasına 

vurgu yapıldığı görülmektedir. 

 

“2. belgede ise iki Asurlu tüccar arasındaki bir mektuplaşma konu edilmektedir 

(Kt 90/k 174). Mektubu yazan Asurlu tüccar, ticaretle ilgili talimatlarını verdiği 

adamından bir istekte daha bulunmaktadır: “Devamlı olarak işitiyorum ki, Asur’da salgın 
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hastalık var(mış). Orada soruştur ve benim evimin/ailemin sağlık haberini bana 

gönder.”” (Çeçen, 2020:15). 

 

Bu ifadeler ile Anadolu’da ticaret ile uğraşan Asurluların uzun bir süre haber 

alamadıkları ailelerini, yakınlarını ciddi bir salgın hastalık döneminde oldukça merak 

ettikleri, bu konuda kaygı duymuş oldukları görülmektedir. Dönemin iletişim ve ulaşım 

şartları göz önüne alındığında insanların son derece paniğe sürüklenmiş olması olağan bir 

durum olmuştur. 

 

“3. belge 1988 kazı yılı arşivi sahibi Pilah-İštar adlı tüccarın 6 tüccara yazdığı bir 

mektupta konu edilen salgındır (Kt 88/k 507). Mektubun yazıcısı Pilah-İštar, yazıştığı 

tüccarlara borçlarla ilgili bilgi verirken; “Babam salgın hastalıktan sonra 10 yıl yaşadı. 

Niçin babamı tutmadı ve babamı şikâyet etmedi” şeklinde serzeniş cümleleri 

kullanmaktadır.” (Çeçen, 2020:15). 

 

Bu belgedeki ifadeler ile, yaşanan mevcut salgın hastalığa yakalanmış olan Pilah-

İštar’ın babasının hasta olmasından on yıl sonra vefat emesi üzerine ticari işlerin 

sorumluluğunun Pilah-İštar’a düştüğü görülmektedir. İfadelerinde babasıyla 

hesaplaşması gerekenlerin babası hayattayken bunu neden gerçekleştirmediği üzerine 

hayıflandığı görülmektedir.  

 

Kültepe tabletleri arasında salgın bahsinin geçtiği bazı örneklerde ise ilginç bir 

nokta vardır ki o da ölen kişiler için hediye gönderilmesi durumudur. Salih Çeçen ve 

Ömer Kahya’nın hazırlamış olduğu “Akadca Belgelerde Salgın” isimli makalesinde yer 

alan Kt n/k 434 numaralı belgenin 1-20 satırları arası tercümesi şöyledir: 
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“2 šeqel gümüşü Lamassῑ’ye, İdῑ-Adad öldüğü zaman, 1 šeqel gümüşü 

Šalmihum’un oğlu Adiya öldüğü zaman, 1 šeqel gümüşü Al(i)-ahum’un oğlu Aššur-mālik 

öldüğü zaman, 1 šeqel gümüşü Sukkaliya’nın oğlu Aššur-mālik öldüğü zaman, 1 šeqel 

gümüşü Ennam-Anum’un kızı öldüğü zaman, 1 kirru-kabı birayı, İssu-arik’in kızı öldüğü 

zaman, salgın zamanında (ina mūtāni) onları gönderdim.” (Çeçen ve Kahya, 2021:56-

57). 

 

Bu örnekte ölen kişiler adına para ve bira gönderilmesi son derece dikkat 

çekicidir. ““Salgın zamanında onları (gümüşleri ve birayı) gönderdim” ifadesi sayılan 

kişilerin hepsinin salgın nedeniyle öldüğünü düşündürmektedir.” (Çeçen ve Kahya, 

2021:57). Ölüm sonrası ölen kişilerin ailesine hediye gönderme eylemine iki örnek daha 

vardır.  

“BIN 4, 141 st. 1-5: Yarım (top) kumaşı onun kızı öldüğünde Ummana’ya 

gönderdim. 

KT n/k 340 st. 7-9: 1 šeqel gümüşü Uṣur-ša-İštar’ın kızı öldüğünde (verdim).” 

(Çeçen ve Kahya, 2021:57). 

Bu örnekler ile ölen kişilerin yakınlarına sadece para ve bira değil aynı zamanda 

kumaş da gönderildiği öğrenilmektedir.  

 

2.3. HİTİT TOPLUMUNDA TIP VE TIBBIN DİN İLE İLİŞKİSİ 

 

Hititlerin tıbbı hakkında bilgiler başkent Hattuša (Çorum, Boğazköy)’da 

bulunmuş Hititçe kaydedilmiş 22 tablet sayesinde elde edilmiştir. Saray arşivinden çıkan 

bu tabletlerde bazı hastalıklar ve bu hastalıkların tedavi yöntemleri hakkında bilgiler 

kaydedilmiştir.  
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MÖ II. binde Anadolu'da gelişmiş bir tıp söz konusu değildir. Ayrıca 

araştırmacıların çoğu Hititlerin tıp bilimine hiçbir katkısının olmadığı düşüncesindedirler. 

C. Burde ise bu fikrin tam aksini düşünmektedir. Hititlerin, tıp bilimini geliştirememiş 

olduklarını ifade etse de mukakkak katkılarının olduğundan bahsetmektedir. Yine Ahmet 

Ünal’a göre ise, Hitit tıbbı Mezopotamya ve Mısır tıbbını taklit etmiştir ve özgün bir Hitit-

Anadolu tıbbının olmadığı kanısındadır (Ünal,2005:74). Ali M. Dinçol, “Hitit tıbbını 

günümüz şartlarına göre değerlendirmenin haksızlık olacağını, kendilerinden üstün 

gördükleri Mısır hekimlerinden yardım istemeleri bile Hititlerin sağlık konusunda her 

türlü imkânı deneyecek kadar bilinçli olduklarını gösterir” diyerek Hitit Devleti’nde tıp 

biliminin olduğunu belirtmiştir (Dinçol, 1985:8). 

 

Hititçede “tıp” sözcüğünün tam olarak karşılığı yoktur. Hint- Avrupai dillerdeki 

"medicina, medicus, medicine" v.s.'nin kökü *med- "ölçmek, ölçülü olmak"la ilgilidir 

(Dinçol, 1980:476). Hititlerin tıp konusunda Babil, Asur, Mısır, Kizzuvatna ve Arzawa 

ülkelerinden yardım istedikleri bilinmektedir. Metinlerin kraliyet arşivlerinden 

oluşmasından dolayı yerel halkın tıptan ne ölçüde faydalandığı bilinmemekle birlikte, 

tıbbi yardım istenen ülkelerden gelen kişilerin kral ve ailesine yardımcı olduğu 

görülmektedir. Halkın, dışardan gelen hekim yardımından yararlandığına ilişkin bir belge 

olmamakla birlikte genelde yaygın olan büyü ve ritüeller aracılığıyla şifa aradıkları 

bilinmektedir. İhtiyaç duyulan bu yardımlar Hititlerin tıp alanında çağdaşı oldukları diğer 

devletlerden daha az gelişmiş olduklarını göstermektedir. 

 

“Hititçede, tıpta olduğu gibi, bir "doktor, hekim " sözcüğü de yoktur. Sümerceden 

alınan LÚA.ZU (asû) bu işi yapmaktadır. Doktorların halkın tedavisinde çalıştıklarına dair 

bir kayıt bulunmadığı gibi, yetişme ve eğitimleri hakkında da hiçbir şey bilmiyoruz. 
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Ancak tablet evlerinde veya çıraklık usulune göre yetişmeleri mümkündür. "Doktorların 

büyüğü" (GAL LÚMEŠ A.ZU) , "şef doktor" (LÚA.ZU SAG), "asistan / küçük doktor" 

(LÚA.ZU TUR ) gibi unvanlar , bu meslek dalındaki hiyerarşiyi göstermektedir. 

LÚA.ZU‘nun yanında "bakıcı, kâhin" (LÚAZU = barû) ve "büyü rahibi " āšipu / apiši-) 

gibi gene Babil kökenli uzmanlar, özellikle büyüyü gerektiren tıbbi konularla da 

uğraşıyorlardı.” (Dinçol,1980: 480, 481). “Ayrıca, Hitit Devleti’ne ait belgelerden 

edindiğimiz bilgilere göre, hastalıkları büyü ile tedavi eden “rahip” (LÚSANGA), “falcı, 

büyücü, kâhin” (LÚA.ZU), “yaşlı kadın, büyücü” (MUNUS ŠU.GI (hašaua-), “kâhin, kuş 

yakalayıcı” (LÚMUŠEN.DU), “kuş bakıcı, kâhin” (LÚIGI.MUŠEN), “kâhin” (LÚHAL) 

gibi görevliler bulunmaktadır.” (Kömürcü, 2019:17). Kadın doktorlar olduğunu da 

SALA.ZU (SAL ifadesi kadın şahıs adları ve meslek isimleri önünde kullanılan bir 

determinatiftir) ifadeleri ile öğrenmekteyiz. Tıp alanında kullanılan birçok kelimenin 

Sumerce olması ise Mezopotamya etkisini göstermektedir. 

 

Dönemin gelişmiş ülkeleri kadar ileri bir tıp anlayışı olmasa da Hititler de dönem 

şartlarına göre hastalıklara çareler aramışlar ve bazı yöntemler geliştirmişlerdir. Bu 

yöntemlerin en önemlisi ve ayrıntılı olanı büyü kullanımıdır. Büyü, dönemin din algısıyla 

ortaya çıkan ve zamanla tıbbın bir kolu hâline gelmiş bir olgudur. Büyü kavramı din ile 

iç içe bir konudur ve dinin bir getirisi olarak görülmektedir. Hastalıklara atfettikleri anlam 

doğrultusunda majik ritüeller tanrılar ile iletişime geçmenin bir yolu olarak kabul 

edilmektedir. 

 

Majik ritüeller ile uğraşan kişilerin ise Arzawa ve Kizzuvatna kökenli oldukları 

bilinmektedir. Hititlerin büyüyü çevre krallıklardan öğrendiği düşünülmektedir. 

Büyülerde ve bitkisel droglarda kullanılan doğal ürünler ile anlaşılmaktadır ki Hititler 

doğayı iyi tanıyan bir halktı. Tarım ile uğraşan bu insanların hangi ürünlerin hangi 



132 
 

duruma yararlı veya zararlı olduklarını bilmeleri tabi ki doğal kabul edilmektedir. Tarımın 

gelişmiş olması durumuyla şifalı otlar ve doğadan sağlanan diğer ürünlerin kullanımı ile 

tedavi de çok yaygındır. Hitit tıp alanında görevli olan kişilerin çoğunluğunun erkek 

olmasının yanında konu büyü olduğunda, bu alanda kadınların konuya çok daha fazla 

hâkim olduğu dikkate değerdir. Büyü ritüelleri ve doğal ürünlerden karışımlar hazırlayıp 

tedavilerde kullananlar genellikle kadınlar olmuştur. 

 

Birçok eskiçağ toplumunda olduğu gibi Hititler için de din, insanlar için büyük 

bir önem arz etmektedir. Bu yüzden yaşamlarının her alanında dinin yeri yazılı 

metinlerden açıkça anlaşılmaktadır. Şüphesiz Hititlerin tıbbı da dini inançları 

doğrultusunda gelişmiştir.  

 

Hitit halkının dini incelendiğinde karma bir yapıda olduğu görülmektedir. Bunun 

nedeni ise işgal edilen topraklardaki halkların inançlarını da benimseyerek farklı tanrıları 

da kendi inançlarına dâhil etmeleridir. 

 

“Zamanımıza ulaşan çivi yazılı belgelerden, Hitit dininin gelişmiş çok tanrılı bir 

devlet dini olduğu bilinmektedir. Hitit dini, her birinin kendine ait gelenekleri olan yerel 

kültler ile başkent Hattuša'ya bağlı kralın devlet dininden oluşmaktadır. Hitit panteonu 

denince, öncelikle devlet dinini yani başkentte tanınan, saygı gören ve onlara tahsis 

edilmiş rahiplerle hizmet edilen tanrı ve tanrıçalar akla gelmelidir. Bu panteon, yerel 

kültlerin birleşmeleri sayesinde gelişmiş, karmaşık bir sisteme ulaşmıştır. Bunun en 

belirgin açıklaması Hitit kralının vasal krallar ya da diğer yabancı ülke krallarıyla yapmış 

olduğu antlaşmalara düzenli bir şekilde şahit olarak çağrılan ve "Hatti ülkesinin bin 

tanrısı" diye bilinen tanrıların listelerinde görülmektedir. Bu tanrılar Hatti, Hitit, Luvi, 

Hint-Avrupa, Sami etnik kökene aittirler. Hitit dininin yeni tanrıları kabul eden karakteri 
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ise İmparatorluk Devrinde izlenmiş olan akılcı, siyasi bir tutumdan kaynaklanmaktadır. 

Hititler Anadolu'ya geldikleri zaman ve daha sonra savaşarak kazandıkları bölgelere 

kendi kültürlerini zorla kabul ettirmeyi denememişler, aksine onların tanrılarını ve 

kendilerine uygun gördükleri her şeyi benimsemişlerdir. Bu nedenle de çok geniş bir 

panteona sahip olmuşlardır.” (Arıkan, 1998:272). 

 

Devlet içinde tanrılara tapınım ilk sırada gelen en önemli görevdir. Hitit kralının, 

tarihi metinlerde, dini görevlerini yerine getirmek üzere askeri seferlerini ertelediğinden 

bahsedilmektedir. Hitit inanışına göre bayramların zamanında kutlanması, ihmal 

edilmemesi, kurbanların yapılması, tanrılara karşı görevlerin yerine getirilmesi çok 

önemlidir. Bu dini merasimlerin çoğu kült merkezinde sadece tanrının tapınağında değil 

aynı zamanda tapınaktan alınan tanrı heykelleri açık havada, korulukta, ormanda, yüksek 

yerlerde dikili olarak bulunan NA
4ZI.KIN (NA

4huṷaši) taşına götürülerek de 

kutlanmaktadır. Tanrı huzurunda kurban kesildikten, toplu olarak yemek yenildikten ve 

temsili savaşlar ve spor müsabakaları düzenlendikten sonra tanrı heykeli tapınağa taşınıp 

kült yerine koyulmaktadır (Arıkan, 1998:280,281). 

 

İnanışa göre tapınak ve çevresi tanrının özel mülküdür. Bu yüzden bu alan çok 

dikkatli korunmalı ve temiz tutulmalı anlayışı gelişmiştir. Başta kral olmak üzere halk da 

tanrıları hoşnut edebilmek için devamlı hizmette bulunmaktaydı. Başlarına gelen tüm iyi 

ve kötü olayların tanrılardan geldiğine inanan Hitit halkı için ibadet bir ihtiyaçtı. 

Bayramlar gibi özel günler dışında da tanrılara kurban sunmak, yeryüzündeki işleri 

sağlamak, tanrıların isteklerini yerine getirmek insanların sorumluluğundaydı fakat 

karşılığında da insanlar tanrılardan mutluluk, sağlık, uzun yaşam, siyasi başarı gibi 

isteklerde bulunuyorlardı. Eğer tanrılar yeterince hoşnut edilmezse ve yapılması gereken 

görevler yerine getirilmezse tanrıların öfkeleneceğini ve insanları hatta ülkeyi bile 

https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=%E1%B9%B6&action=edit&redlink=1
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cezalandıracaklarını düşünmektedirler. Bu anlayış ile, meydana gelen hastalıkları ve 

çözüm bulamadıkları diğer durumları tanrıların öfkelerine bağlamış olmaları çok doğal 

bir durumdur. Meydana gelen hastalıklar tamamen tanrı ve diğer kötü güçler ile alakalı 

olduğundan bu durumdan kurtulmanın tek yolunun dini ritüeller olduğu düşüncesi de bu 

şekilde gelişmiştir. Bitkiler ve doğada bulunabilecek maddelerden hazırlanan basit 

karışımların kullanılması, sorulara cevap alabilmek ve şifa bulmak amacıyla yapılan 

büyüler, doğa olaylarının verdiği işaretleri baz almak ve rüya yorumları hastalıklar 

karşısında başvurulan yollardandır. 

 

İnsanın varoluşundan beri hayatta kalma çabası tıp biliminin doğmasını ve 

gelişmesini sağlamıştır. Meydana gelen hastalıklara anlam yüklemek, nedenini ve tedavi 

yöntemlerini aramak ve bu doğrultuda uygulanan tedavi çeşitlerinin neredeyse hepsi 

halkın dini anlayışı ile ortaya çıkmış ve gelişmiştir. Hastalıklara çare dini inançlar 

aracılığıyla arandığı gibi karşılaştıkları hastalıklar da dini ritüelleri çeşitlendirmiştir. 

Kısacası tıp ve din kavramları MÖ II. binyıl Anadolu’su için birbirini kapsayan ve 

birbirini geliştiren kavramlar hâline gelmiştir. 

 

2.4. HİTİT TOPLUMUNDA YAŞANAN GENEL HASTALIKLARIN 

NEDENLERİ 

 

Hitit tıbbi metinlerinde kırka kadar hastalık isminden bahsedilmektedir. 

Hastalıkların nedenlerinin hemen hepsi tanrılar ve doğaüstü güçlere bağlandığından bazı 

hastalıkların isimleri tanrı isimleri ile aynıdır. Aslında bu anlayış Mezopotamya için de 

geçerlidir zira hastalığa neden olan doğaüstü güçler ile hastalık isimlerinin aynı olduğuna 

dair oldukça fazla örnek bulunmaktadır. 
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Dönem toplumlarının çoğu gibi Hititler de başlarına gelen hastalıkların tanrılar 

tarafından gönderildiğine inanmışlardır. Kendi inançlarına ek olarak üzerinde hâkimiyet 

kurdukları halkların da inançlarına, tanrı ve tanrıçalarına saygı gösterip benimseyen 

Hititler için bu düşünce oldukça makuldür. Başlarına gelen bu hastalıkların nedenlerini 

öğrenmek ve çözüm yolları aramak için de yine tanrı ve tanrıçalara çeşitli yollarla 

başvurmuşlardır.  

 

“Hitit tanrıları hem hastalık verir hem de şifa verirdi. Bazı tanrı ve tanrıçalar bu 

özellikleri ile öne çıkmıştırlar. Mesela tanrıca ‘‘İšhara’’, hastalık ve şifa verirdi. 

‘‘Kamrušepa’’ sağlık tanrıçası, ‘‘İštamanašša’’ işitme tanrısı, ‘‘Šakuvašša’’ ise göz 

tanrısı idi. “Nergal’’ Güneş tanrısı, ‘‘Lelwani’’ ve ‘‘Jarri’’ hastalık ve vebalardan sorumlu 

tutulan tanrılardı.” (Gökhan, 2015:67). 

 

İnançlarına göre hastalık nedenleri birden fazladır fakat en başta gelen neden 

tanrıların insanları cezalandırmasıdır. Hititler, başlarına gelen tüm iyi ve kötü olayların 

tanrılar tarafından gönderildiğine inanmışlardır. Bu yüzdendir ki tanrıları devamlı olarak 

mutlu edebilmek için onlara adak sunmuşlar, ritüeller düzenlemişler, bayramlar 

kutlamışlar ve çeşitli ibadetlerde bulunmuşlardır. Bu ritüellerin zamanında yerine 

getirilmesi ve eksiksiz olması onlar için her zaman önemli bir husus olmuştur. Eğer 

tanrılara zamanında ve düzenli olarak hizmet edilmezse tanrıların bu duruma 

öfkeleneceği ve insanları çeşitli kötülükler ile cezalandıracakları düşüncesi bölgede 

hâkimdir. Özellikle salgın gibi ağır ve ölümcül hastalıkların nedeni olarak kızgın tanrı ve 

tanrıçalar görülmüştür. “Hititlere ait bir fal metninde “Eğer Tanrı bir insana kızarsa, onu 

hastalandırır” diyerek hastalık sebebini tanrıların öfkelendirilmesine bağlamışlardır.” 

(Kömürcü, 2019: 25). 
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İnsanların işlediği günahlar ve suçlar da hastalıklara neden olan durumlar 

arasındadır. Bir kişinin işlediği suç sonucunda tüm ülkenin cezalandırılabilmesi durumu 

da dönem anlayışları arasındadır. Özellikle salgın hastalıklar bu anlayışı destekler 

niteliktedir. Hatta büyük suçların cezaları kraliyette varislere de geçebilmekteydi. 

 

Bir diğer hastalık nedeni ise hijyen meselesidir bu yüzden temizlik onlar için her 

zaman önemli bir konu olmuştur. Hititler için bedensel ve ruhsal olarak iki çeşit kirlilik 

vardır. Fiziksel temizlik kadar bireyin ruhunun da temiz olması gerekmektedir. Burada 

bahsi geçen ruh temizliği mental sağlığın yerinde olması, kişinin davranışlarının kötü 

niyetli olmaması veya mutlu bir yapıda olması olarak algılanabilmektedir.  

 

Temiz olmalarına dikkat etmedikleri sürece yine tanrıları kızdıracaklarını ve onlar 

tarafından cezalandırılacaklarını düşünmüşlerdir. Hijyenin tanrılar için de oldukça önemli 

bir konu olması tüm ibadetler için bedenen ve ruhen temizliğin şart olmasını 

gerektirmiştir. Dua etmek, adak sunmak, tapınakta bulunmak, fal, büyü, ritüel ve 

bayramlar için kısacası ibadet ile ilgili her durum öncesinde bireyin temiz olması 

gerekmekteydi. Temiz olmayan bireyin etrafını ve etrafındaki kutsal eşyaları kirleteceği 

düşüncesi mevcuttur. Bu kirlilik tanrıların öfkelenmesine ve insanları çeşitli hastalıklarla 

cezalandırmasına neden olduğu düşünülmektedir. Bu nedenle kutsal alanlar her daim 

temizlenerek güzel kokması sağlanmıştır. 

 

Tapınak görevlilerinin ise hijyene ayrıca önem vermeleri gerekmekteydi ve onlar 

için hazırlanan direktif metinleri bulunmaktadır. Tanrılara hazırlanan yiyecek ve 

içeceklerin kirli olmasını engellemek ve mutfak eşyalarının temiz kalması adına mutfak 

hijyeni kaçınılmaz kurallardandır. Mutfak, hayvanlardan uzak tutulan bir alandı ve 
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özellikle köpek ve domuzun bu alana hem fiziksel hem soyut olarak kirlilik taşıyacağı 

anlayışı mevcuttur ve bu kirliliğin hastalıklara neden olacağı düşünülmüştür. 

 

“Tunnavi ayininden alınan bir örnekle kirliliğin insanı hangi boyutlarda 

etkilediğini görmek mümkündür: 

“Eğer bir erkek veya kadın pisliğe bulaşmış veya başka bir insan onu pisliğin 

içine sokmuşsa ve (bundan ötürü) kadının çocukları peş peşe ölürse veya kadın çocuk 

düşürürse veya erkek ve kadının uzuvları pislik sonucu çatlamışsa, o insan pislik olmuş 

demektir ve (mutlaka) pislik ayinini yapması gerekir.”” (Kömürcü, 2019:28). 

 

Bireysel beden temizliği açısından sıkça banyo yapmak, kıyafetlerin temiz olması, 

kişisel bakımların sağlanması ve hoş kokmak öncelikleri olmuştur. Temizlik 

uygulamalarında saf suyun yanında tuzlu su, bitkiler, kül ve ateşten de yararlanıldığı 

bilinmektedir. Ateşin temizlik için kullanılması nesnelerin daha parlak olması için veya 

mitolojik olabileceği gibi ateşin sterilizasyon etkisinin kullanılması da muhtemeldir. 

Kullanılan başlıca bitkiler ise çöven otu, üzerlik otu, sabun otu, sedef otu, ılgın ağacı, 

sedir ağacı ve defne ağacıdır. Tercih edilen bu bitkiler rahiyalı ve reçineli bitkilerdir. 

 

Ruhsal temizlik ise maneviyatla alakalı olup bu durum için de bazı bitkilerden 

yararlanılmıştır. Hititçesi GIŠalanza(n) olan defne ağacının manevi temizliği arınmayı 

gerçekleştirdiğine inanıyorlardı. Su ile yıkanıp temizlenen kişi, sedir ağacından yapılan 

kapı altından da geçirilerek arınma işlemi tamamlanmaktaydı (Sevimli, 2005:14). Çam 

kozalağı reçinesi de hijyenden öte manevi arınma için kullanılmıştır. 
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Bedensel ve ruhsal temizlik bir yana kullanılan kapların da temiz ve ayrı olmaları 

Hititler için oldukça önem arz ediyordu. Hititler günlük yaşantılarında kullandıkları 

kaplarla inançları ile ilgili uygulamalarda kullandıkları kapları birbirinden ayırt etmiş, 

birini diğerinin yerine kullanmamışlardır. “Tanrılara-tanrıçalara saf su, tuzlu su, bal, 

kaymak, balmumu, hayvan kanı, hoş kokulu yağ ve içki sunmakta kullanılan kült 

kaplarının çok sayıda örneği günümüze ulaşmıştır. Bunların kullanıldıkları dönemde 

tanrılara layık bir temizlik düzeyinde muhafaza olunmaları söz konusudur. Kapların 

temizlik tarihi ile bir diğer bağlantısı ise dönemin içme ve yıkanma amacı ile su 

kullanımında kullanılan gündelik kaplarının modelleri hakkında bize bilgi vermeleridir. 

İki ana kült kabı kategorisi "GAL" ve "BİBRU" şeklinde adlandırılmakta ilk tiptekiler 

testi-sürahi, ikinciler ise hayvan motifli biblolar biçimindedir.” (Sevimli, 2005:14). 

 

“Ancak bazı belli tip hastalıklara (daha çok mide, bağırsak hastalıkları) gerçek 

anlamda kirliliğin neden olduğu yönünde de örnekler metinlerde geçmektedir. Mutfak 

çalışanlarının ve mutfağın temizliğine dikkat edilmiştir. Bu nedenle tapınak görevlileri 

için hijyen kuralları ile ilgili talimatlar çıkarılmıştır. Kralın fiziksel ihtiyacını karşılayan 

ve onu hastalığın bulaşmasından uzak tutmakla görevli kişiler için de bu kurallar geçerli 

olmuştur. Krala sunulan suyun temiz olması gerekiyordu aksi takdirde verilecek cezaya 

ilişkin not buna iyi bir örnektir:  

“Ayrıca, siz, su taşıyıcıları, suya çok dikkat edin! Suyu bir süzgeçle süzün! Bir 

keresinde, Ben, Kral, Sanahuitta’daki su kabında bir saç teli buldum. Kral kızdı ve 

kızgınlığımı su taşıyıcısına şöyle dile getirdim: ‟Bu rezalet!‟ O zaman Arnili (dedi ki): 

„Zuliya dikkatsizdi.‟ Kral dedi ki: „Zuliya (…) (bir tür sınava) gitsin. Masum olduğunu 

kanıtlarsa kendini temizlesin! Suçlu bulunursa, öldürülsün!’” (Kömürcü, 2019:28). 

 



139 
 

Bir diğer hastalık nedeni ise ölü ruhların rahatsız edilmesidir. İnsanların 

birdenbire bilinmeyen ve hatta daha önce gözlemlenmemiş fiziksel ve ruhsal hâle 

girmeleri insanları büyük bir meraka ve korkuya sürüklemiştir. Günümüzde kolayca 

tanımlayabileceğimiz bu hastalık etkilerinin ilk defa gözlemlendiği bu anlarda insanlar 

bu etkilerin kötü ruhlar tarafından gönderildiğine inanmışlardır.  

 

Bu kötü ruhlar haksız yere öldürülen intikam almak isteyen öfkeli şahıslar, kötü 

niyetli ruhlar veya gereken kurbanların sunulmadığı ruhlar olabilmekteydi. Yeraltı 

dünyasında yaşadıkları düşünülen ve mağara, çatlaklar ve boşluklardan yeryüzüne 

çıktıkları ve insanları birçok konuda olumsuz etkiledikleri düşünülmektedir. Bu inanç 

doğrultusunda yeraltı dünyasındaki ruhlara da birtakım hizmetlerde bulunmuşlardır. 

 

Nereden ve kim tarafından gönderildiğine anlam verilemeyen durumlarda ruhlar 

ile iletişime geçip hastalıkların ve diğer açıklayamadıkları durumların nedenini ve çözüm 

yollarını aramışlardır. Bu iletişimin yolu ise majik ritüeller ile sağlanmıştır. Böylelikle 

zamanla çeşitlenmiş büyüler, büyücüler ve büyü-tıp alanı ortaya çıkmıştır. 

 

Büyü, genellikle hastalıklar için bir şifa arama kaynağı olsa da kara büyü olarak 

adlandırılan kötü niyetle yapılan büyüler de vardır. Birçok metinden anlaşılmaktadır ki 

ak ve kara büyüler Hititlerin hayatında önemli rol oynamıştır.  

 

Hititler için hastalık nedenlerinden bir diğeri kara büyülerdir. Kara büyü, 

başkalarının kötülüğü için yapılan büyülerdir ve sözle veya belli kurallar çerçevesinde 

icra edilebilmektedir. Kara büyü yapmak Hititler için yasaktır ve yapanlar ölümle 
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cezalandırılmıştır. Tarihte büyü birçok farklı coğrafyada zaman zaman yasaklansa da 

hiçbir zaman ortadan kalkmamıştır. 

 

Ahmet Ünal’a göre kara büyü bir hastalık nedeni olduğu gibi kara büyüye maruz 

kalmış kişilerin yaşadığı kötü hisler günümüzde yaygın olarak bilinen ruh hastalıklarıdır. 

“Burada, eski doğu insanı tarafından niteliği henüz bilinmeyen ve bundan dolayı çeşitli 

adlarla anılan ruh hastalıklarına da değinmek gerekecektir. Hititçede de ruh hastalığını 

ifade eden bir sözcük şimdiye dek bilinmemektedir. kurkurima- / kurkurai- sözcüğünün, 

ruhi bunalımlar sonucu kasten "intihar" anlamına geldiği öne sürülmüştür . Gene yemin 

anlamına gelen lingai- ‘nin Babilcedeki māmît gibi "psikopatik cinayet" olduğu 

söylenmiştir. Bundan dolayı ruh hastalıklarını dolaylı yollardan öğrenebiliyoruz. Hitit 

metinlerinde oldukça sık karşımıza çıkan "büyülenmiş insan" deyimiyle çok önemli bir 

musibet olarak karşımıza çıkan ve sadece majik ve ritüel yöntemlerle tedavisi yapılmaya 

çalışılan hastalığın bir çeşit ruh hastalığı olması muhtemeldir. Aynı şekilde "kötü rüyalar" 

(idaluš tešhaš) gören bir kimsenin de ruh hastası olduğu öne sürülebilir. Bundan başka 

"korku, dehşet" (ḫatugatar), "depresyon", "daralma, bunalma, korku" (pittuliya-) gibi 

psikolojik durumlar arkasında da türlü ruh hastalıkları gizli olabilir.” (Ünal, 

1980:493,494). 

 

Askeri sefer sonucu askerlerin, kralların ya da esirlerin bir bölgeden ülkeye 

taşıdıkları hastalıklar da bir nedendir ve aralarındaki en gerçekçi neden budur. Esirlerin 

alıkonulduğu yerlerin hijyenik olmaması da bu durumu hızlandıran nedenlerden biri 

olmuştur. Bunun dışında hastalık taşıyabilecek hayvanların diğer hayvanlara ve insanlara 

hastalık bulaştırabilmesi durumu da söz konusudur. 

 

https://tr.wikipedia.org/w/index.php?title=%E1%B8%AA&action=edit&redlink=1
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“Hititler de ölümün insan yaşamının bir parçası olduğunu biliyorlardı. MÖ 15. yy 

da yaşamış olan ve hastalıktan yakınan Hitit Prensi Kantuzzili, bu olguyu şu şekilde dile 

getirmiştir: 

“Yaşam ölümle, ölüm yaşamla yakından ilgilidir. İnsanoğlunun ömrü sonsuz 

değildir. (aksine) Onun günleri sayılıdır. Eğer, insanoğlunun ömrü sonsuz olsaydı; Bir 

süre için kötü bir hastalığa katlanılabilinirdi. Bu hastalık onun için bir intikam olmaktan 

çıkardı.”” (Arıhan, 2003:47). 

 

Bu ifade ile bir Hitit prensinin hastalıklara ve bu hastalıklardan kaynaklı ölümlere 

karşı kaderci bakış açısı görülmektedir. Dönem Hitit halkının hastalıklara yükledikleri 

anlamlar belli bir din anlayışı çerçevesinde çeşitlilik göstermektedir.  

 

2.5. HİTİT TOPLUMUNDA GENEL HASTALIKLARA KARŞI TEDAVİ 

YÖNTEMLERİ 

 

Gelişmiş ve kendilerine ait tıp tekniklerine sahip olamasalar da Hititler başlarına 

gelen, zaman zaman anlam veremedikleri hastalıklar adına bazı tedavi yöntemleri 

geliştirmişlerdir. Farklı teknikler ile bu dertlere derman arayışı içerisinde olmuşlardır. 

Hititlerin uyguladıkları tedavi yöntemleri genel olarak üç grupta incelenebilir. 

 

2.5.1. Anlık ve Yoruma Dayalı Tanrı ile İletişim (Kehanet, Fal, Rüya) 

 

2.5.1.1. Kehanet 

 

Kehanet (Omen), insanların tanrılardan kendilerine sunulan işaretlerin 

yorumlanmasıdır. Doğadaki günlük olaylar, afetler, hayvan hareketleri, sıra dışı kabul 

edilebilecek doğum ve ölümler tanrıların insanlara gönderdikleri birer mesaj olarak 
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algılanmıştır. Meydana gelen bu olayların doğru yorumlanması ve tanrıları 

öfkelendirmemek amaçlanmıştır. Sıra dışı her olay kehanet olarak yorumlanmamakla 

birlikte belli başlı durumların kendilerine gönderilen mesajlar olduğunu kabul etmişlerdir.  

 

“Hititler gözlem sırasındaki dikkat çekici işaretlere –astral olaylar (ay tutulması, 

güneş tutulması, gezegenlerin konumları) veya dünyevi işaretlere (arazide gözlemlenen 

şekiller, canlılarda karşılaşılan anormallikler)- dayanan bu tümdengelimli kehanet 

aktivitelerini fazla önemsememişler ve bu nedenle söz konusu işaretlerin yorumlanması 

konusunda kendilerine yol gösterecek bir teknik geliştirmemişlerdir. Teorik içerikli bu 

metinler Akad literatüründe son derece kapsamlı bir külliyatı temsil etmektedir. Hitit 

arşivlerinde bu türde açığa çıkarılmış çok az metin söz konusu olmasına karşın, mevcut 

örneklerin ya Akad dilinde kaleme alındıkları ya da Akad dilinden tercüme edildikleri 

tespit edilmiştir. Hititlerin anlayış ve düşünce yapısına uymadığı için bir kısmı uygulama 

alanına konulmayan, Boğazköy’de bulunan Babil kökenli kehanetlerden (omenlerden), 

Hititlerce en fazla kullanılanı astrolojik omenlerdir. Bunlar ay, güneş ve yıldızların 

işaretleri, ay ve güneş tutulmaları, kuyruklu yıldızların işaretleri gibi türlerdir. Ay 

tutulması kehaneti (omeni) KBo VIII 47 9: 3 Ay, 14 Gün (ay tutulursa) kral ölür, oğlu 

babasının tahtına geçer. Ay ve güneş kehanetleri (omenleri) kötüye yorumlanan kehanet 

türleri olarak bilinmektedir.” (Ayyıldız, 2017:372). 

 

2.5.1.2. Fal 

 

Fal, merak edilen konular hususunda belli yöntemler aracılığıyla tanrıdan cevap 

bekleme yoludur. Fal metinleri ile ilgili belgeler Boğazköy, Ortaköy, Maşat ve Kuşaklı’da 

bulunmuştur. Birçok konuda olduğu gibi bulunan fal metinleri de saraydaki şahısların 
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yaşamından izleri göstermektedir. Halk tarafından da büyünün kullanıldığı bilinse de 

metinlerde sıkça ve ayrıntılı olarak bahsedilmemektedir. 

 

Birçok kral döneminde çeşitli konular için fala başvurulduğu gözlemlenmiştir. 

Askeri seferler, bereketli hasatlar veya çözüm bulamadıkları hastalıklar gibi çeşitli 

konularda fal yöntemine başvurulup çareler aranmıştır. Gelecek herhangi bir işaret ile bu 

dertlere derman aramışlardır. Fakat bu işaretler kehanet gibi ucu açık değil daha 

spesifiktir ve önceden belirlenmiş yorumları vardır. 

 

Metinlerde hasta olan şahsın ağzından hastalığın hangi tanrı tarafından kendisine 

verildiğini, hangi suçundan dolayı cezalandırıldığını, ne yapması gerektiğini sitem dolu 

ifadeler ile sorulduğu görülmektedir. 

 

“Bu falları uygulayan uzman kişiler vardır ve bunların pek çoğu Babil kökenlidir 

ve terminolojiyle birlikte bu meslek isimleri de Hititçeye girmiştir. Bu falları 

uygulayanlar, LÚHAL “kâhin,”, LÚAZU “doktor, ciğer falcısı”, LÚMUŠEN.DÙ, 

LÚIGI.MUŠEN “kuş yakalayıcısı, kuş falcısı”, MUNUS ŠU.GI “yaşlı kadın, falcı, talih 

falcısı, yılan falcısı, büyücü”, görevlilerdi. Bunlar farklı fal türlerinde görev almışlardır. 

Bu uzmanlar, ritüellerde de görev almışlardır. LÚHAL ve LÚAZU hayvan iç organ 

bakıcılığında LÚMUŠEN.DÙ, LÚIGI.MUŠEN kuş bakıcılığında MUNUS ŠU.GI MUŠ 

(yılan) ve KIN (talih) fallarını uygulamışlardır.” (Ayyıldız, 2017:377). 

 

Tek bir tür fal olmamakla birlikte fal için merak edilen soru sorulmakta daha sonra 

fal türüne göre gerekli uygulamaya geçilmektedir. Ayrıca falların kesinliğinden emin 
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olabilmek için bir teknik uygulandıktan sonra diğer fal türlerini de günlerce 

tekrarlamaktadırlar. Hititlerin kullandıkları fal teknikleri şu şekildedir: 

 

2.5.1.2.1. Karaciğer Falı 

 

Karaciğer falının ilk kaynağının ruhun karaciğerde bulunduğuna inanan Babilliler 

olduğu bilinmektedir. Bu düşünce karaciğerin çok fazla kan barındırmasından kaynaklı 

olması muhtemeldir. Hititler, zamanla bu geleneği Babil’den esinlenmiş Hurriler yoluyla 

kendi kültürlerine almışlardır. Karaciğer falı yöntemi Hurriler ve daha sonra Hititler 

tarafından kullanılmaya başlandığında fal kendi dillerindeki kelimeler ile şekil almıştır. 

 

Karaciğer fal tekniği ile spesifik ve somut sorulara yanıt aranmaktadır. Bu fal 

tekniği, tanrılar için adak olarak yeni kesilmiş bir koyunun karaciğerinin gözlemlenip 

yorumlanması vasıtasıyla gerçekleştirilmektedir. Fal yorumlamalarında kesilen 

karaciğerin büyüklüğü, üzerindeki renk ve yapı dışında herhangi bir sıra dışı durumda da 

olumlu veya olumsuz çıkarımlar sağlanmaktadır. Karaciğer falı çok yaygın olmakla 

beraber diğer bazı organların (kalp, bağırsak gibi) da fal için kullanıldığı bilinmektedir. 

LÚHAL, LÚA.ZU olarak adlandırılan şahıslar tarafından uygulanmaktadır. 

 

Bu falların yazıldığı tabletlere karaciğer formu vermek ise hem Mezopotamya 

hem de Anadolu’da karşılaşılan bir durumdur.25 

 

“Et fallarıyla ilgili terminolojide Hurri dilinden alınmış sözcükler kullanılmıştır 

ve bu durum Hurrilerin Anadolu’da oldukça değer gören ve en az yerel KIN Falları kadar 

 
25 Bkz. Şek. 1 ve Şek. 2. 
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başvurulan söz konusu bu falların aktarılmasında ne derece etkili olduklarını açıkça 

ortaya koymaktadır. Et falı örneği:(KUB XXII 70) Kral Arušna kenti tanrısına gidecek 

(ve) bu günlerde (ondan) af dileyecektir. (Ama daha) önce aletleri dışarı çıkaracaklardır. 

Ey tanrı, bunu uygun buluyorsan, et işaretleri olumlu olsun. ni; o solda ayrıl(mış)tır. ši; 

silah solda ezilmiştir. šuti, solda 12 bağırsak kıvrımı-olumlu” (Ayyıldız, 2017:375). 

 

2.5.1.2.2. Kuş Uçuşu Falı 

 

Kuş uçuşu falında Sumerce kuş ve kuş isimlerinin önüne gelen MUŠEN 

determinatifi kullanılmaktadır ve fal Anadolu kökenlidir.  

 

Fal tekniği, doğal ortamlarındaki kuşların izlenmesi ve yorumlanmasına dayalıdır. 

Fal için belirlenen soru kuşların uçuş biçimlerine, hangi yöne uçtuklarına, tüm 

hareketlerine, seslerine ve görünüşlerine bağlı olarak yanıtlanmaktadır. Bu fal için 

gözlemlenen birçok farklı kuş türü bulunmaktadır. 

 

“Bu fal türü LÚMUŠEN.DÙ veya LÚIGI.MUŠEN tarafından icra edilmektedir. Kuş 

falları, fal bakıcısının isminin sonuçta verildiği tek fal türüdür. Kuş falı örneği (KUB 

XVIII 5): “Kavak üzerinde olan alliya ayrıldı ve işaret(?) geldi: o nehrin arkasında, 

arkadan yukarı (geldi). Güzel (bir uçuştan) geldi ve nehrin ötesine geldi. Sonra öte 

taraftan TAR-uan gitti.”” (Ayyıldız, 2017: 375, 376). 

 

2.5.1.2.3. Talih Falı 

 

Talih falı da kuş falı gibi Anadolu kökenli olup en sık kullanılan türlerden biridir. 

Falın uygulaması metinlerde açıkça belirtilmemiştir. 
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KİN Sumerogramının Akadca karşılığı šipru kelimesinin (CAD, Š/III, s.73) 

“talimat, haber, elçi, tedavi, hastalık acısı, dert” gibi anlamları fal amacını kavrayabilmek 

adına yardımcıdır. Bu falları uygulayan kişiler “yaşlı kadın” anlamına gelen Sumerce 

MUNUSŠU.GI’lerdir. 

 

“KİN falı; sorgulama, talep edilen cevap, uygulama ve amaçlanan sonuç olmak 

üzere birkaç bölümden oluşmaktadır. Talep edilen cevap “olumlu olsun” veya “olumsuz 

olsun” şeklinde belirtilmektedir. Fal işlemi ile ilgili raporu kapsayan bir başka bölümden 

sonra son olarak “olumlu” veya “olumsuz” olduğuna dair fal sonucunu içeren bir bölüm 

gelmektedir. Falın gerçekleştiği alan iki bölüme ayrılmış bir çeşit oyun tahtasını 

andırmaktadır. Söz konusu bölümlerden biri soruları soran kimse, yani kral için rezerve 

edilirken diğer kısmın karşı taraf için tayin edildiği anlaşılmaktadır. İşaretlerin fal tahtası 

üzerinde belirli bir şablona uygun olarak yerleştirildiği düşünülmektedir. Fal işlemi her 

biri farklı kavramları temsil eden bu işaretlerin yorumlanmasına dayanmaktadır. KİN 

Fallarında bir grup işaret söz konusudur: ilk sırada “Gökyüzünün Güneş Tanrısı, Taht 

Tanrıçası ve Kader Tanrıçaları”’na ait tanrı sembolleri kullanılmaktadır. Ön kısım, uzun 

yaşam vb. pozitif sembolleri; hastalık, kötülük, yaramazlık, düşman saldırısı, tanrının 

öfkesi gibi ifadeler negatif sembolleri temsil etmektedir. Tanrılar olarak tanımlanan işaret 

grubunun ise tarafsız olduğu anlaşılmaktadır. KİN falı örneği (KUB XXII 25): “Ey tanrı 

KIN falı aynı şekilde olumlu olsun. Topluluk doğruluğu ve dinçliği aldı. Ve onu krala 

verdi. 2. Gün tanrıça Hannahanna uyandı ve tanrı Zababa’yı iyi (bir şekilde) aldı ve Hatti 

halkına verdi. 3. Gün tanrılar uyandılar. Savaşı ve yolu alırlar. Sonradan taht olumlu”” 

(Ayyıldız, 2017:373, 374). 
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2.5.1.2.4. Hurri Falı 

 

“İsminde kuş geçmesine rağmen burada kuş fallarından farklı bir uygulama söz 

konusudur. Bu fal türü kuş fallarını icra eden uzmanlar tarafından değil LÚHAL, LÚAZU 

tarafından yürütülürdü. MUŠEN HURRI ile ilgili metinler incelendiğinde HURRI-

kuşlarının uçuş rotalarına ilişkin herhangi bir betimlemeye yer verilmemiş olduğu 

görülmektedir. Falların konu edildiği metinlerde sadece sonucun olumlu veya olumsuz 

olduğu belirtilmiştir. HURRI-kuşunun, soruları “olumlu” veya “olumsuz” şeklinde 

cevaplaması talep edilmiştir. (KUB XXII 70 ay. 38-43) “Zarniya-ziti’nin, aletleri 

koruyucu tanrının kaya tapınağına taşımış olduğuna gelince: [Ey tanrı, eğer (bunun 

için)] Zarniya-ziti’nin kefaretini hiçbir şekilde istemedinse, HURRI kuşu olumlu olsun-

olumsuz. Ey tanrı, Zarniya-ziti’nin kefaretini istemiş olduğuna gelince: Ey tanrı, 

kurbanla birlikte her[hangi] bir şey [istiyor] musun? (Eğer öyleyse), HURRI kuşu 

olumsuz olsun- olumsuz. Ey tanrı, eğer kefareti adı geçen kurbanla birlikte istiyorsan, 

söylendiği gibi, HURRI kuşu olumlu olsun- [olumlu]. Ey tanrı, altınla birlikte (başka) bir 

şey (de) istedin mi? (Eğer öyleyse), HURRI kuşu olumsuz olsun – olumsuz. Ey tanrı, eğer 

kefareti adı geçen kurban ve altınla birlikte istedinse, söylendiği gibi, HURRI kuşu olumlu 

olsun – olumlu. Kurban olarak 2 koyun saptandı. Ve altınla birlikte 2 şekel (ağırlığında) 

yıldız biçiminde bir alet sa[ptandı].”” (Ayyıldız, 2017:376). 

 

Bu fal tekniğinde bir koyun bağırsağı incelemek gibi kuş bağırsaklarına bakarak 

çeşitli yorumlamalar yapılma yolu izlenmiştir. Fakat ayrıntılı betimlemelere 

rastlanmamıştır. 
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2.5.1.2.5. Yılan Falı 

 

MUŠ (Yılan Falı) falıyla ilgili çok az kayıt bulunmaktadır. Büyü uygulayıcıları 

MUNUSŠU.GI’lerdir. Falın uygulanmasında su içindeki yılanların hareketleri 

yorumlanmıştır. 

 

“Falın uygulandığı alan bölümlere ayrılır ve her bir bölüme somut ve soyut bazı 

isimler verilir. Yılanın bu bölümler arasındaki hareketinden yorumlar çıkarılır. “Olumlu” 

(SIG5) veya “olumsuz” (NU.SIG5) bir cevabın talep edildiği bir sorunun ardından 

havuzun içine koyulan bir su yılanına sembolik bir isim verilerek fal etkinliğine giriş 

yapıldığı anlaşılmaktadır. Havuzdaki noktalar çeşitli yapı, yer, ve kavramları sembolize 

eder. Dini yerler, (tapınak, tapınak bayramları, tapınak ve evin ocağı), somut kavramlar 

(ev, kral sarayı, büyük kapı, hapishane,), soyut kavramlar (yıl, uzun yıllar, hayat, gelecek 

günler, ölüm tehlikesi, günah, hastalık, isyan, kargaşalık), olarak sınıflandırmak 

mümkündür. Zaman zaman yılanın havuzun etrafında yüzdüğü, bazı metinlerde balık 

yakaladığı ve hatta balığı nerede yediğinin not düşülmüş olması dikkat çekicidir. Bir 

metinde “[….] onun boynunu ısırdı” şeklinde bir ifade geçmektedir. Yılan falı sorusu 

(IBoT I 33 ay.95-100): “Bu kötü işaretler, niçin ortaya çıktı? Hatti ülkesi yok olacak mı? 

(Şayet öyleyse), bu olumsuz olsun. Biz Hatti ülkesinin başının Yılanını Tanrıların 

Festivaline çağırdık. O kalktı. O havuzun içinde döndü ve aynısı …. İki(nci aşamada): O 

Kapının önünden geri geldi ve o tepede [durdu.] Aynısı Saray’da (oldu). Üç(üncü 

aşamada): O Kapının önünden geri geldi ve o kalktı. O havuzda döndü ve aynısı Uzun 

Ömür’de (gerçekleşti).”” (Ayyıldız, 2017: 376, 377). 

 

2.5.1.3. Rüya 

 

Rüyalar eskiçağ insanları için ölmüş kişilerle ya da kutsal varlıklarla iletişime 



149 
 

geçmenin bir yolu olarak görülmüştür. Hititler için oldukça önemli olan rüyalar yüzden 

fazla metne konu olmuştur. Aslında günümüzde bile rüyaları bilimsel olarak 

açıklayabilmemize rağmen haberci rüyaların olduğuna ve rüyalar vasıtasıyla iletişime 

olan inanış devam etmektedir. Bazı rüyaların anlaşılması çok net olurken karışık imajlar 

içeren rüyaların yorumlanmaya ihtiyacı olmuştur. Bu yorumlar da işin uzmanları 

tarafından yapılmaktadır. 

 

“Gece görmeleri yoluyla iletilen mesajlar çok çeşitlidir: Bir tanrı, bir suç 

karşısında öfkesini ifade eder, ya da yeni bir tapınak, görkemli hediyeler ya da ayinler 

talep eder. Gelecekteki bir hükümdara kiminle evlenmesi gerektiği söylenir ve bir kral 

belirli bir kasabaya seyahat etmemesi konusunda uyarılır. Bir kraliçe, kocasının çeşitli 

rahatsızlıklardan nasıl kurtulabileceğine dair tavsiyeler alır.” (Beckman, 2010:29). 

 

II. Muršili’nin ünlü veba dualarında da iletişim yolu olarak görülen rüyalardan 

bahsedilmektedir. CTH 378.II nolu metinde §2 (C i 19-28; A öy. 1’-5’) “Kırıp geçiren 

[meselenin ya bir kehanet yoluyla saptanmasını] sağlayın ya da bana onu [rüyada 

gösterin, ya da tanrının bir adamının] açıklamasına izin verin.” ifadesi ile meydana 

gelmiş olan veba hastalığı hakkında bilgi edinmeye çalışan II. Muršili, tanrılardan 

kendisine rüya yoluyla haber göndermesini dilemektedir. 

 

Aynı metnin §9 (rev. 20’-36’) bölümünde ise “Ya da benden ek bir tazminat 

istiyorsan, bana bir rüyada belirt, ve ben sana vereceğim.” ifadesi ile II. Muršili yine 

tanrılara veba hakkında soru sorarak, sorunun cevabını rüyasında görmeyi beklemektedir. 

 

Aynı metnin 11. paragrafında (A ay. 41’-44’-C iv 14'-22') “[Veya] insanlar başka 
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bir nedenle ölüyorsa, o zaman ya bir rüyada görmeme izin verin, ya da bir kehanet 

yoluyla belirlensin, ya da tanrının bir adamı onu açıklasın, ya da benim talimatıma göre 

rahipler, düzenli olarak kutsal uyku uyuyacaklar.” cümleleri ile II. Muršili yine mevcut 

olan veba hastalığının tahminlerinden başka bir nedeni varsa rüyasında görmesini 

istediğini talep etmektedir. Burada bahsedilen kutsal uyku, özellikle belirli bir soruya 

cevap almak adına uyunan bir tür uyku olmalıdır. Günümüzde de bu uygulama istihare 

uykusu adıyla bilinmekte ve devam etmektedir. Aynı paragrafta “Biri onu rüyasında 

görsün. İnsanların hangi nedenle öldüğü keşfedilsin.” ifadeleri ile hastalığın nedeni 

tanrılara ısrarla tekrar tekrar sorulmaktadır. 

 

2.5.2. Sistematik Olarak Tanrı ile İletişim (Ritüel, Bayram, Büyü) 

 

2.5.2.1. Ritüel 

 

Ritüeller belirli aralıklarla, düzenli olarak ve belli kurallar çerçevesinde uygulanan 

dini törenlerdir. Tanrıların da tıpkı bir insan gibi yiyecek içecek tüketmelerine ve giysilere 

ihtiyaçları olduğuna, tanrılara ait arazilerin ekilmesi gerektiğine inanan Hititler bu 

görevleri yerine getirerek karşılığında sağlık, iyilik, siyasi başarı, bolluk, bereket gibi 

genel ihtiyaçları beklemektedirler. Tanrıların bu ihtiyaçları zamanında ve eksiksiz 

karşılanırsa başlarına hiçbir olumsuz durum gelmeyeceği düşüncesi içerisinde 

olmuşlardır. 

 

Metinlerde Sumerce SISKUR/SÍSKUR ifadeleri ritüel, dua anlamına gelmektedir. 

SISKUR Sümerogramının Akadca karşılığı olan karābu fiili “dua, ibadet, dua sözlerini 

telaffuz etmek (tanrıların ve ilahi güçlerin)” olarak Türkçeye çevrilmektedir.  
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Hitit geleneğindeki ritüellerde ritüeli uygulayan kişinin adı, mesleği, nereli olduğu 

bilgileri verilmektedir. Ritüel amacı ve ilgili ritüelde gerekli malzemeler ifade 

edilmektedir. Daha sonra dualar okunmakta ve ilgili tanrılara adaklar sunulmaktadır. Bu 

adaklar tanrıların genel olarak ihtiyacı olarak kabul edilen her şey olabilmektedir. 

Ritüellerin bazıları Hatti kökenli olmakla birlikte çoğu ritüel de çevre krallıkların 

kültürlerini benimseme yoluyla Hitit kültürüne girmiştir. 

 

Ritüel konuları çok çeşitli olmakla birlikte genel olarak yaşanan sıkıntılar sonucu 

ortaya çıkmıştır. Kısa ömürlü insanlar için, aile geçimsizliğine karşı, iktidarsızlığa karşı, 

kirliliğe karşı, bina temeli atma için, uzun ömür için, tapınak kuruluşu için, sağlıklı 

gebelik ve doğumlar için, askeri seferler için, tanrıçalar için, ev arınması için, gebeler için 

yapılan ritüeller bunlardan bazılarıdır. 

 

Başlarına gelen en büyük olaylardan biri olan veba salgınından kurtulmak adına 

da çeşitli ritüeller uyguladıkları bilinmektedir. Salgını veren tanrılara kurban kesme, ritüel 

düzenleme ve dua etme gibi işlemler uygulamışlardır. 

 

Ritüellerde yapılan işlemlerin betimlenmesi oldukça önemlidir. Kullanılan 

ürünlerin sayısı, cinsi, rengi ayrıntılı olarak dile getirilmektedir. Ritüelin uygulanacağı 

yerin, günün, günün hangi anında olduğunun, kimler ile yapılacağının, hangi hareketlerin 

hangi sıralama ile gerçekleştirileceğinin, hangi sözlerin ne zaman söyleneceğinin, 

kısacası ritüelin her anının nasıl uygulanacağının dönem insanları tarafından önemi 

metinlerde açıkça görülmektedir. 
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“Hastalıklara karşı yapılan ritüellere örnek; Bu metinler arasında yer alan 

Ammihatna Ritüeli, büyülenmiş, bozulmuş, kötü bazı maddeler yedirildiği için ruhsal 

olarak kirlenmiş, bedensel olarak hastalanmış insanların kullanılan çeşitli metotlar ile 

tedavi edilmesi amaçlanan ve tanrı lšhara'nın rahibi (LÚSANGA ŠA Dİšhara) 

Kizuvvatna'lı Ammihatna tarafından yapılan bir ritüeldir.” (Murat, 2002:90). 

  

Kısa Ömürlü İnsanlar İçin: Hantitaššu Ritüeli (CTH 395) uygulanmaktadır. 

Ritüelde, “yılları azalmış insanlar” ifadesi ile yaşlılara ya da öleceği düşünülen bir 

hastalığa sahip kimselere yapılan bir ritüel olabilir. Birçok ritüel ve büyüde sıkça 

kullanılan maddelerin bu ritüelde kullanıldığını görmekteyiz. Bu ürünler; çeşitli 

ekmekler, tahıllar, tohumlar, çeşitli maden ve taşlar, kap çeşitleri, aromalı yağlar, şarap, 

domuz eti ve kanı, biradır.  

 

2.5.2.2. Bayram 

 

Hitit metinlerinde Sumerogram olan EZEN ya da EZEN4 ifadesiyle kaydedilmiş 

olan bayram, festival kelimesi Akadca isinnu (CAD, İ-J, s.195) olarak bilinmektedir. 

 

Düzenli olarak, belli bir zamanda ve belirli eylemler ile gerçekleştirilen bayramlar 

tarihin birçok noktasında farklı şekillerde görülmüştür. Hititler için, yaşamlarının hemen 

her alanında büyük etkisi olan dinin bir parçası da oldukça önemsedikleri bayramlardır. 

Tanrılara yapılan günlük hizmetler dışında bayramlar sayıca daha çok kişi ile, önceden 

belirlenmiş tarihlerde, daha fazla adak malzemesi ile ve değiştirilemez kurallar 

çerçevesinde gerçekleştirilmektedir.  
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Kraliyet için bu bayramlar oldukça önemlidir. Kral, kraliçe ve varislerin 

bayramlara katıldığı ve hatta bu özel günler için askeri seferleri erteledikleri 

bilinmektedir. Çünkü bayramların ihmal edilmesinin tanrıları sinirlendireceği ve türlü 

bela ile insanları cezalandıracağı düşüncesi mevcuttur. Kralın aynı zamanda başrahip 

unvanının bulunması ona bayramlarda ayrı bir sorumluluk yüklemektedir. 

 

“II. Muršili başkomutan sıfatıyla askeri bir sefere katıldığı sırada, Purulliya 

Bayramı’nın kutlanma zamanı gelmiştir. Ve kral ordunun komutasını generallerinden 

birine bırakarak başrahip sıfatı ile bayramı kutlamak için Hattuša’ya gitmiştir. 

Bayramların her türlü sorumluluğu, kraliyet çiftinden sonra, rahipler, rahibeler ve diğer 

kült görevlilerine aittir. Ayrıca saray oğlanları, MEŠEDI’ler gibi üst düzey görevliler, 

demircilik, çobanlık ve avcılık gibi meslek gruplarının temsilcileri ile müzisyenler, 

dansçılar, şarkıcılar, akrobatlar, aşçılar, sakiler, sofracılar gibi birçok görevlisi de 

kendilerine biçilmiş vazifeleri yerine getirmek üzere törenlerde hazır bulunmaktadırlar.” 

(Reyhan, 2016:94). 

 

Metinlerde ismi kaydedilmiş 165 kadar bayram olduğu öğrenilmektedir ve 

kayıtlara geçmemiş başka bayramlar olduğu da düşünülmektedir. Bayram törenlerinin 

zamanında ve doğru sürede kutlanması önemli detaylardır. Aksi takdirde bu durumdan 

ötürü başlarına herhangi bir felaket gelebilirdi. Bazı durumlarda, bayramların ne zaman, 

nerede, nasıl ve hangi tanrılar için kutlanması gerektiği fal konusu bile olmuştur. 

 

“Bu belgelerde, kutlamalar sırasında yapılacak olan bütün eylemler en ince 

ayrıntılarına kadar anlatılmıştır. Bazılarında ise yapılacak bütün işlemler gün gün 

kaydedilmiştir. Bu özelliği ile bayram metinlerini, önceden hazırlanmış ve törenin nasıl 

yapılacağına dair bilgiler içeren matbu belgeler olarak yorumlamak mümkündür (Dinçol, 
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1982: 86). Törene hangi görevliler katılacak, bunların törendeki görevleri ne olacak, 

hangi kıyafetleri giyecekler, törende hangi tanrılara hangi sırayla kurbanlar sunulacak, bu 

kurbanların türü, miktarı ne olacak, kutlamalar hangi şehirlerde, hangi mekânlarda 

yapılacak, ne zaman başlayacak ve bitecek, kaç gün sürecek, gösteriler nasıl olacak, 

müzisyenler hangi dilde (Hattice, Luwice vb.) şarkı söyleyecek, hangi müzik aletleri 

kullanılacak, kral ve kraliçenin ayinlerdeki rolleri ne olacak, hangi oyunlar sergilenecek. 

Bunlar ve daha başka pek çok detay, uyulması zorunlu kurallar olarak kabul edilmiş ve 

hemen hemen bütün bayram metinleri bu içerikte hazırlanmıştır. Keyfi olarak yapılan 

değişiklikler tanrıların öfkesine yol açabilir düşüncesi kurallara sıkı sıkıya uymayı 

zorunlu kılmıştır. Bu ritüeller bayram zamanlarında uygulanmak üzere yazılı olarak 

muhafaza edilmiştir. Ritüellerin kayıt altına alınması da uygulanacak kuralların kesinlikle 

değiştirilemez olduğunu göstermektedir. Bayramların içeriklerine uygun davranılmazsa 

istenmeyen bir durum olan “tanrıların memnuniyetsizliği” kaçınılmaz olduğu için 

standart bir “bayram ritüeli uygulaması” zorunlu olmuştur. Hangi bayramın günü 

gelmişse o bayram için hazırlanmış metne harfiyen uyulması, bayramların kutlanması 

esnasında bir karışıklık olmasını engellemek içindir.” (Reyhan, 2016:93). 

 

“Bayram törenleri, ağırlanan misafirler, kullanılan eşyalardan ve yiyecek 

içeceklerden dolayı masraflı etkinliklerdir. İmparatorluğun giderek genişlemesiyle kral 

artık tüm kült merkezlerini gezemez hâle gelince bayramlardaki bu zahmet ve masrafı 

biraz azaltmak amacıyla tanrılar Hattuša’ya getirilmeye başlamıştı. Şenlikler temelde 

Hitit krallığı içinde yer alan pek çok kutsal mekânın ziyaret edilerek tanrılara tazim 

yapılmasına dayanıyordu. Bazı bayramlar böyle kalabalık katılımlı ve şenlik havası 

içerisinde, dans, müzik, sahne oyunları ile neşeli bir şekilde icra edilirken bazı bayramlar 

daha sade belki sadece kurban ritüellerini içeren seremonilerle bitirilmekteydi.” (Akdağ, 

2018:29). 
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Hititlerin kutladığını bildiğimiz bayramlar şunlardır: 

EZEN4 ITU.KAM                                              “ay bayramı”  

EZEN4 MU-ti                                                     “yıl bayramı”  

EZEN4 AIALU                                                  “geyik bayramı”  

EZEN4 zenandaš                                               “sonbahar bayramı”  

EZEN4 hamešhandaš                                        “ilkbahar bayramı”  

EZEN4 tethašnaš                                               “gök gürültüsü bayramı”  

EZEN4 hiyarraš                                                 “hiyara bayramı”  

EZEN4 pudahaš                                                 “pudaha bayramı”  

EZEN4 išuwaš                                                   “išuwa bayramı”  

EZEN4 dahiyaš                                                  “dahiya bayramı”  

EZEN4 šatlaššaš                                                 “šatlašša bayramı”  

EZEN4 BIBRU                                                    “riton bayramı”  

EZEN4 
MEŠpulaš                                                  “pula bayramı”  

EZEN4 
MEŠhahrannaš                                          “hahranna bayramı”  

EZEN4 
MEŠ LÚ.MEŠŠU.GI                                      “ihtiyar adamların bayramı”  

EZEN4 
MEŠšuppayaš LÚSANGA                          “kutsal rahip bayramları”  

EZEN4 
MEŠ MUNUS.MEŠAMA.DINGIRLIM             “tanrı analarının bayramları”  

EZEN4 
MEŠ LÚ.MEŠ upatiyaš                                  “upati adamlarının bayramları” 
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“Bayramların kutlanacağı yerler ve güzergahlar bellidir: tapınaklar, köyler, 

ormanlar, şehirler, kırlar, ırmak kenarları, dağlar en çok tercih edilen alanlardır. Seçilen 

alanın dışına çıkılması tanrıları kızdırabilir ve ayinlerin amacına ulaşmasını 

engelleyebilirdi. Ama bazı durumlarda bu kural ihlal edilebiliyordu. Örneğin, 

AN.TAH.ŠUMSAR Bayramı’nda kral ve kraliçenin katılımı ile Hattuša’da başlayan şenlik 

alayı Arinna şehri de dâhil olmak üzere birçok şehirden geçerdi. Hedef ise Fırtına 

Tanrısı’nın kült merkezi olan Nerik’ti ve kutlamalar burada doruğa ulaşırdı. Ama Nerik 

Gaškalar tarafından ele geçirilmiş ve bu nedenle Nerik’te yapılacak kutlamalar 

engellenmişti.” (Reyhan, 2016:101). 

 

Bayramlar için gerekli malzemeleri devlet karşılamaktaydı. Bunun yanında 

ihtiyaç duyulan malzemeler bayramın kutlanacağı şehirdeki tapınaklardan ve çevreden 

toplanabilmekteydi. 

 

Bayramlar, doğrudan sağlık dilemek veya herhangi bir hastalıktan, kötülükten 

kurtulmak için anlık yapılan tedavi uygulamaları değildir. Bu yüzden bu törenlerde büyü 

ve ritüel metinlerinde olduğu gibi kötü durumdan kurtulma çabası gözetilmemiştir. Bu 

törenleri zamanında ve eksiksiz yerine getirdikleri takdirde tanrıları kızdırmayarak 

dolaylı yoldan kötülüklerden zaten uzak kalacakları düşüncesi ile kendilerini koruma 

yöntemleridir. 
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2.5.2.3. Büyü 

 

Tarih boyunca tüm toplumlarda insanlar, kötülüklerden korunmak, hastalıklardan 

kurtulmak, geleceği öğrenmek ve isteklerini tanrılara iletmek gibi çeşitli istekler için 

büyüye başvurmuşlardır.  

 

İnsanlar, bedensel ve ruhsal hastalıklar, salgın, yaralanma, ölüm, doğum, bereketli 

hasat, doğal afetler gibi üstesinden gelemedikleri ve açıklayamadıkları durumlar için, 

hiçbir zaman bilemeyecekleri geleceğe yön vermek için, soyut kavramların izahı için vb. 

konularda büyü yöntemlerini denemişlerdir. Ruhlar ve diğer mistik güçler ile iletişime 

geçmenin güzel bir yolu olarak büyü, zamanla gelişmiş ve işinin ehli büyü uygulayıcıları 

yetişmiştir. 

 

Hititlerde büyü, hem sağlıklı kişilerin hastalıklara ve kötü ruh hâllerine 

yakalanmaması için hem de hasta olmuş kişilerin iyileşmesi adına çeşitli metotlar ve 

malzemeler ile uygulanan tedavi yöntemlerinden biridir. Hem devletin hem de halkın 

büyü tekniklerini kullandıkları bilinmektedir. 

 

“Bin tanrılı” olarak adlandırılan karma bir yapıya sahip Hitit dini zamanla farklı 

kültürleri de benimsemesi dolayısıyla büyü ile tanışmıştır. Hititler büyü tekniklerini 

Anadolu’nun güneyinde yer alan Kizzuvatna bölgesindeki Hurrice ve Luvice konuşan 

şahıslardan öğrenmiştir. Büyüyü uygulayan çoğu görevlinin Hurri ve Hatti-Luvi kökenli 

kişiler oldukları görülmüştür. Aynı zamanda büyü ritüellerinde kullanılan bazı ifadeler 

Hatti ve Pala dillerindeki sözcüklerden oluşmaktadır.  

 

Hititlerin hastalıkları tedavi etmek için kullanmış olduğu büyü ritüelleri oldukça 
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farklı eylemleri bünyesinde barındırmaktadır. Hastalığın bir hayvana majik ayin ile 

yüklenmesinin ardından hayvanı ülkeden uzaklaştırmak, hastalığın yakılması, 

gömülmesi, suya atılması, uçup gitmesinin sağlanması veya büyü ayini eşliğinde çeşitli 

karışımların hazırlanıp hasta bölgeye uygulanması bunlara örnektir. 

 

Hititler için büyü, ak ve kara olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Tarihin bütün 

dönemlerinde büyü hususunda bu ayrım görülmüştür. Ak büyü, olumlu sonuçlar elde 

etmek amaçlı, iyi niyetle yapılan ve yasal olarak kabul gören büyüler, kara büyü ise kötü 

niyetle ve kötülük vermek amaçlı uygulanan tehlikeli eylemlerdir. Kara büyünün büyü 

yapılan kişiye etkisinin psikolojik olduğu düşünülmektedir. Dönem insanları nereden 

geldiğini henüz kavrayamamış oldukları ruh hastalıklarının nedenini kara büyü ile 

ilişkilendirmişlerdir. Kara büyü Hitit devleti tarafından yasaklanmıştır cezası ölümdür. 

Yine de buna rağmen ak ve kara büyü hiçbir zaman ortadan kalkmamıştır. 

 

Hitit Kanunları’nda büyücülük ile ilgili maddeler olması bu konunun önemini 

göstermektedir. Kil tabletlere kaydedilmiş ve saray arşivinde korunmuş olan kanun 

maddeleri adaleti ile tanınan Arinna kenti Güneş Tanrıçası’na ithaf edilmiştir. Kanun 

metinlerinde birçok suçun karşılığı para cezası iken büyücülüğün cezasının ölüm olması 

bu suçun insan yaralama ve öldürmeden bile daha ağır ceza olarak kabul edildiğini 

göstermektedir. 

 

Hitit kanun metninde büyücülükten bahsedilen maddeler şöyledir: 

“§44B (II 55-56) “Eğer herhangi biri, bir adamı (kutsal mânâda) temizlerse, 

kurban maddelerinin arta kalan malzemelerini ölü yakma alanına götürsün. (Böyle 
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yapılmayıp) kimin evine ya da tarlasına götürür[se], bu bir büyüdür. [Kralın 

mahkemesi](nin çözmesi gereken bir konudur).” 

§111 (20) “[Eğer herhengi biri, kilden (büyücülükte kullanılan) bir figü]rü ele 

geçirirse, bu büyüdür. (Kişinin yargılanması) kralın mahkemesini (ilgilendiren bir 

konudur).” 

§170 (II 1-2) “Eğer hür bir adam, yılanı öldürür(ken) başka birinin [adını] 

söylerse, (bu büyüdür). 1 MA.NA gümüş versin. Eğer köle ise öl[sün].”” (Karauğuz, 

2018:76,89,95). 

 

Bir şahıs büyülenebileceği gibi bir şehir hatta ülke de büyülenebilir inanışı ile kara 

büyüden her daim korkulmuş ve bu tür eylemler yasak hâle getirilmiştir. 

 

Büyücülük bir meslek konumundadır ve büyü uygulayıcılarının geneli 

kadınlardan oluşmaktadır. Kadınların doğayı daha iyi tanıması ve sezgisel güçlerinin 

daha fazla olması bu durumun nedeni olabilir. “Yaşlı kadın” anlamına gelen metinlerde 

Sumerce SAL/MÍ/MUNUSŠU.GI olarak ifade edilen tecrübeli kadınlar büyü ritüellerinin baş 

görevlileridir. Bu ifadenin Hititçe’si MUNUSḫašaṷa-‘dır ve “ebe” olarak çevrilmektedir. Bu 

kadınlar doktorlar, kâhinler ve bazı diğer görevliler ile birlikte çalışmaktadır. Metinlerde 

SAL/MÍ/MUNUSŠU.GI’lerin isimleri ve hangi şehirden oldukları da belirtilmektedir. 

 

Konu büyü olunca metinlerde tanrılardan çok tanrıçaların isminin geçmesi de bu 

konudaki kadın hâkimiyetini göstermektedir. Hannahanna, Išhara, Šawušga, Kamrušepa 

büyü alanında ismi sıkça geçen tanrıçalardır. Ayrıca bir Mezopotamya tanrıçası olan İštar 

da Hitit dünyasında tanınmakta ve büyüyle ilişkilendirilmektedir. Hastalıklar ve özellikle 

salgın hastalıklar için de İštar’a adaklar sunulduğu bilinmektedir. Büyü metinlerinde 
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isimleri sıkça geçen bu tanrıçaların iyileştirme güçleri olduğuna inanılırdı.  

 

Bu bilgiler doğrultusunda anlaşılmaktadır ki büyü de ritüeller ve bayramlar gibi 

belirli bir düzene sahip, herhangi bir sorun yaşanmadan veya yaşandıktan sonra 

uygulanabilecek dini bir uygulamadır. Kişisel veya toplumu ilgilendiren hatta şehirleri ve 

ülkeleri etkileyen tüm sorunlar için büyüye başvurulmuştur ve gücüne inanılmaktadır. 

 

2.5.3. Doğadan Yararlanma Suretiyle Somut Yöntemler (İlaç Yapımı) 

 

2.5.3.1. İlaç Yapımı ve Kullanımı 

 

İlk iki tedavi yönteminin büyük bir ölçüde maneviyata dayanmakta olduğu görülse 

de bu yöntem günümüz tıbbına en yakın, en bilimsel, somut ve mantığa yakın olan 

yöntemdir. İlaç yapımı tabi ki doğada bulunması kolay olan ve işe yarayacağına inanılan 

maddelerden oluşturulmuştur. Bunlar bitki ve kökler, hayvansal ürünler ve çeşitli 

madenlerdir. Metinlerden anlaşılmaktadır ki hazırlanan basit ilaçlar da tedavi yöntemi 

olarak kullanılmıştır. Tarım ile uğraşan ve doğal çevresine hâkim Hitit insanının 

hastalıklar için doğadan yardım almaları son derece yerinde bir tutumdur. Doğayı iyi 

gözlemlemek Hititlere, zamanla hangi bitkinin hangi duruma fayda sağlayacağını ya da 

zehirli bitkilerden kaçınmak gerektiğini, hangi hayvanlardan nasıl faydalanabileceklerini, 

doğal taşların ve madenlerin hangi karışımlara etki edebileceğini öğretmiştir.  

 

Anadolu zengin bir floraya sahiptir ve Hititler de bu avantajı çeşitli alanlarda 

kullanmışlardır. Hastalıklara çare aramak ve mevcut sağlığı müdafaa etmek adına da bitki 

ve köklerin kullanımı tedavi yöntemlerinden biri olmuştur. Bitkilerin tedavi edici 

yönlerinden faydalanmak günümüzde de hâlâ geçerli bir durumdur. Herhangi bir 

hastalıkta kimyasal ilaçlar ve çok yönlü tedaviler ile tedavi sağlansa da çeşitli meyve ve 
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bitkilerden, bitkisel içerikli takviye karışımlardan ve içeceklerden hâlâ 

yararlanılmaktadır. 

 

Basit ilaçlar olarak tabir edebileceğimiz karışımlar hem tüketilerek hem de 

vücudun bölgelerine çeşitli tekniklerle uygulanarak kullanılmıştır. Bu karışımların nasıl 

hazırlanacağı ve hangi malzemeleri içereceği ise yine majik yollarla saptanmıştır. Bu 

durum bize şunu göstermektedir ki, Hititler tarafından doğal malzemelerin hangi 

hastalıklara iyi geldiği bilinse de doğal karışımların ağır ve ölümcül hastalıklara çare 

olamaması durumunda, doğru karışımı hazırlayabilmek amacıyla çaresiz bir şekilde 

doğaüstü güçlerden yardım beklenmiştir. 

 

Tarihte bilinen ilk doktorlar büyücülerdir. Büyücülerin büyü ritüellerinde 

kullandıkları malzemelerden yararlı ve zararlı maddeleri iyi tanıması onların tıp alanına 

ilk adım atan kişiler olmasını sağlamıştır. Eldeki malzemelerin kullanımı ile basit ilk 

müdahaleler ve basit ilaçlar ortaya çıkmıştır. Bu basit yardım müdahaleleri ve ilaçlar ise 

başlangıçta yine büyü vasıtasıyla öğrenilmektedir ve uygulanmaktadır. Kısacası büyü ve 

tıp birbirini doğuran ve birbirinden uzun bir zaman ayrılmamış olan iki kavramdır. 

 

“Hitit tıbbı ve ilaçları hakkındaki bilgilerimiz Hitit devletinin başkenti olan 

Hattuša’daki Hitit Devlet arşivindeki çivi yazılı belgelerden öğrenmekteyiz. Ancak genel 

kanı Hitit tebabetinin Mezopotamya tıbbı ile aynı yönde olduğudur. Hititler hastalıkları 

tanrıların insanları cezalandırması olarak gördükleri için tedavilerde büyü ve ilaç beraber 

kullanılmaktadır. Çivi yazılı bir metinde ritüel beyinin ilacı nasıl kullanacağı da tarif 

edilmiştir. Buna göre hasta ilacı sabah boş mideyle (Güneş Tanrısının karşısında) ve (taze 

olarak hazırlanmak şartıyla) akşam yemeğinin ardından (Ay Tanrısının karşısında) almak 

mecburiyetindedir. Bu “tedavi” biçimi bütün ritüel süresini, yani yedi günlük bir evreyi 
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kapsamaktadır. İlacın içeriği ve uygulanış biçimi kökeni Babil’e dayanan tıbbi metinleri 

akla getirmektedir. Benzer şekilde Hititlerde de ilacın hazırlanışı, içme zamanı ayrıntılı 

olarak tabletlere aktarılmıştır.” (Başol, 2014:32,33). 

 

“Reçete niteliği taşıyan Hitit metinlerinin girişlerinde genellikle hastalığın adı 

yazılır. Ancak parçaların kırılması ve çeviri imkanlarının yetersiz olması nedeniyle 

hastalığı anlamak zordur. Tıbbi bitkilerin günümüzde bile geleneksel tıpta kullanıldığı 

alanlar dikkate alınarak hastalıkların belirlenmesi konusunda değerlendirmeler yapılmaya 

çalışılmıştır. İlaç yapımında kullanılan bitkilerin isimleri sırasıyla metinlerde verilmiştir. 

Ancak bu isimlerin günümüzdeki karşılığı olan bitki türleri anlaşılamadığı için 

Anadolu'da geleneksel olarak kullanılan bitkilerle karşılaştırılmaktadır. Mevcut 

metinlerde birçok bitkinin adı yalnızca bir kez geçtiği için karşılaştırmalı etnoloji 

yetersizdir.” (Demirel, 2017; Çakılcıoğlu, 2017:307,308). İlgili bitkilerin hangi 

bölümünün ne kadar doz ve ne kadar süre ile uygulanacağı da belirtilmiştir. 

 

Hitit Tıbbında ilaç olarak kullanılan pek çok bitki bulunmaktadır. Tespit 

edilebilmiş olan ve en bilinen bitkiler, soğan, sarımsak, buğday, arpa, safran, susamdır ve 

daha hangi bitki ve kökler olduğu tespit edilememiş çok sayıda malzeme ismi 

bulunmaktadır. Metinlerde ayrıntılı olarak belirtilmemiş olsa da hazırlanan droglarda 

veya uygulanan bazı tedavilerde bazı hayvanların bölgelerinin ve çeşitli taşların, 

madenlerin kullanıldığı bilinmektedir.  

 

Kural olarak şifa verici bir iksir hazırlayabilmek için çeşitli maddelerin, ot, kan ve 

tohum türevi şeylerin bir araya getirilmesi gerekmektedir. Daha sonra söz konusu 

maddelerin öğütülerek, parçalandığı ve sıvıların içinde çözüldükleri anlaşılmaktadır 

Mezopotamya’daki Doktor-Rahip-Büyücü iş birliği Hititlerde Doktor-Falcı-Büyücü 
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gayreti olarak karşımıza çıkmaktadır (Başol, 2014:33,34). 

 

2.6. HİTİT TOPLUMUNDA BİLİNEN SALGIN HASTALIKLAR 

 

Günümüz bilimi ile salgın hastalıkların virüs, bakteri, mantar gibi küçük 

organizmaların vücuda çeşitli yollarla girmesi sonucu oluştuğu bilinmektedir. Ve her 

hastalığa bulunduğu yer, neden olan organizma ya da ortaya çıktığı yılın isimleri verilerek 

ayrım gözetilebilmektedir. Eskiçağ tarihi için aynı durum söz konusu değildir. Hititler, 

bulaşıcı olan tüm hastalıklar için tek bir kavram kullanmıştır. Salgın hastalık, Hititçe’de 

“ölüm, salgın, veba” anlamlarına gelen hinkan-/henkan- kelimesi ile ifade edilmiştir. 

Daha sonra bu metinleri inceleyen bilim insanları toplu ölüme neden olan bahsi geçen bu 

salgın hastalığın bir tür veba olabileceğini göz önünde bulundurarak metin tercümelerinde 

veba ifadesini kullanmışlardır.  

 

Anadolu’da bilinen ilk salgın hastalık, Hitit Devleti’nin I. Šuppiluliuma 

Dönemi’nde baş göstermiştir ve oğulları II. Arnuwanda ve II. Muršili Dönemleri’nde de 

devam ettiği bilinmektedir. Bu dönem Amarna Dönemi ile çağdaştır. Çağ hakkında 

önemli ve ayrıntılı bilgiler Amarna mektupları ve Boğazköy metinleri tarafından 

sağlanmaktadır. 

 

I. Šuppiluliuma, babası tahtta iken birçok siyasi başarı göstermiş bir kişi olmuştur. 

Hitit Devleti’nin çoğu şehri çevre düşmanlar tarafından işgal edildiğinde Hattuša gibi 

önemli bir şehri kurtararak siyasi başarısını kanıtlamıştır. Fakat babasının ölümünden 

sonra veliaht olan kardeşi Tuthaliya tahta geçmiştir. Başta kardeşine olan bağlılığını 

belirtmiş olsa da daha sonra Tuthaliya’yı öldürerek tahta geçmiştir. Ayrıca bu olay 

sonradan salgının nedenlerinden biri olarak görülmüştür. 
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I. Šuppiluliuma tahta geçmesiyle birlikte devamlı olarak çevredeki düşman 

beylikler yani Kuzeyde Kaşkalar ile Batıda Arzawa Ülkeleri ve Güneydoğu’da Mitanni 

ile mücadele hâlinde olmuştur. Dönemin güçlü devletleri Mısır, Mitanni, Asur ve Babil 

yanında Hitit de zamanla yerini almıştır. Mısır’a damat olarak gönderdiği I. 

Šuppiluliuma’nın oğlu Zannanza yolda ölüdürüldükten sonra Hitit Devleti şimdiki 

Lübnan’ın kıyı şeridinde yer alan Antik Mısır şehirlerine saldırmıştır. Bu savaş 

sonrasında Anadolu’ya ganimet ve esirler ile dönen Hititler beraberinde salgını da 

yaşadıkları topraklara taşımışlardır. I. Šuppiluliuma saltanatında ülkeye giren bu salgın 

hem kendisinin hem de varis oğlu II. Arnuwanda’nın ölümüne yol açmıştır ve salgının 

yirmi yıldan fazla sürdüğü bilinmektedir. 

 

Böylece II. Arnuwanda’nın kardeşi II. Muršili kral olmuştur. Tahta çok genç yaşta 

geçen II. Muršili zamanında da salgın devam etmiştir. II. Muršili’nin altı kardeşinin dördü 

erkektir ve tahta çıkma ihtimali düşüktür fakat iki ağabeyi Anadolu’nun dışında başka bir 

görevdedir. Diğer kardeşi Zannanza Mısır yolunda öldürüldüğü için bu nedenle tek varis 

II. Muršili olmuştur. I. Šuppiluliuma’nın ve II. Arnuwanda’nın veba hastalığından ölmesi 

düşman ülkeleri harekete geçirmiştir ve bu durumu fırsata çevirmek isteyerek Hitit 

Devleti’ne saldırılarda bulunmuşlardır. Tahta geçen II. Muršili’nin genç ve tecrübesiz 

görülmesi de bu saldırıları hızlandırmıştır. II. Muršili bu durumu şöyle kaydettirmiştir: 

 

KUB 19.29 IV (AA) (Alparslan, 2006:48). 

 

16    zi-ik-ma-wa-za DUMU-aš nu-wa Ú-UL ku-it-ki ša-ak-ti na-ah-š[ar-

nu-ši-ma-mu Ú-UL]  
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17 ki-e-iz-ma-wa-at-ta KUR-KA ar-ha har-kán nu-wa-at-ta ERÍN[MEŠ-KA 

ANŠE.KUR.RAMEŠ-KA]  

18 te-pa-u-e-eš-ša-an-za nu-wa-kán A-NA ERÍNMEŠ-KA ERÍNMEŠ-YA me-

i[k-ki]  

19 A-NA ANŠE.KUR.RAMEŠ-ma-wa-at-ta ANŠE.KUR.RAMEŠ-YA me-ik-

ki [A-NA A-BI-KA-ma-wa]  

20 ERÍNMEŠ ANŠE.KUR.RAMEŠ me-ik-ki-pít e-eš-ta nu-wa-za DUMU-aš 

ku-i[š zi-ik]  

21 [nu-w]a-ra-an-kán ta-pa-ru-na ku-wa-pí pa-iš-ši nu-mu-za te-i[p-nu-uš-

ki-ir] 

 

 

16 “sen ise çocuksun ve hiçbir şey bilmiyorsun. Beni korkutmuyorsun,  

17 şimdi ise, senin ülken mahvoldu ve yaya[ların ile arabalı askerlerin]  

18 azalmış(tır). Ordularına karşı benim ordularım daha çoktur  

19 arabalı savaşçılarına göre, benim arabalı savaşçılarım daha çoktur. 

[Babanın ise,]  

20 yayaları (ve) arabalı savaşçıları çoktu. (Daha bir) çocuk olan [sen,]  

21 onu yönetmeyi nasıl girişirsin?” Ve onlar beni küçümsediler. 

 

II. Muršili tahta geçtiği gibi kutlanması gereken bayramları ve ritüelleri yerine 

getirmiştir. Bunun nedeni ülkeyi esir almış bir salgın hastalık ve çevre ülkelerden gördüğü 
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baskı sonucu siyasi başarılar elde edememekten çekincesi olmuştur. Salgın hastalığın 

ülkede hâlâ devam etmesi ve birçok can kaybına neden olması kralı endişelendirmiş 

olmalı ki yapması gereken ve geçmişte yapılmamış tüm dini görevleri yerine getirerek 

tanrılardan sağlık ümit etmiştir. 

 

II. Muršili’nin siyasi hareketleri hakkındaki bilgiler annallerden elde edilmiştir. 

Dini görevlerin yerine getirilmesinin akabinde II. Muršili ilk siyasi hareketini her zaman 

tehdit olarak görülen Kaşkalar üzerine yapmıştır ve başarılı da olmuştur. Tehlike arz eden 

bölgelere ordusunun belli bölümlerini göndererek ilgili yerlerde güvenliği sağlamayı 

amaçlamıştır. Annallerden anlaşılmaktadır ki düşman ülkeler gözünde tecrübesiz görülen 

II. Muršili birçok siyasi başarıya imza atmıştır. Yıllarca verilen mücadeleler sonucu ülke 

eski gücünü toplamıştır fakat hükümdarlığının 10. yılından sonra devletin yavaş yavaş 

zayıfladığı görülmüştür. II. Muršili Döneminde de devam eden ve bu dönemde 

kaydedilmiş veba salgınından bahsedilen dua metinleri bulunmaktadır. Metinlerde 

salgının devleti korkuttuğu açıktır ancak halka verdiği zarardan bahsedilmemektedir. 

Ayrıca ülke için büyük bir tehdit olmasına rağmen salgın, Hitit Devleti’nin siyasi 

başarılarının önüne geçememiştir. 

 

 Hastalığın bulaşıcı olduğunun farkında olan dönem insanları şehirlere girişleri ve 

ticaret yollarını kapatmışlardır. Fakat yazılı metinlerden anlaşılmaktadır ki sadece bu 

önlemler yeterli olmamıştır ve hem bu bölgede hasta kişi sayıları artmış hem de hastalık 

çevre şehirlere yayılmıştır.  

 

Hitit Devleti’nin salgın için herhangi bir önlem alıp almadığı merak konusudur. 

Çünkü vebadan bahsedilen çivi yazılı tabletlerin içeriği, bu hastalığın hangi günahlar 

yüzünden verildiğini anlamak, çözüm yolları aramak, yalvarış ve sitem dolu hafif 
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tehditleri oluşturmaktadır. Ayrıca herhangi bir soruna yönelik önlem almak için sorunu 

fazlasıyla iyi kavramak gerekmektedir. Hitit kralları ve halkın salgın hastalıkların bulaş 

yönlerini ne ölçüde bildiği birkaç örnek dışında pek açık değildir. Hijyen, dini 

inanışlarının gerekliliği olduğundan her zaman dikkat edilecek bir husus olsa da salgının 

artmaması açısından hijyen kurallarının arttırıldığına dair bir örnek bulunmamaktadır. 

Hastalık gerçekten bir veba türüyse, hastalığın deride gösterdiği tepkimeler şüphesiz 

insanların hasta kişilerden uzak durmasını sağlayacak bir işaret olmuştur. Ortak kullanım 

alanları ve eşyalar ise yaşanan kötü tecrübeler ile kısıtlanmış olabilir. 

 

Kırık bir fal metninde (KUB V 3 I 45) kışlalarda kalabalık bir şekilde kalan 

askerlerin herhangi bir salgın hastalığa yakalanmaması için askerlerin kaç kişi ile birlikte 

kalmasının faydalı olacağından bahsedilmektedir. Bu konuda fala başvurulduğu dikkat 

çekmektedir. İlgili metin sayesinde salgın hastalıkların bulaş durumunu kavradıkları ve 

önlem almaya çalıştıkları anlaşılmaktadır. 

 

Bazı Hitit kraliyet mensuplarının salgın hastalığa yakalanmamak adına şehir 

değiştirdikleri de bilinmektedir. 

 

Bu dönemde kaydedilmiş yazılar arasından anlaşılmaktadır ki II. Muršili 

döneminde de veba etkisini büyük ölçüde gösterirken dahi kutlanması gereken bayramlar 

aksatılmamıştır. Salgının tanrılar tarafından gönderildiğine inanan ve bayram kutlamaları 

ile tanrıları hoşnut ederek salgından kurtulabileceğine inanan Hitit halkının ve saraydaki 

kişilerin törenlerde bir araya gelerek kalabalık oluşturması salgının bulaş hızını arttırmış 

olmalıdır. Yakın temas ve sıkışık alanların bulaşıcı hastalık vakalarını arttıracağı Hitit 

Devleti tarafından bilinmektedir fakat bu törenlerdeki ritüellerin tarihinin ve işleyişinin 

değiştirilememe kuralı herhangi bir önlem almayı durdurmuş olmalıdır. Yine de halkın 
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bu doğrultuda kendince önlemler alıp almadığı hakkında bilgi olmasa da kendilerini 

korumak adına basit çözümler bulmuş olmaları muhtemeldir. 

 

Önlemlerin bu çerçevede izlendiği büyük olasılıktır fakat bilinçli veya bilinçsiz 

hiçbir önlem almayıp, durumu doğal akışına bırakarak, tanrıların sağlık göndermeleri de 

beklenmiş olabilir. Ayrıca Siro Igino Trevisanato’ya göre Hititler, bu krizi fırsata 

çevirmek adına hastalığı düşman ülkelere bulaştırarak siyasi başarı amacı gütmüş de 

olabilirler. Hastalık taşıyan hayvanların veya kişilerin düşman ülkelere gönderilmesi 

göstermektedir ki savaş gibi kalabalık ve kaotik bir durumda hastalık hızla yayılacaktı ve 

Hititler bu durumu kendi çıkarları uğruna kullanmış olabilirler. 

 

Batı Anadolu’daki Arzawa Krallığı MÖ 1320’de Hititlere saldırdığında büyük bir 

yenilgi yaşamışlardır. Metinlerde bu savaş esnasında tanrılar tarafından gönderilen bir 

şimşek ile Arzawa Kralı’nın etkisiz hâle geldiği anlatılmıştır. Siro Igino Trevisanato’ya 

göre Hitit metinlerinde anlatılan bu şimşek veba salgınının mecazi bir anlatımı 

olabilmektedir. Trevisanato’ya göre Arzawa liderini dizlerinden vuran şimşek ateş ile, 

dizlerinde oluşan hastalık ile özdeşleştirilebilir. Arzawalılara göre de kendilerine vebayı 

bulaştıranlar Hititlerdi ve Arzawalılar da hasta olan koyunları Hitit şehirlerinin yoluna 

bırakmışlardır. Trevisanato’nun görüşüne göre, rakiplerin karşılıklı olarak enfekte etme 

yoluyla savaş kazanma arzusu tarihin belgelenen ilk biyolojik savaşı olduğu yönündedir 

(Trevisanato, 2007:3,6,7). 

 

2.7. HİTİT TOPLUMUNDA SALGIN HASTALIKLARIN ORTAYA ÇIKIŞ 

NEDENLERİ 

 

Birçok Eskiçağ toplumu gibi Hititler de etraflarında gerçekleşen anormal 

durumları doğaüstü güçler ile açıklamaya çalışmışlardır. Din, Hititler için toplumun 
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hemen her alanında söz sahibi bir sosyal sistem hâline gelmiştir. Bu nedenle basit 

hastalıklar yanında bulaşıcı ve ölümcül hastalıkların da tanrılar ile doğrudan alakalı 

olması akla gelen ilk nedenlerden olmuştur. 

 

Dönem insanlarının, gözle görülemeyen (bakteri, virüs, mantar gibi) 

organizmaların sağlıklı olan insanları aniden hasta etmesi durumunu yine gözle 

görülemeyen durumlar ile ilişkilendirmiş olmaları son derece makul olmuştur. Akrep ve 

yılan gibi zehirli hayvanların ısırığı, arı sokması ya da ısırganotu gibi cildi tahriş 

edebilecek bitkilerin etkileri somut ve gözle görülür nedenleri olan durumlardır ve bahsi 

kolay olmuştur. Ancak mikroorganizmaların dönem insanları tarafından henüz 

bilinmemesi bulaşıcı hastalıkların doğadışı varlıklar veya kötü ruhlar tarafından insanlara 

gönderilmiş olabileceği inancını desteklemiştir. 

 

Meydana gelen tüm iyi ve kötü durumların kutsal varlıklar tarafından verildiğine 

inanan Hititler için hastalıklar da tanrıların insanlara gönderdiği bir tür cezalandırma 

yöntemi olmuştur. İnançlarına göre, bir kişinin bile işlediği bir günah sonucu tüm ülke 

cezalandırılabilmekteydi. Aynı zamanda işlenen suçların çocuklara aktarıldığı ve 

çocukların da böylelikle cezalandırıldığı düşüncesi mevcut olmuştur. 

 

Bu nedenle tanrıların her daim hoşnut edilmesi amaçlanarak, tanrıların ihtiyaçları 

olarak düşünülen günlük adak yiyecek ve içecekler, kıyafetler ve duaların yanı sıra 

düzenli ritüeller ve zamanı gelen bayram törenlerinin eksiksiz kutlanması son derece 

önemlidir. Bu görevler zamanında ve eksiksiz yerine getirilmezse Hititler, tanrılar 

tarafından çeşitli felaketler ile cezalandırılacaklarını düşünmüşlerdir. Salgın hastalıklar 

da onlar için bu cezalandırmalardan biri olmuştur. 
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II. Muršili, babası I. Šuppiluliuma’nın bayram törenlerini aksattığını ve tanrıları 

ihmal etmesi sonucu başlarına salgın felaketinin geldiğini düşünmektedir ve ilk 

icraatlarından biri bayramların kutlanması olmuştur. II. Muršili ilk olarak Hititlerin en 

önemli tanrıçası olan Arinna’nın Güneş Tanrıçası’nın bayram kutlamalarını yerine 

getirmiştir. II. Muršili’nin konu hakkındaki düşünceleri aşağıdaki kayıttan net olarak 

anlaşılmaktadır. 

 

KBo 3.4 III OA (Alparslan, 2006:49,50). 

 

16     A-BU-YA-ma-kán I-NA KUR URUMi-it-ta-an-ni ku-it an-da a-ša-an-

du-li-eš-ki-it  

17   na-aš-kán a-ša-an-du-li an-da iš-ta-an-da-a-it ŠA DUTU URUA-ri-in-

na-ma-kán GAŠAN-YA  

18     EZENHI.A ša-ku-wa-an-da-ri-eš-ki-ir  

 

19    ma-ah-ha-an-ma-za-kán DUTUŠI A-NA GIŠGU.ZA A-BI-YA e-eš-ha-at 

nu-mu a-ra-ah-zé-na-aš KUR.KUR LÚKÚR  

20     ku-i-e-eš ku-u-ri-ya-ah-hi-ir nu A-NA KUR LÚKÚR na-wi ku-it-ma-

an ku-e-da-ni-ik-ki  

21     pa-a-un nu A-NA ŠA DUTU URUA-ri-in-na-pít GAŠAN-YA SAG.UŠ-

aš A-NA EZENHI.A EGİR-an ti-ya-nu-un  

22    na-aš-za i-ya-nu-un nu A-NA DUTU URUA-ri-in-na GAŠAN-YA ŠU-an 

ša-ra-a e-ip-pu-un  
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23     nu ki-iš-ša-an AQ-BI DUTU URUA-ri-in-na GAŠAN-YA … 

 

16  Babam ise, Mittanni Devleti’nin içinde sürekli (toprak) işgal ettiğinden  

17  garnizonda kaldı (ve) beyçem Arinna’nın Güneş Tanrıçası’nın  

18  bayramları kutlanmadı.  

 

19  Ben, Güneşim; babamın tahtına oturduğum zaman, bana düşmanlık  

20  eden çevredeki düşman ülkelerinden hiçbirine  

21 gitmeden evvel; beyçem, Arinna’nın Güneş Tanrıçası’nın düzenli 

bayramları ile ilgilendim. 

22  ve onları kutladım. Beyçem, Arinna’nın Güneş Tanrıçası’na elimi 

kaldırdım. 

23  ve şöyle dedim: ” Arinna’nın Güneş Tanrıçası, beyçem! … 

 

II. Muršili, bu metinde siyasi hiçbir hamle yapmadan önce Güneş Tanrıçası’na 

karşı sorumluluklarını yerine getirdiğini bildirmiştir. Böylelikle hem siyasi başarı hem de 

babasının ihmali üzerine gönderilen veba salgını cezasının ortadan kalkması 

amaçlanmıştır. Metinde vebanın nedeni olarak II. Muršili’nin babası I. Šuppiluliuma’nın 

Güneş Tanrıçası’nı ihmal etmesi konusuna değinilmiş olduğu görülmektedir. 

 

Yeraltı dünyasından bir şekilde yeryüzüne gelen ruhların insanları rahatsız ettiği 

de inançlarının bir parçası olmuştur. Bu ruhlar ölmüş kişilerin ruhları olabileceği gibi şu 
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an şeytan ve cin olarak adlandırılan doğaüstü varlıklar da olabilmektedir. Ölülere ve 

yeraltı tanrılarına yapılması gereken hizmetler aksatıldığı takdirde veya haksız yere 

öldürülmüş olan canlıların intikam alması amacıyla bu kötü ruhların yaşayan insanlara 

hastalıklar getirebileceği inancı hâkim olmuştur. Bu nedenle insanda olumsuz duygular 

oluşturan her durum ve salgın hastalıkların nedenlerinden biri de bu kötü ruhlar ile 

ilişkilendirilmiştir. 

 

Diğer bir hastalık nedeni olarak görülen kavram büyü kavramıdır. Dönem 

insanları için büyü kavramı, hastalığın hem nedeni hem de çözümü olarak görülebilen bir 

durumdur. Herhangi birinin yaptığı kara büyü nedeniyle kişilerin hatta tüm ülkenin hasta 

olacağı düşüncesi bulunduğu gibi ak büyü sayesinde hastalığa şifa bulunabileceği inancı 

da yaygındır. 

 

Ayrıca, Mısır ile Hitit arasında yapılan antlaşmaya uyulmaması ve Mala (Fırat) 

nehrine sunulması gereken adakların düzensizleşmesi gibi tanrıları kızdırabilecek 

durumlar da neden olarak öne sürülmüştür. Siyasi bir antlaşmanın kurallarına itibar 

edilmemesi, tanrılar huzurunda bir nevi verilen sözün tutulmaması olarak 

algılanmaktadır. Aynı zamanda dini bir görev olan nehre adak sunulması ritüelinin 

aksatılması da tanrıların hoşuna gitmeyecek durumlardan birisidir. Kısacası tüm bu 

nedenler soyuttur ve inançları ile bağdaştırılmıştır. 

 

Tüm bu soyut kavramların hastalık nedeni olarak görülmesi tıbbın az gelişmiş 

olması ve hastalıkları tanımlayamamış olmalarının bir getirisi olmuştur. Tekrarlamak 

gerekirse gözle görülemeyen ve vücuda kötü etki eden bir durumun, yine gözle 

görülemeyen güçler tarafından gelmiş olması Hitit halkı için son derece açıklayıcı 

olmuştur. 
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Hastalığa neden olabilecek durumlardan bir tanesinin bedensel ve ruhsal temizlik 

olduğu düşünülmüştür. Hititler için ikiye ayrılan temizlik kavramı dini inançlarının bir 

getirisidir. Aslında hijyen meselesi tüm bu nedenler arasında en doğrusu ve bilimsel 

olarak kanıtlanmış olan nedendir. Salgın hastalıkların hijyenin az olduğu ve kalabalık 

ortamlarda hızla bulaşması durumu Hititler tarafından gözlemlenmiş ve tamamen etkili 

olmasa da bu yönde bazı önlemler alınmıştır. 

 

Tüm hastalıklar gibi hayatı her alanda etkileyen salgın hastalığın nedenlerini 

öğrenmek için de fala başvurulmuştur. Fal yöntemi ile tanrılara açıkça sorular sorulmuş 

ve hastalık nedeni olabilecek durumlar sıralanmıştır. Metinlerde yukarıda bahsedilen 

nedenlerin yanında ayrıntılı nedenler de sorulmuştur. Fal yoluyla öğrenilmeye çalışılan 

salgının nedenleri arasında II. Muršili’nin babasının kendi kardeşini öldürmesi olayı da 

dile getirilmiştir. I. Šuppiluliuma sözünden dönerek kardeşi genç Tuthaliya’yı öldürerek 

yerine geçmiştir. Bu olayın tanrıları öfkelendirdiğini ve salgın hastalık ile onları 

cezalandırdığı düşünülmüştür. 

 

‘‘(Siz Hatti’nin) bütün erkek tanrıları, bütün kadın tanrıları…..[…..], siz bütün 

erkek( yemin tanrıları), bütün kadın yemin tanrıları [..]..[…] bütün (e)ski (erkek) tanrıları 

bütün eski kadın tanrıları, siz ki toplantıda yemine tanıklık etmeye çağrıldınız, (siz) 

dağlar, ırmaklar, pınarlar, yer altı suları, işte ben rahibeniz (Büyük Kral) Muršili dua 

ediyorum. Duamı hangi konuda ediyorsam, efendilerim tanrılar sözümü (işitin)!  

 

(Siz) tanrılar, efendilerim Hatti ülkesinde salgın oldu. Hatti ülkesi salgın 

yüzünden baskı altında tutuldu. O, çok sıkıştırıldı. Yirmi yıldan beri Hatti ülkesi çok 
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(sayıda kayıplarla) ölüme sürüklendiğinden aklıma Tuthaliya’nın oğlu genç Tuthaliya 

konusu geldi. Tanrıdan fal yoluyla öğrenmeye çalıştım.’’ (Alp, 2000:128). 

 

Dinsel itikatın çevresinde gelişen tüm bu nedenler yanında bilimsel gerçekliği 

olan nedenler de öne sürülmüştür. II. Muršili’nin kardeşi Zannanza, Mısır kralı 

IV.Amenophis’in ölümü sonucu kraliçenin Hitit Devleti’nden bir eş istemesinin akabinde 

Mısır’a gönderilmiştir fakat yolda öldürülmüştür. Bu durum sonucu Mısır ve Hitit 

arasında bir savaş yaşanmıştır. Bu savaş sonrasında Hititlerin salgın hastalığa Mısır’da 

yakalandığı düşünülmektedir. Nitekim MÖ II. binde Mısır’a ait olan, günümüz Suriye ve 

Lübnan’da bulunan bazı şehirlerde salgın hastalık olduğu bilinmektedir. Bu bölgelerde 

yapılan savaş sonrası esir olarak Anadolu’ya getirilen Mısırlı kişilerin de kalabalık 

alanlarda tutulması sonucu bulaş hızı artmıştır. Savaşlar, bulaşıcı hastalıkların yayılması 

için oldukça elverişli durumlardır. Hem savaş esnasındaki oluşan sıkışıklık hem savaş 

sonrası alınan esirlerin tutsak edilmesi hastalığın bulaş hızını artıracak eylemler olmuştur. 

 

Aynı zamanda ticaret yapan tüccarların sürekli olarak bölge değiştirmesi ve 

kervanda hasta hayvanların bulunması da salgın hızını arttıran etkenler olmuştur. Mısır 

bu bulaş durumunu fark ettiği zaman şehirlere giriş ve çıkışları yasaklamış olsa da diğer 

birçok ülke bu durumdan haberdar olmadığı için kendi önlemlerini alamamıştır. Özet 

olarak salgının yayılmasını sağlayan önemli etkenler savaşlar, ticaret ağı ve kervandaki 

hayvanlar vasıtasıyla olmuştur.  

 

2.8. HİTİT TOPLUMUNDA SALGIN HASTALIKLARA KARŞI 

UYGULANAN TEDAVİ YOLLARI 

 

Dini değerlerin hayatın her alanında faal olduğu Hitit toplumu için salgın 

hastalıklardan kurtulmanın yolu da inanç sistemleri ile alakalı olmuştur. Nedeni tanrılar 
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ve diğer doğaüstü güçler olan bir durumun çözümü de aynı konuyla alakalı olmalı görüşü 

ile salgına çözümler aramışlardır. Dualar, ritüeller, adaklar sunmak, tanrıları ikna etme 

çabaları, fallar ve yalvarışlar bu yolda atılan adımlar olmuştur.  

 

Hitit Devleti için büyük önem arz eden Arinna’nın Güneş Tanrıçası’nın 

bayramlarını kutlanmasının akabinde II. Muršili’nin Tanrıça’ya dualar ettiğini ve bu 

duaları kaydettirdiğini bilmekteyiz. Bu dua metninde tanrılara bir sesleniş, düşman 

saldırıları ve salgından kırılan ülkenin izahı yapıldığı görülmektedir. 

 

CTH 376 (Alparslan, 2006:51,52) 26 

KUB 24.3Öy. II  

24 nu DINGIRMEŠ A-NA KUR URUKÙ.BABBAR-TI gi-en-z[(u nam-ma da)-at-

ten]         

25 ki-e-iz-za-at hi-in-ga-na-an-za ta-m[a (-a-aš-ta ki-e-iz-)za-at]  

26 ku-ru-ra-an-za ta-ma-aš-ta nu ku-ri-wa-na[(-aš KUR.KUR-TIM k)u? -(e? )]  

27 a-ra-ah-za-an-da KUR URUMi-it-ta-an-ni KUR URU[(Ar-za-u-wa)]  

28 nu hu-u-ma-an-za šu-ul-li-e-it nu-za-kán DI[(NGIRMEŠ ša-ra-a)]  

29 Ú-UL i-ya-an-zi na-aš-ta NI-EŠ DINGIRMEŠ šar-r[i-ir] 

 

 
26 Bkz.; http://www.hethport.uni-weurzburg.de/hetkonk/ (Erişim 

tarihi:31.03.2021) 

http://www.hethport.uni-weurzburg.de/hetkonk/
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Öy. II  

24 Tanrılar, Hatti Ülkesi’ni [tekrar] merhamet (ile) alın, (ki o)  

25 bir yandan veba (tarafından) ezildi, di[ğer yan]dan  

26 düşman (tarafından) sıkıştırıldı. Çevrede bulunan bağımsız  

27 düşma[n ülkeler] Mitanni (ve) [Arzawa]  

28 tümü mücadele ediyor ve tan[rıları]  

29 yüceltmiyorlar. Onlar yeminleri(ni) bozd[ular]. 

 

Bu bölümde hem veba salgını için hem de düşman ülkelerin baskısı için 

tanrılardan yardım istenmiştir. Ayrıca bölümün sonundaki ifadede düşman ülkelerin dini 

görevlerini yerine getirmeme konusunda onları tanrılara şikâyet etme durumu da 

görülmektedir.  

 

Öy. II  

 

38 ki-e-ma nam-ma ŠA KUR URUHA-AT-Tİ-pít KUR.KURHI.A-TIM KUR URUGa-

aš-ga  

39 na-at LÚ.MEŠSIPA.ŠAH Ù LÚMEŠ E-PIŠ GAD e-eš-šir  

40 Ù KUR URUA-ra-u-wa-an-na KUR URUKa-la-aš-ma KUR URULu-uk-ka  

41 KUR [(URUP)]í-ta-aš-ša na-aš-ta ki-e-ya KUR.KURHI.A-TIM  

42 A-N[(A DUTU U)]RUA-ri-in-na a-ra-u-e-eš-ta … 
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Öy. II  

 

38 (Eskiden) Hatti Ülkesi’ne ait ülkeler ise, (yani) 

39 domuz çobanı ve dokumacılardan ibaret olan Kaška Ülkesi,  

40 Aravanna Ülkesi, Kalašma Ülkesi, Lukka Ülkesi  

41 ve Pitašša Ülkesi; bu ülkeler sonradan  

42 Arinna’nın Güneş Tanrıçası’dan ayrıldılar. 

 

Bu bölümde de eskiden Hatti Ülkesi’ne ait olan bazı bölgeleri sıralayan II. Muršili, 

sonradan bu bölgelerin Arinna’nın Güneş Tanrıçası’ndan uzaklaştığını ve ona ibadet 

etmediğini yine ilahi varlıklara şikâyet etmektedir. Bu şikâyetin nedeni salgının ve siyasi 

başarısızlıkların Hitit Devleti’nde yok olarak bu düşman ülkelerde görülmesini 

amaçlamak olduğu muhtemeldir. 

 

2.8.1. Majik Yöntemler 

 

2.8.1.1. Fal 

 

Hastalıktan kurtulmak için önce o hastalığı kavrayıp nedenini bulmaya çalışan 

Hititlerin atmış olduğu ilk adımlardan biri fal yöntemi olmuştur.  II. Muršili meydana 

gelen salgın hastalığın nedenini, hangi tanrı veya tanrıçanın gönderdiğini, ne yaparsa 

affedileceğini öğrenmek adına çeşitli soruların barındırdığı fal ritüellerini uygulamıştır. 
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Ve fal yoluna başvurduğunu veba dualarında dile getirmiştir. Fal aracılığıyla hastalığa 

neden olabilecek durumları veba dualarında sıralamış olduğu görülmektedir. Hititler için 

majik yöntemler hastalık nedenlerini bulmak ve kurtulmak için her zaman ilk tercih edilen 

metotlardan olmuştur.  

 

2.8.1.2. Dua 

 

Boğazköy’de bulunmuş saray arşivleri içerisindeki kral II. Muršili’ye ait veba 

duaları olarak adlandırılan tabletler son derece önemli belgeler arasındadır. Bu dua 

belgeleri kraliyet ailesinin mensuplarının salgına bakış açısını içermektedir ve halk 

hakkında ise bilgiler vermemektedir. Halktan bir kişinin bile yazmış olduğu bir belge 

bulunamamasından dolayı halkın salgın ile nasıl mücadele ettikleri merak konusudur. 

Birçok konuda olduğu gibi böyle büyük bir olağanüstü hâl durumunda dahi saray ve halk 

arasındaki ayrım görülmektedir. Dua metinlerinin kaydedilme amacı veba salgını 

dolayısıyla tanrılardan aman dilemektir.  

 

CTH 378 serisinden dört adet veba duası belirlenmiştir. CTH 379 ise derlenmiş 

bir metin ve Muršili’nin beşinci veba duası olarak geçmektedir. Veba duaları metinleri P. 

Norrie’nin çalışmasından alınmıştır (Norrie, 2016:120-130). Bu beş metnin İngilizce’den 

Türkçe’ye çevirileri tarafımca yapılmıştır.  

 

2.8.1.2.1. Muršili’nin Tanrı ve Tanrıçalar Meclisine İlk Veba Duası (CTH 

378.I) 

 

(CTH 378.I) (Norrie, 2016:120-130).  

§1 (obv. 1-7) Siz [tüm] erkek [tanrılar], [cennetin(?)] tüm kadın tanrıları, 

[yeminin] tüm erkek tanrıları, yeminin tüm kadın tanrıları, [tüm] ilkel erkek [tanrılar], 
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tüm [ilkel] kadın tanrılar, dağlar, nehirler, kaynaklar ve yeraltı suyolları [konusundaki] 

yemine tanıklık etmek için meclise çağrılan tanrılar. Ben, Muršili, [büyük kral(?)], 

rahibiniz, hizmetkarınız, böylelikle size yalvarıyorum. Ey tanrılar beni [işitin], 

efendilerim, size ricada bulunduğum konu hususunda! 

§2 (obv. 8-15) Ey tanrılar, efendilerim! Hatti’de bir veba patlak verdi ve Hatti 

vebadan ciddi bir şekilde hasar gördü. Ve yirmi yıldır Hatti’de insanlar ölmekte 

olduğundan, Tudhaliya’nın oğlu, Genç Tudhaliya’nın meselesi üzerimde yük olmaya 

başladı. Bunu tanrıya bir kehanet vasıtasıyla sordum, ve Tudhaliya’nın meselesi tanrı 

tarafından onaylandı. Genç Tudhaliya Hatti’de onların efendisi olduğundan beri, 

prensler, asiller, binlerce komutan, subaylar, Hatti’nin [onbaşıları(?)] ve tüm 

[piyadeler] ve Hatti’nin savaş arabası ona bir yemin etti. Babam da ona bir yemin etti.  

§3 (obv. 16-22) [Ama babam] Tudhaliya’ya haksızlık ettiğinde, tüm [prensler, 

asiller], binlerce komutan, ve Hatti’nin subayları babamın tarafına geçti. Yemin ettiği 

tanrılar tarafından Tudhaliya ele geçirildi ve [Tudhaliya’yı] öldürdüler. Ayrıca, onun 

[yanında duran] onun kardeşlerini onlar öldürdüler. [ … onlar Alašiya’ya (Kıbrıs) 

gönderdiler ve […]. Ve Genç Tudhaliya onların efendisi olduğundan beri, onlar ona […] 

[…] ve efendiler […] yemini çiğnediler. 

§4 (obv. 23-40) [Ama, siz, Ey tanrılar], efendilerim, babamı korudu. […]. Ve bu 

nedenle Hatti, Hatti’nin [sınır bölgelerini] alan [düşman ve düşman] tarafından 

[saldırıya uğradı(?)], [babam düşman topraklarına saldırmaya] ve onları yenmeye 

[devam etti]. O [düşmanın ele geçirdiği] ve onları [yeniden yerleştirdiği] Hatti’nin sınır 

bölgelerini geri aldı. Ayrıca, [onun] krallığı [sırasında] diğer yabancı toprakları [ele 

geçirdi]. O Hatti’yi ayakta tuttu ve her iki taraftaki sınırları [emniyete aldı]. Onun 

hükümdarlığı sırasında tüm Hatti ülkesi iyi iş çıkardı. Onun günlerinde [erkekler(?)], 

sığırlar ve koyun sayıca çoğaldı, ve düşmanın topraklarından [getirilen] sivil mahkumlar 



180 
 

da hayatta kaldı. Hiçbir şey telef olmadı. Ama şimdi siz, Ey tanrılar, [efendilerim], Genç 

Tudhaliya’nın bu meselesi için sonunda babamdan intikam aldınız. Babam, 

Tudhaliya’nın kanı yüzünden [öldü(?)], ve prensler, soylular, binlerce komutan, ve 

[babamın] tarafında olan subaylar, onlar da bu olay yüzünden öldüler. Aynı olay Hatti 

topraklarına da rastladı, ve [bu] olay nedeniyle [Hatti] toprağının nüfusu yok olmaya 

başladı. Şimdiye kadar Hatti […], ama şimdi veba [daha kötü] [hâlde geldi]. Hatti 

vebadan [ağır] hasar gördü ve kırıp geçirdi. Ben, Muršili, [hizmetkarınız], [kalbimin] 

endişesini [yenemem], artık ruhumun acısının [üstesinden gelemem]. 

§5 (obv. 41-47) Muršili’nin Tudhaliya’nın kanının intikamına ilişkin yemin 

tanrılarına yalvarmaya devam ettiği çok parçalı bir pasaj. Yeni bir paragraf açan 

yaklaşık beş satır daha ön yüzün sonundan eksik. Aynı paragrafa ait olması mümkün olan 

paragrafın tersinin ilk yedi satırı da çok parçalıdır. 

§6 (rev. 8’-12’) [Şimdi] [size, Ey tanrılar(?)] itiraf ettim. [Çünkü] babam 

[öldürdü(?)] Tudhaliya [ve…], babam bu nedenle (kefaret için) bir kan ritüeli 

[gerçekleştirdi]. Ancak Hatti [ülkesi] kendisi için hiçbir şey [yapmadı]. Ben [kan 

ritüelini] gerçekleştirdim, ama ülke hiçbir şey yapmadı. Onlar ülke adına hiçbir şey 

yapmadılar. 

§7 (rev. 13’-20’) Şimdi, Hatti vebadan ciddi şekilde ezildiği ve Hatti halkı ölmeye 

devam ettiği için Tudhaliya meselesi ülkeyi rahatsız etti. Benim için [tanrı] tarafından 

onaylandı ve kehanet yoluyla [onu] daha fazla araştırdım. Onlar, sizin önünüze [Ey 

tanrılar], efendilerim, sizin için onaylanan yeminin ritüelini, [Ey tanrılar], efendilerim, 

ve tapınaklarınız için, ülkenin vebasıyla ilgili olarak icra ediyorlar ve onlar [onu (yani 

yeminin yükümlülüğünü) önünüzde] temizliyorlar. Ve ben size, Ey tanrılar, efendilerim, 

ülke adına yatıştırıcı bir armağan ve telafi ile zararı karşılıyorum. 

§8 (rev. 21’-40’) Çünkü siz, Ey tanrılar, efendilerim, Tudhaliya’nın kanı için 
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intikam aldınız, Tudhaliya’yı öldürenler kan için tazminat [verdi]. Ancak bu kan dökme 

Hatti’de yeniden bitti: Hatti de bunun için tazminat ödedi. Şimdi benim de üstüme 

geldiğinden beri, bunun için evimden tazminat ve yatıştırıcı bir armağanla tazminat 

ödeyeceğim. Öyleyse tanrıların ruhu, efendilerim tekrar yatıştırılabilir. Tanrılar, 

efendilerim, bana doğru yeniden eğilsin, ve merhametinizi ortaya çıkarmama izin verin. 

Sizin önünüzde yalvardığımı işitin. Ben hiçbir kötülük yapmadım. Günah işleyen ve 

kötülük yapanlardan, o günden hiç kimse burada değil. Onlar çoktan öldüler. Ama 

babamın meselesi üzerime geldiği için, Ey tanrılar, efendilerim, ülkenin vebasından ötürü 

size yatıştırıcı bir hediye veriyorum ve tazminat ödüyorum. Yatıştırıcı bir hediye ve telafi 

ile size tazminat ödüyorum. Siz tanrılar, efendim, bana tekrar merhamet edin ve 

merhametinizi ortaya çıkarmama izin verin. Hatti vebadan ezildiği için, boyutu küçüldü, 

[Ve ekmek sunanlar ve içki sunanlar] tanrılar için ekmek adağı ve içki adağı 

[hazırlayanlar] efendilerim, [Hatti] [vebadan] ağır bir şekilde ezildiğinden [beri], 

vebadan [öldüler]. [Veba] hiç azalmıyor, ve onlar ölmeye devam ediyor, [hatta bunlar] 

[ekmek sunusu yapan] ve içki sunusu yapan az sayıda [kalanlar da ölecek ve artık hiç 

kimse] sizin için ekmek ve içki sunusu [hazırlayamayacak].  

§9 (rev. 41’-51’) [Siz tanrılar, efendilerim], [onların sizin için hazırladıkları] 

ekmek sunusu ve içki sunusundan ötürü [bana tekrar] merhamet edin ve merhametinizi 

ortaya çıkarmama izin verin. Vebayı [Hatti’den] uzağa gönderin. Size [hâlâ] ekmek 

sunusu ve [içki sunusu] yapan az sayıdakilere zarar vermeyin ve onlar ölmeye devam 

etmesinler, Sizin için [ekmek sunusunu] ve içki sunusunu hazırlasınlar. Ey tanrılar, 

efendilerim, vebayı başka tarafa [döndürün ve] kötü herhangi şeyi düşman ülkeye 

[gönderin]. Tudhaliya nedeniyle Hatti’de her ne olduysa, onu [uzaklaştırın] Ey tanrılar, 

[efendilerim]. [Onu] düşman diyarına gönderin. Hatti’ye tekrar merhamet edin ve 

[vebanın] yatışmasına izin verin. Ayrıca [çünkü] ben, rahibiniz, hizmetkarınız, 

merhametinizi ortaya çıkarıyorum, bana merhamet edin. Kalbimden endişeyi uzaklaştır, 
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ruhumdan acıyı alıp götür! 

Colophon 

(rev. 52’-53’) [Bir tablet] tamamlandı. Muršili [veba nedeniyle] savunma yaptığı 

zaman. 

 

II. Muršili’nin ilk veba duası tüm tanrı ve tanrıçalar meclisine yazılmıştır. Metinde 

Hatti’de bir veba salgını olduğundan ve salgının ülkeye ne kadar zarar verdiğinden 

bahseden II. Muršili kehanet aracılığıyla vebanın nedenini öğrendiğini söylemektedir. 

Babasının sözünden dönerek Genç Tudhaliya’yı öldürdüğünü ve bu yüzden 

cezalandırıldıklarını düşünen II. Muršili artık bu cezadan kendisinin ve halkının 

etkilenmesini istememektedir ve tanrılara bu konuda seslenmiştir. Metnin devamında 

tanrılara ekmek ve içki adağı hazırlayanların da öldüğünü ve bu gidişle tanrılara adak 

hazırlayacak kimsenin kalmayacağını yine tanrılara söyleyerek onları uyarır nitelikte 

ifadeler kullanmıştır. II. Muršili vebanın Hatti’den başka bir yere yani düşman ülkelere 

gönderilmesini istemiştir. II. Muršili’nin endişeli ve üzgün olduğu ifadelerinden 

anlaşılmaktadır. 

 

2.8.1.2.2. Muršili’nin Hatti’nin Fırtına Tanrısına İkinci Veba Duası (CTH 

378.II) 

 

(CTH 378.II) 

§1 (C i 1-18) Ey Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim! [Ey tanrılar], efendilerim! 

Sizin hizmetkarınız Muršili söylemeye beni gönderdi:” Hatti’nin Fırtına Tanrısına git, 

efendim ve tanrılara, efendilerime”: Bu yaptığın nedir? Hatti’nin içine bir veba 

bıraktınız, böylece Hatti vebadan çok kötü bir şekilde ezildi. Babamın zamanında 

insanlar ölmeye devam etti, kardeşimin zamanında ve ben tanrıların rahibi olduğumdan 
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beri, onlar benim zamanımda da ölmeye devam ediyorlar. Yirmi yıldır Hatti’de insanlar 

ölüyor. Veba Hatti’den asla uzaklaşmayacak mı? Kalbimin endişesini kontrol 

edemiyorum, artık ruhumun acısını kontrol edemiyorum. 

§2 (C i 19-28; A obv. 1’-5’) Festivalleri kutlarken tüm tanrılar için bizzat ben 

meşgul oldum. Tek bir tapınak ayırt etmedim. Veba ile ilgili olarak tüm tanrılara 

defalarca yemin ettim, ve [onlara] defalarca yeminler ettim: “[Beni] dinleyin [Ey 

tanrılar], benim [efendilerim, ve Hatti’den vebayı uzaklaştırın]. Hatti [artık bu vebaya 

katlanamıyor]. Kırıp geçiren [meselenin ya bir kehanet yoluyla saptanmasını] sağlayın 

ya da bana onu [rüyada gösterin, ya da tanrının bir adamının] açıklamasına izin verin.  

§3 (A obv. 6’-12’) Hâlâ ölümden geriye kalan tanrıların ekmek sunusu ve içki 

sunusu yapan kişiler az sayıdadır. [Veba meselesi] başımı belaya sokmaya devam etti, 

[ve ben bunun hakkında] tanrıya [bir kehanet yoluyla sordum]. İki eski tablet [buldum]: 

bir tablet [Mala Nehri ritüeli] ile ilgili. Daha önceki krallar Mala Nehri ritüelini yerine 

getirdiler, ancak babamın günlerinden beri Hatti’de [insanlar öldüğünden] dolayı, Mala 

Nehri’nin [ritüelini] hiç gerçekleştirmedik. 

§4 (obv. 13’-24’) İkinci tablet Kuruštamma şehrine değinmiştir: Hatti’nin Fırtına 

Tanrısı, Kuruštamma adamlarını Mısır topraklarına nasıl taşıdı ve Hatti’nin Fırtına 

Tanrısı Hatti’nin adamları ve onlar arasında nasıl bir antlaşma yaptı, böylece onlar 

Hatti’nin Fırtına Tanrısı tarafından yemin ettirildi. Hatti’nin adamları ve Mısır’ın 

adamları Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın yemini tarafından bağlı olduğundan ve Hatti’nin 

erkekleri üstünlük sağlamaya başladığından, böylelikle Hatti’nin adamları birdenbire 

tanrıların yeminini çiğnediler. Babam piyade ve savaş arabası gönderdi ve Amqa’nın 

toprağı, Mısır’ın sınır bölgesine saldırdılar. Ve yine o gönderdi ve onlar tekrar 

saldırdılar. Mısır’ın adamları korktuklarında onlar geldi ve onlar babama açıkça krallık 

için onun oğlunu sordular. Ama babam onlara oğlunu verdiğinde, onu götürürken, onlar 
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onu öldürdüler. Babam dehşete düştü ve Mısır topraklarına gitti, Mısırlılara saldırdı, ve 

Mısır piyade ve savaş arabalarını yok etti. 

§5 (obv. 25'-34') O sıralarda da Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim, onun 

hükmüyle babamın galip gelmesine neden oldu, ve o Mısır’ın piyadesini ve savaş 

arabasını yendi ve onları ele geçirdi. Ancak yakalanan savaş esirleri Hatti’ye geri 

götürüldüklerinde, savaş esirleri arasında bir veba patlak verdi, ve [onlar] ölmeye 

[başladılar]. Savaş esirleri Hatti’ye götürülünce savaş esirleri Hatti’ye vebayı getirdi. O 

günden itibaren Hatti’de insanlar ölüyor. Mısır’la ilgili adı geçen tableti bulduğumda, 

onu tanrıya bir kehanet yoluyla sordum: “Bu mesele Hatti’nin Fırtına Tanrısı tarafından, 

Mısırlılar ve Hatti’nin adamları Hatti’nin Fırtına Tanrısı tarafından yemin ettirildiği için 

mi ortaya çıktı?” 

§6 (A obv. 35'-46'—C iii 3'-7') Ve kahrolası tanrılar Fırtına Tanrısı’nın 

tapınağında olduğu için, efendim, bunun üzerine Hatti’nin adamları aniden kendilerinin 

(yeminin) sözünü çiğnediler, Bu, Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın öfkesinin nedeni mi, 

efendim? Ve kehanet tarafından onaylandı. Vebadan dolayı Mala Nehri ritüeli hakkında 

kehaneti de sordum. Ve sonra da efendim, Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın huzuruna çıkmam 

gerektiği onaylandı. [Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın huzurunda günahı] [henüz] itiraf 

ettim. Böyle. Biz yaptık. [Ama günah] benim zamanımda gerçekleşmedi. Babamın 

zamanında […] [gerçekleşti]. [O] kesin olarak bildiğim […]. […] mesele. Ama efendim 

Hatti’nin Fırtına Tanrısı bu [meseleye] kızdığından beri, [ve] insanlar Hatti’de 

öldüğünden beri, […] bu konu hakkında efendim Hatti’nin Fırtına Tanrısı’na [bir 

talepte] bulunmaya devam edeceğim. Sana diz çöküyorum ve merhamet için ağlıyorum. 

Beni işit, Ey Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim! Veba Hatti’den uzaklaştırılsın. 

§7 (C iii 8'-19'-B iii 16'-24') Kehanet sayesinde belirlenen vebanın nedenlerini 

kaldırmaya devam edeceğim, ve onlar için tazminat vermeye devam edeceğim. Veba 
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nedeni olarak belirlenen tanrıların yemini sorusuna gelince, [efendim], Hatti’nin Fırtına 

Tanrısı için yemin törenini sundum. [Efendilerim, tanrılara] da sundum. Size [… 

sundum], […] Hatti’nin Fırtına Tanrısı, sizin için bir ayin, [Ey tanrılar …]. Benim için 

veba nedeni olarak belirlenmiş olan Mala Nehri [ayinine] gelince, Mala Nehri yolumda 

olduğundan beri, Ey Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim ve Ey tanrılar, efendilerim, Mala 

Nehri’nin ayininin (ihmali) için beni bağışlayın. Mala Nehri ayinini uygulayacağım, ve 

onu gerçekleştireceğim. Ve yapmakta olduğum şeyin nedenine gelince, yani, vebanın 

nedenine, bana merhamet edin, Ey tanrılar, efendilerim, veba Hatti’de yatışsın. 

§8 (A rev. 10’-19’) Ey Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim! Ey tanrılar, efendilerim! 

Yani insanlar her zaman günah işliyor. Babam da günah işledi ve efendim, Hatti’nin 

Fırtına Tanrısı’nın sözünü çiğnedi. Ama ben hiçbir şekilde günah işlemedim. Yine de, 

babanın günahı oğlunun üzerine gelir ve bu yüzden babamın günahı da benim üzerime 

geldi. Ama ben hiçbir şekilde günah işlemedim. Efendim, Hatti’nin Fırtına Tanrısı’na, ve 

tüm tanrılara, efendilerime henüz itiraf ettim. Böyle. Biz yaptık. Ama babamın günahını 

itiraf ettiğim için efendim Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın ruhu ve tüm tanrıların, ışık saçan 

efendilerin, ruhu yeniden sakinleşsin. Bana bir kez daha acıyın, ve vebayı Hatti’den 

uzaklaştırın. Ekmek sunusu ve içki sunusu yapmayı sürdüren az sayıdaki kişiler benim 

yüzümden ölmesin. 

§9 (rev. 20’-36’) Şimdi veba hakkında efendime, Fırtına Tanrısı’na yalvarmaya 

devam ediyorum. İşit beni, Ey Fırtına Tanrısı, efendim, ve hayatımı koru! [Ben] size 

[şöyle derim]: Kuş kafese sığınır ve kafes hayatını korur. Ya da bir şey hizmetliyi rahatsız 

ederse ve o, efendisine yalvarırsa, efendisi onu dinler, ona [merhamet eder], ve onu 

rahatsız eden şeyi düzeltir. Ya da bir hizmetli suç işlediyse, ancak efendisinin huzurunda 

günahı itiraf ederse, efendisi onunla dilediğini yapabilir: ancak günahını efendisinin 

huzurunda itiraf ettiğinden sonra, efendisinin ruhu yatıştırılır ve efendisi hizmetliye hesap 
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sormayacak. Babamın günahını itiraf ettim. Böyle. Ben bunu yaptım. Eğer biraz 

(yapılacak) tazminat varsa, Mısır topraklarından geri getirilen savaş esirlerinin ve sivil 

tutsakların [neden olduğu(?)] bu veba için zaten fazlaca [ödendi(?)]. [Ve] Hatti veba 

nedeniyle tazminat ödediğinden beri, onun yirmi katı için [tazminat ödedi]. Aslında, fazla 

hâle geldi. Ve henüz efendim, Hatti’nin Fırtına Tanrısı’nın ve tüm tanrıların, 

efendilerimin ruhu hiç yatıştırılmadı. Ya da benden ek bir tazminat istiyorsan, bana bir 

rüyada belirt, ve ben sana vereceğim. 

§10 (rev. 37’-40’) Efendim, Hatti’nin Fırtına Tanrısı’na şimdi yalvarmaya devam 

ediyorum. Hayatımı koru! [Ve eğer] belki de insanlar bu nedenle ölüyorsa, o zaman ben 

bunu düzelttiğim süre zarfında, hâlâ geride kalan tanrılara ekmek ve içki sunusu yapanlar 

arasında daha fazla ölüm olmasın.  

§11 (A rev. 41’-44’-C iv 14'-22') [Veya] insanlar başka bir nedenle ölüyorsa, o 

zaman ya bir rüyada görmeme izin verin, ya da bir kehanet yoluyla belirlensin, ya da 

tanrının bir adamı onu açıklasın, ya da benim talimatıma göre rahipler, düzenli olarak 

kutsal uyku uyuyacaklar. Ey Hatti’nin Fırtına Tanrısı, hayatımı koru! Tanrılar, 

efendilerim, bana onların ilahi gücünü gösterin! Biri onu rüyasında görsün. İnsanların 

hangi nedenle öldüğü keşfedilsin. Biz sarpa’nın iğneleri(?) vasıtasıyla vuracağız(?). Ey 

Hatti’nin Fırtına Tanrısı, efendim, hayatımı koru, ve veba Hatti’den uzaklaştırılsın. 

Colophon 

(C iv 23-25) Bir tablet tamamlandı. Muršili veba nedeniyle [nasıl] [bir yalvarış] 

yaptı […].  

 

II. Muršili bu metinde Hatti’nin Fırtına Tanrısına seslenmiştir. Veba salgınının 

ülkede hâlâ devam ettiğini ve çok sayıda kişinin öldüğünü belirtmiştir. Ardından tanrılar 

için birçok şey yapmasına rağmen salgının bitmediğini belirterek onlardan işaret 



187 
 

beklediğini söylemiştir. Daha sonra kehanet yoluyla öğrendiği vebaya neden olan iki 

seçenekten bahsetmiştir. Mala Nehri Ritüeli ve Kuruštamma şehrinden bahsederek 

durumu izah etmiştir. Bu bölümde II. Muršili, Hitit ile Mısır arasındaki savaş sonucu 

Anadolu’ya getirilen esirlerin öldüğünü ve o günden beri ülkede ölümlerin olduğunu 

belirtmiştir. Bu açıklama hastalık nedenleri arasındaki en bilimsel açıklama olsa da bu 

cümlelerin altında tanrıların cezalandırması inancının yatmakta olduğu görülmektedir. 

Ardından, tanrılara hizmet ettiğini ve bundan sonra da edeceğini dile getirmiştir. Vebanın 

bitmesi için tanrıların insanlardan ne istendiği de sorulmuştur. 

 

2.8.1.2.3. Muršili’nin Arinna’nın Güneş Tanrıçasına Üçüncü Veba Duası 

(CTH 378.III) 

 

(CTH 378.III) 

§1 (obv. 1-6) Ey Arinna’nın Güneş Tanrıçası, hanımım! Ey tanrılar, ey 

efendilerim! Bu [yaptığınız] ne? Hatti’nin içine bir veba bıraktınız, böylece Hatti kötü bir 

şekilde [veba tarafından] ezildi. Babam zamanında, kardeşim zamanında [insanlar 

ölmeye devam ediyordu] ve şimdi tanrıların rahibi olduğumdan beri [benim zamanımda] 

ölmeye devam ediyorlar. Yirmi yıldır Hatti’de [çok sayıda] insan ölüyor. Hatti vebadan 

[çok ağır hasar gördü]. 

§2 (obv. 7-13) Hatti vebadan çok ezildi. [Eğer biri] bir çocuk yetiştirirse, vebanın 

[…] onu ondan [yakarlar(?)]. Yetişkinliğe ulaşırsa yaşlanmayacak. [Ve hatta 

yaşlanırsa(?)] birisi için ayrılacak, o vebadan [ezilecek(?)]. Eski durumuna [geri 

dönmeyecek]. Yaşlandığında, [o … yapacak], ama sıcak tutamayacak. 

Ön yüzün geri kalanı ve arka yüzün büyük bir kısmı kayıptır. 

§3’ (rev. 2’-14’) Ben, Muršili [rahibiniz, hizmetkarınız], böylelikle durumumu 

savun. Beni işitin Ey tanrılar, efendilerim! Kalbimden endişeyi [uzaklaştır], [ruhumdan 
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acıyı alıp götür?] Veba Hatti’den [uzaklaştırılsın], ve düşman topraklarına gönderilsin. 

Hatti’de […]. Ama eğer tanrılar, efendilerim, vebayı [Hatti’den uzaklaştırmazsa], ekmek 

sunusu ve içki sunusu yapanlar ölmeye devam edecekler. Ve eğer onlar da ölürse, [ekmek 

sunusu] ve içki sunusu tanrılardan, efendilerimden kesilecek. Sonra siz, Ey tanrılar, 

[efendilerim], günahı bana karşı tutmaya devam edeceksiniz, diyeceksiniz: “Neden bize 

ekmek ve içki [sunmuyorsunuz]? Tanrılar, efendilerim, Hatti’ye yine merhamet etsin, ve 

vebayı uzağa göndersinler. Hatti’de [veba yatışsın]. Gelişip, büyüsün ve önceki hâline 

[dönsün]. 

 

Metin son derece kırık hâlde bulunmuştur fakat bu dua Arinna’nın Güneş 

Tanrıçasına yazılmıştır. Burada da Hatti’nin salgından dolayı çok kötü hâlde olduğu ve 

salgının yirmi yıldır sürdüğü belirtilmiştir. Çok fazla insanın ölmesinden dolayı tanrılara 

yapılan sunuların artık yapılamayacak hâle gelmesinden dolayı endişe duyulduğundan 

bahsedilmiştir. Yine burada da vebanın düşman ülkelere gönderilmesi talep edilmiştir. 

 

2.8.1.2.4. Muršili’nin Tanrılar Meclisine Dördüncü Veba Duası (CTH 

378.IV) (Düzenlenmiştir) 

 

(CTH 378.IV) 

§1 (i I-16) Ey tanrılar, efendilerim: Asil Fırtına Tanrısı, Landa’nın iki efendisi, 

Iyarri, Hatti’nin tanrıları, Arinna’nın tanrıları, Zippalanda’nın tanrıları, Tuwanuwa’nın 

tanrıları, Hupisna’nın tanrıları, Durmitta tanrıları, Ankuwa’nın tanrıları, Samuha’nın 

tanrıları, Sarissa’nın tanrıları, Hurma’nın tanrıları, Hanhana’nın tanrıları, Karahna’nın 

tanrıları, Illaya’nın tanrıları, Taniwanda’nın Kamrušepa’sı, Zarruwisa’nın tanrıları, 

Lihzina’nın Fırtına Tanrısı, Marassantiya’daki bulunan Majesteleri’nin babasının Ordu 

Kampının Koruyucu Tanrısı, Kattila’nın tanrıları, Zazzisa’nın tanrıları, ülkedeki 



189 
 

tapınakları yok edilen Telipinu tanrıları, Salpa’nın tanrıları, Ar[ziya(?)]’nın Fırtına 

Tanrısı. 

§2 (i 17–20) Ey tanrılar, efendilerim! Ben, Muršili, [hizmetkarınız], rahibiniz, 

böylelikle size boyun eğiyorum. Bana kulak verin ve boyun eğdiğim meselede beni duy. 

§3 (i 21-35) Ey, tanrılar, efendilerim! Eski çağlardan beri [erkeklere] yöneldiniz 

ve insanlığı [terk etmediniz]. Ve insanlık kalabalık [oldu] ve ilahi hizmetkarlarınız çok 

sayıda oldu. Onlar her zaman efendilerim, tanrılar için ekmek sunusu ve içki sunusu 

hazırlarlar. Ey tanrılar, efendilerim, insanlığa sırtınızı çevirdiniz. Aniden, büyükbabam 

zamanında Hatti ezildi [ve o] düşman tarafından [harap edildi]. İnsanlık veba tarafından 

[sayıca azaltıldı], ve sizin [hizmetlileriniz] sayıca azaldı. Ve aranızda, [tanrılar], 

efendilerim, [bir] tapınak [yoktu], ve başkasının [tapınağı] [mahvoldu]. Bir tanrı önünde 

[hizmet etmiş] her kimse yok oldu, ve [sizin] ayinleriniz [ihmal edildi]. Kimse sizin için 

gerçekleştirmedi. 

§4 (i 36–46) [Ama] [babam] kral olduğundan, [siz], Ey tanrılar, efendilerim, 

onun arkasında durdunuz. O, [nüfusun az olduğu] toprakları yeniden düzenledi. [Ve sizin 

için], Ey tanrılar, efendilerim, [nesnelerin] olmadığı herhangi bir tapınakta, ya da hangi 

tanrı heykeli yok edilmiş olursa olsun, babam yapabildiğini onardı, yapamasa da, 

onarmadı. Ey tanrılar, efendilerim, daha önce babama hiç zulmetmediniz ve bana daha 

önce hiç zulmetmediniz. Ama şimdi bana zulmettiniz. 

§5 (i 47-55) Babam Mısır topraklarına gittiğinden beri, Mısır’ın o gününden beri, 

Hatti’de ölüm devam ediyor ve o zamandan beri Hatti ölüyor. Babam defalarca 

kehanetler aracılığıyla sordu, ama sizi bulamadı, Ey tanrılar, efendilerim, kehanetler 

aracılığıyla. Ben de defalarca kehanetler yoluyla sordum, ama sizi bulamadım, Ey 

tanrılar, efendilerim, kehanet aracılığıyla. 
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§6 Bu bölümde yazar, kopyaladığı el yazmasının eş metninin zarar gördüğünü 

“harap edilmiş” ifadesiyle belirterek, yaklaşık altı satırlık bir boşluk bıraktı. 

§7 (ii 1-3) Bu paragraftan yalnızca birkaç kelime korunmuştur (her iki nüshada 

da). Muhtemelen Muršili’nin eski hâline getirmeyi istediği (hazziwita) ayinleriyle 

ilgiliydi. 

§8 (B ii 3’-16’) İlk üç satır çok parçalıdır. Herhangi bir [tanrı] için [bir tapınak] 

var, ama onun [nesneleri] yok, [onları onun için] onaracağım. Ve herhangi bir tanrı için 

[tapınak yoksa], onun için bir tapınak inşa edeceğim. Ve hangi [tanrılar] yok edildiyse, 

onlar için bir […] heykel ve onun eskisi gibi […] onaracağım. İkinci sütunun geri kalanı 

ve üçüncünün hepsinin satırlarının başlangıcı dışında kayıptır. 

§9’ (A iv 1-15) Ya da onu efendilerim, ülkemden [tanrılar] için mi yoksa piyade 

ve savaş arabamdan mı onarmalıydım? Eğer gerçekten tanrıları eskisi gibi yaparsam, şu 

andan beri evimin, ülkemin, piyademin ve savaş arabamın üyeleri ölüyor, sizi ne 

anlamıyla yeniden kurmalıyım, Ey tanrılar! 

§10’ 6. Paragrafta olduğu gibi, yazar (A el yazısının), kopyaladığı el 

yazmasındaki karşılık gelen pasajın zarar gördüğünü belirten yaklaşık on satırlık bir 

boşluk bıraktı.  

§11’ (iv 16-28) Ve o ölür, sizi ne anlamıyla yeniden kurabilirim? Ey tanrılar, bu 

[nedenden] ötürü yine bana merhamet edin! Bana doğru dönün(!) Vebayı ülkeden 

uzaklaştırın! İnsanların öldüğü şehirlerde yatıştırın, ve yatışan kasabalara veba geri 

dönmesin. Ben kendi kendime şöyle [dedim]: “Eğer tanrının yukarıda geçen sözü 

doğruysa, [ve] babam bir kehanet aracılığıyla [onları keşfedemediyse] ne de ben onları 

[bir kehanet aracılığıyla] keşfedebilirdim, Hatti Ülkesi [kehanet yoluyla] araştırmalı mı? 

Ve onları bir kehanet yoluyla [keşfedecek mi]?” Ve ben durumumu rica ettim. […] Geriye 
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kalan on beş satır ya da hemen hemen tamamı kayıptır.  

 

Bu metin de tanrılar meclisine yazılmıştır ve giriş kısmında oldukça fazla tanrı 

ismi geçmektedir. II. Muršili insanlığın veba ile sayıca azaldığını dile getirmiştir. 

Ölümlerin devam ettiğinden ve kendisinin bir çözüm yolu bulamadığından 

bahsetmektedir. Tanrılardan kehanet aracılığıyla cevap beklediğini yinelemiştir. Burada 

da tanrılar için yaptığı hizmetleri yinelemiş ve tanrılardan merhamet beklemiştir. 

 

2.8.1.2.5. Muršili’nin Tanrılar Meclisine Beşinci Veba Duası (CTH 379) 

(Tipolojik Olarak Düzenlenmiştir) 

 

(CTH 379)  

§1 (i’ 1-4) [Cennetin Güneş Tanrısı], […’nın] Fırtına Tanrısı, Arinna’nın [Güneş 

Tanrıçası], Mezzula, [Hulla(?)/Zintuhi(?)], Hatti’nin Fırtına Tanrısı, Zippalanta’nın 

[Fırtına Tanrısı]; 

§2 (i 5-6) […], Seri, Hurri, [Fırtına Tanrısı pihaimi(?)], tüm Fırtına Tanrıları; 

§3 (i 7-8) […]. Kummanni’nin Hebat’ı, tüm [Hebatlar], Halki; 

§4 (i 9-10) Tüm [Sarrumalar(?)], […], Hebat-Sarrumaların hepsi; 

§5 (i 11-15) Koruyucu Tanrı (LAMMA), Hatti’nin [Koruyucu Tanrısı], Tüm 

Koruyucu Tanrılar, İštar, Majestelerinin [alanının İštar’ı], Samuha’nın İštar’ı, [tüm] 

İštarlar, Telipinu, tüm Telipinular, Savaş Tanrısı (ZABABA), tüm Savaş Tanrıları; 

§6 (i 16-22) Cehennem dünyasının Güneş Tanrıçası, Lelwani, Pirwa, Marduk, 

İyarri, Hasammeli, Kader Tanrıçaları, Ana Tanrıçalar, Meclisin(!) Tüm Erkek Tanrıları, 

Meclisin(!) Tüm Kadın Tanrıları. Meclis yeri, tanrıların yargı için toplandıkları yer. 
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       Sütunun geri kalanı, yaklaşık otuz satır, neredeyse tamamen kaybolmuştur. 

Sütun i(!)’deki 6”-8” satırlarının sonundaki fiilli sonlar muhtemelen, 1.5’te bahsedilen 

“erkek tanrılara (ve) kadın tanrılara” hitap edilebilecek ikinci şahıs çoğul emirlerine 

aittir. 

§7 (ii’ 6’) […] Mısır [hakkında tablet …]. 

§8 (ii 7’-17’) Bu tablete herhangi bir kelime eklemedim veya [herhangi birini] 

kaldırmadım. Ey tanrılar, efendilerim, fark edin? Benden önceki krallardan herhangi 

birinin ona [herhangi bir kelime] ekleyip eklemediğini veya kaldırıp kaldırmadığını 

bilmiyorum. Hiçbir şey bilmiyorum ve o zamandan beri tek kelime duymadım. 

§9’ (ii 18’-24’) Fırtına Tanrısı tarafından bizim için belirlenen sınırlarla kendim 

ilgilenmedim. Babamın bana bıraktığı o sınırlar, o sınırları [tuttum]. Ondan [hiçbir şey] 

istemedim. Ben de onun sınır bölgesinden [hiçbir şey almadım].  

§10’ (ii 25’) […] bu konu […]. KBo 31.121 ve KBo 31.121a arasında yaklaşık iki 

satırlık boşluk tamamlanmamış üç satır ile takip etmiştir. 

§11 (KUB 31.121a ii 6”-9”) Hatti’nin [piyade ve] savaş arabaları […]. […] O 

(yani Šuppiluliuma) Lupakki ve Tarhunta-zalma’yı gönderdi, ve onlar bu topraklara 

saldırdı. 

§12’ (ii 10”-15”) Mısır kralı o [günlerde] öldü. Ben hâlâ bir çocuktum, bu yüzden 

Mısır kralı’nın babama bu topraklar hakkında [bir itiraz(?)] edip etmediğini veya hiçbir 

şey yapıp yapmadığını bilmiyordum. 

§13’ (ii 16”-20”) Ve Mısır kralının karısı dul olduğundan beri o, babama yazdı. 

[…] kadınlarla konuşmaya […]. İkinci sütunun sonunda yaklaşık sekiz satır eksiktir. Arka 

yüzünün tamamı kırılmıştır. KUB 48.111’in kenarındaki kolofondan yalnızca 

“tamamlanmadı” korunmuştur. 



193 
 

 

Oldukça eksiklerden oluşan metindir ve girişte çok fazla tanrı ve tanrıça ismi 

geçmektedir. II. Muršili bu metinde ülke sınırlarından ve babasının döneminden 

bahsetmiştir. Birçok yer kırık olduğundan anlam bütünlüğü sağlanamamaktadır. 

 

2.8.1.3. Tanrıları İkna Etme Yöntemi 

 

Veba dualarının içeriğinin büyük bir parçası vebanın ülkeden kalkması ve sağlığın 

bir an evvel tezahür etmesi için tanrıları ikna edecek icraatların yapıldığını ve yapılacak 

olduğunu belirten cümlelerden oluşmaktadır. Bu vebaya her ne neden olduysa o nedeni 

telafi etmek adına yapılması gerekenlerin sıralandığı görülmektedir. Bu icraatların çoğu 

tanrılara hizmet ile alakalı olup böylelikle insanlar bu hizmetlerin karşılığında şifa 

dilenmişlerdir.  

 

Hitit inancına göre insanlar tanrılar için çalışır ve onların ihtiyaçlarını 

karşılamaktadırlar ve tanrılar da bu nedenle insanlara sağlık, mutluluk, bereket gibi 

iyilikler yollamaktadırlar. İkna etme yolunda zaman zaman “tanrıların insanlara ihtiyaç 

duyduğu” inancı kullanılarak tanrıların tehdit edildiği de görülmüştür. 

 

Birinci veba duasındaki bir bölüm tanrıları ikna etme çabası ve hafif bir göz 

korkutma barındırmaktadır: 

“Hatti ülkesini salgın ile ağır baskı altında tuttuğundan ve salgından (devamlı 

ölümler olduğundan) eğer arkadan (salgını) kaldırmazsa ve ölümler devam ederse, zaten 

az kalmış olan kurban ekmeği ve kurban içkisi sunucuları da ölürlerse, artık hiç kimse 

size kurban ekmeği ve kurban içkisi (sunamayacak!)” (Alp, 2000:130). 
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Bu cümleler ile tanrılar salgını ülkeden çekmezse, çok fazla kişi ölecek ve bu 

nedenle tanrılara adaklar sunacak, ibadet edecek insanların kalmayacağı ifade edilmiştir. 

Bu ifadelerin tanrılara karşı ince bir tehdit içermesi dikkat çekicidir. 

 

2.8.1.4. Ritüel 

 

Ritüel, önceden belirlenmiş bir düzene sahip çeşitli eylemler ve sözler içeren, özel 

durumlar için hazırlanmış majik ayinlerdir. Hititler ritüel kelimesi için Sumerce 

“SISKUR/SÍSKUR” ideogramlarını kullanmışlardır. Ritüeller, zaman içerisinde yaşanan 

çeşitli problemler sonucu oluşmuş ve gelişmiştir. Ritüel metinlerinin ayrıntılı anlatımı 

gelenekselleşmiş uygulamaların değiştirilemez olduğunun bir kanıtıdır. Ritüellerin giriş 

kısmında uygulayıcının adı ve nereli olduğu belirtilmektedir ve daha sonra gerekli 

malzemeler ile uygulamalar kaydedilmiştir. Hititler, diğer hastalıklar gibi salgın 

hastalıklardan kurtulmak için de ritüeller düzenlemişlerdir. Aşağıda belirtilen ritüeller 

Aysel Kömürcü’nün “Hitit Krallığı’nda Veba Salgını ve Etkileri” isimli yüksek lisans 

tezinden yararlanılarak aktarılmıştır. Salgın hastalıkların konu alındığı ritüeller şunlardır: 

 

2.8.1.4.1. Ašhella Ritüeli (CTH 394)  

 

A – Öy.  

      “1. Hapalla’lı Ašhila şöyle (söyler):  

     Orduda kötü bir yıl olursa  

3. bu kurbanı (rituali) yaparım.  

_________________________________________________________ 

    Şöyle yaparım: Gün akşam olunca,  

5. Her kim olursa olsun, bütün komutanların hepsi  

    (bir) koç hazırlar. Koç(lar)ın beyaz  
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7. ya da siyah olmaları önemli değildir. 

     Beyaz, kırmızı, sarı/yeşil yün ipliğini içiçe bükerim ve onları bir örgü  

                                                                                            hâline getirir.  

9. Bir boncuk kolyeyi ve kurşunlu bir demir halkayı birleştiririm.  

     Ve onu koçların boyunlarına ve boynuzlarına bağlarım.  

11. Ve geceleyin onları çadırların önüne bağlarlar.  

     Ve bu sırada şöyle derler: “Hangi tanrı yüz çevirirse,  

13. hangi tanrı bu salgına neden olduysa, bak, bu koçları senin  

      için bağladım. (Bunlarla) tatmin ol!”   

____________________________________________________________ 

15. Ertesi gün ise, onları çayıra (açık araziye) sürerim. Her bir koçla 

bir- 

      likte 1 testi şarap, 1 kaba somun, 1 pişmiş toprak kadeh 

                                               götürürler. Kralın çadırının  

17. Önüne de süslenmiş bir kadın oturur. 1 çanak bira, 3 kaba somunu 

                                                                              kadının yanına koyar. 

   

      Sonra ordu komutanları ellerini koçların üzerine koyarlar. 

19. ve bu sırada şöyle söylerler: “Hangi tanrı bu salgına neden oldu ise, 

      şimdi bak, koçlar duruyorlar, onlar, karaciğerleri,  

21. yürekleri ve uzuvları ile çok besilidirler.  

      Ona, insan etinden nefret gelsin! Artık,  

23. Bu koçlarla tatmin olsun!” Ve ordu komutanları koçlara  

      Reverans yaparlar. Krala, süslenmiş kadına da reverans yaparlar.  

25. Sonra koçları ve kadını, ekmeği ve birayı ordugâhın içinden dışarı  
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                                                                                                götürürler. 

      Ve onları açık araziye sürerler. Giderler ve (onları) düşman ülkesi  

                                                                                           sınırı içine  

27. salarlar; bizim olan yere gelmezler.  

     Ve bu sırada aynı şekilde söylerler: “Bak! Bu ordunun 

29. insanları, koyunları, atları, katırları  

     Ve eşekleri içinde kötü olan ne varsa, şimdi bak, onları  

31. ordugâhtan bu koçlar ve (bu) kadın götürdüler.  

     Onları kim bulursa, bu kötü salgını (da) o ülke alsın!” 

 

______________________________________________________________ 

               33. İkinci gün, sabah erkenden hemen, 6 koç, 6 teke 

                     12 GÌR.KÁN kabı, 12 kadeh, 12 kaba somun, 1 çanak bira, 3 küçük 

                                                                                            tunç hançer 

hazırlarlar.  

               35. Ve onları açık araziye, yine başka bir yere sürerler, bunların 

hepsini  

                                                                                                                                         de  

                     birlikte götürürler. Onları araziye götürdükleri zaman,  

               37. onları yerde keserler. Ve onları(n) sade (etlerini) pişirirler.  

                     Yaprakları aşağıya sererler; iç yağını, somunları ve  

               39. küçük hançeri (üzerine) şöyle yerleştirirler. Sonra bira ile 

kadehleri 
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                                                                                              (ve) GÌR.KÁN kabını 

                     doldururlar. Ayrıca, bu sırada şöyle söyler[ler: “Bak, sana, tanrıya  

                                                                                                                    gıdayı]  

                41. hemen ilk önce ge[tirdik. Sana, tanrıya 6 koç, 6 teke]  

                      sunduk. Şimdi bak [sana, tanrıya] pişmişten, ayrıca et, ekmek, (ve) 

                                                                                                                    bira ile  

                43. çiğ[den] verdik. Ve tanrı(lar ) tanrı gibi 

                      [ ] x-za içerler. Onları terk etme!” Ve onlar  

                45. reverans yaparlar ve giderler. Tanrılara baktıkları sürece  

                      yerdeki eşyayı kimse almaz; doğru değildir. Ayrıca kimse onları  

                                                                                                kendisi için almaz. 

 

 

Öy. sonu 

                      A-. Ay.  

               1- Kurbandan ayrılıp, vardıkları zaman suyun 

                    içine tuz dökerler ve ellerini onunla yıkar. 

               3- Sonra iki yerde ateş yakarlar ve arasından  

                   geçerler. Ve 2 teke, 1 çanak şarap, 5 somun  
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               5- hazırlarlar. 2 tekeyi Kurban Malzemesinin Koruyucu Tanrısı’na 

                   kurban eder. Ve göğsü, Sağ kolu, karaciğeri, yüreği,  

                7- pişmiş (olarak) yaprakların (üzerine) koyar. Kurban Malzemesinin 

                                                                                              Koruyucu Tanrısını  

                    üç kez içer. Yerler ve giderler. 

 

                9- Üçüncü gün, sabah erkenden hemen, 

                     1 teke, 1 toklu, 1 domuzu sürüp, getirirler. Sonra ise, 3 kaba somun 

                                                                                                                          (ve)  

               11- 1 çanak bira hazırlarlar. Onları açıklığa, yine başka bir yere 

                     sürerler. Yaprakları sererler.  

               13- Üzerine 3 kaba somunu koyarlar. Tekeyi, koyunu ve domuzu 

                     yine o tanrıya kurban ederler. “Hangi tanrı 

               15- Ordu içindeki bu salgına neden oldu ise, o tanrı yesin, 

                     içsin! Ve o Hatti ülkesine ve Hatti ülkesinin 

               17- ordusuna karşı dost olsun ve o 

                     (onlardan) yana dönsün!” Yerler, içerler ve onlar giderler. 

               19- Dördüncü gün, sabah erkenden hemen, 

                      1 boğa, 1 dişi koyun, 3 toklu sürüp getirirler – dişi koyuna 
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                21- henüz koç gitmemiştir. 10 kaba somun, 1 çanak bira, 

                       1 çanak şarap (hazırlarlar). Onları açıklığa, yine başka bir yere 

                 23- sürüp, götürürler. Sığırı Fırtına Tanrısı’na kurban ederler. 

                       Dişi koyunu ise, Güneş Tanrısı’na kurban eder. 3 koyunu da  

                 25- Bütün tanrılara kurban ederler. 

                       Yaprakları yere sererler.  

                 27- Göğsü, sağ kolu, karaciğeri ve yüreği yaprakların (üzerine) koyar.  

                       Ve kaba somunu (da) pişmiş (olarak) yine koyar. 

                 29- Gökyüzü’nün Güneş Tanrısı, Fırtına Tanrısı ve tüm tanrıları üç kez  

                        içer. Ve yerler.  

                 31- Ve onlar giderler. 

 

                       Hapalla’lı Ašhella’nın salgın 

                 33- kurbanı (rituali). Bitti.” (Dinçol, 1985: 23-26). 

 

 

Hapalla’lı Ašhella’nın ritüeli, meydana gelmiş bir salgın hastalığın ortadan 

kalkması adına dört gün uygulanan bir ayini anlatmaktadır. Ritüeli, orduda kötü bir yıl 

olursa icra ettiğini belirten Ašhella, ritüele günün hangi zamanında başladığını ve 

kullandığı malzemeleri sıralamıştır. Hazırlanan malzemelerin koçlara bağlanması ile 

koçlar tanrılara sunulmuştur. Salgına neden olan tanrının bu sunuyu kabul etmesi 
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amaçlanmıştır. Koç ve diğer başka malzemelere ve şahıslara aktarılmış olan hastalık 

ülkeden uzaklaştırılarak salgından kurtulacaklarına inanmışlardır. İkinci günde de 

hazırlanan sunaklar tanrılara sunulup beklenmiştir. Ritüelde tuzlu su ile temizlenmek, ateş 

yakmak ve belirli sayıda tekrarlanan eylemler de yer almıştır. Üçüncü günde yine altarlar 

hazırlanmış ve salgını veren tanrıdan şifa istenmiştir. Dördüncü gün ise tüm tanrılara yine 

bazı hayvanların kurban edildiği görülmektedir. Tanrıların bu kurbanları tüketeceği 

düşünülmüştür.  

 

2.8.1.4.2. Uhhamuwa Ritüeli (CTH 410)  

 

“[ §1 ]  

1-Arzawa'dan gelen adam Uwaamuwa:  

2- "İç kesimlerde ölürken,  

3- ve eğer herhangi bir düşman ilahı yaptıysa, 

4- sonra şöyle davranıyorum:  

[ §2 ]  

5- 1 Koç buraya sürülür.  

6- Mavi yün, kırmızı yün, yeşil yün, siyah yün ve beyaz yün birbirine dokunur.  

7- Ve yünlü bir çelenk yap.  

8- Ve 1 koç bir çelenk. 

9- Ve ram, sizi düşmanın sokağına sürüklüyor.  

10- Aynı zamanda şöyle söylüyorsunuz:  
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11- "Düşman ülkenin tanrıları bu vebayı ne yaptı?  

12- Şimdi size bu garip koçu barışa, tanrıya getirdik.  

13- Sürünün / fikstür (1’in ne kadar) güçlü olduğu  

14- ve (hâlâ) bu ram barışı ile sona erdi,  

15- ama sen bu veba yaptığı ilahı eder,  

16- Ḫatti ülkesi ile de barış.  

17- Hatti ülkesine geri dönelim. "  

18- Ve taçlanan 1 koyun düşmanın diyarına sürülüyor.  

[ §3 ]  

19- Sonra tanrının atları için yiyecek ve koyunlar getirin.  

20- Ve bunu yaparken de şöyle konuşulur:  

21- "Atları kullandın.  

22- Ve bu yemeği yemeliler!  

23- Ve tatmin olmalılar!  

24- Ve arabanız koyun derisi ile bulaşmış olmalı!  

25- Tanrım, hava tanrısı, topraklarına dön!  

26- (?) yi Ḫatti ülkesine çevir!  

[ §4]  

27- Ama sonra bir keçi (ve) 2 koyun sürüyorsun.  
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28- Ve o keçiyi yedi tanrıya feda eder.  

29- 1 Koyunları güneş tanrısına feda eder 

30- ve bir koyun birini katleden  

31- ve pişirin.  

32- Ayrıca, 1 peynir, 1 Lab, 1 getiren pulla ekşi ekmek, 1 -Gefäß ḫuppar -Gefäß 

şarap, 1 ḫuppar -Gefäß bira (ve) meyve getirdi.  

33- ve biri onu tanrıya hazırlar.”  

http://www.hethport.uniwuerzburg.de/hetkonk/  (Erişim tarihi: 06.04.2021) 

 

Bu ritüelde de tanrılara sunulan adaklar ve düşman ülkeye gönderilen 

hayvanlardan bahsedilmiştir.  

 

2.8.1.4.3. Zarpiya Ritüeli (CTH 757) 

 

Zarpiya Kizzuvatna’lı bir doktordur. Aşağıdaki örnek salgın hastalığa karşı 

yapılmış bir ritüeldir. 

“A= KUB 9.31        B=HT 1.  

1- [aşağıdaki gibi] Zarp]iya, Kizzuva doktoru [tna:]  

2- [Eğer] bir yıl kötü  

3- ve tekrar tekrar ülke içinde öldü,  

4- hangi şehirde [veba] daha sonra kötüye gitti,  

5-sonra evin [Efendisi] şu şekilde davranır: 

http://www.hethport.uniwuerzburg.de/hetkonk/
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            ____________________________________________________________ 

6- [Ve ritüel süspansiyonu ] asıyorum. 

7- Ağında (bronz),  

8- onun [kepi] e bir aslanın kesilmemiş kürkündendir. 

9- Ve taburesi bazalt  

10- [ve] ziazziul - (lapis lazuli) 'dir.  

11- Güçlü šišai - (olan) šišai - bir ayı.  

12- ve o kapattı [...] šaša.  

_________________________________________________________ 

13- aleššar () arnu ) Ḫarnuwašila şehrinin siyah (ve) kırmızı yün (ve) yeşil 

yünlerinden yapılmıştır.  

14- Ve tersi bir köpeğin tendonu yırtılmış mı?  

15- ve o [...] üç kopya hâlinde.  

16- ve (kurban) burada asmaktan yapılmış bir çiviye asılmış  

17-ve bir (kurban) ama orada kızılcık kirazının bir mandalına.   

___________________________________________________________ 

18- İlk önce bu taraftaki muşamba çubuğa çarptı.  

19- Pişmiş bir ku [ul] ulla asdığı - arpa unu ve [ ku] gulladan - ḫariyanti'den 

[Gestenme] hl (yanı sıra bir bardak şarap).  

20- Diğer taraftan kapıdaki [K mandalını] ornellkirsche'ye vurdu.  
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21- Üzerinde arpa unu ve bir kugulladan - iyaariyanti'den pişmiş bir kugulla ve 

bir bardak şarap asıyor.  

___________________________________________________________ 

22- Kazık altına ama beyaz fırça dikildi.  

23- Dünyadan aşağıya masanın altına mı? [...]  

24- ondan önce ve o tarafta gömüyor wašši -Heilkraut, waluwallari (onun) adı.  

25- Kelu da astığı yer - kapının arkasındaki avluya,  

26- o kelu önünde koyar - ama borudan yapılmış bir masa.  

27- ama bu o bronz balta, bir sıcak ekmek, kalın ekmek (ve) peynir koyar.  

28- Sonra bir bronz balta, bronz bir hançer, gergin bir yay (ve) bir ok bırakır. 

____________________________________________________________ 

29- ama kamışından elde ancak masaya koyar alt ön ḫuppar tabletten şarapla 

Kanne.  

30- Tepsiden düşük bira içen bir kabı bıraktı.  

31- İçme kabının ortasında, içine bir içme kamışı koyar. 

32- Bir keçi kullanıyorsunuz.  

33- Masanın önünde, evin ustası, onu tanrı Šanta (bir kurtuluş) şarabına indirir.  

34- O (evin efendisi yani) tutar (ona ŠANTA) bronz eksenleri ile  

35- ve şöyle konuşuyor:  

36- "Haydi Noel Baba!  
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37- Ve sizinle birlikte Innarawanteš'in şeytanları gelebilir.  

38- kan kırmızısı taşıyan (şeyler),  

39- dağ sakinlerinin kat ile yaralandı." 

___________________________________________________________ 

40- "Bir hançerle kirlenmiş,  

41- hangi kemerler gerilmiş  

42- ve okları saklayın,  

43- gel  

44- ve ye!  

45-şimdi yemin edeceğiz. "  

46- Konuşmayı bıraktığında,  

47- Bronz baltaları masaya indirdi.  

48- Adam keçide öne çıkıyor. 

____________________________________________________________ 

49- Kanı alıyor.  

50- İçme kamışı,  

51- İçme kabına girmesi,  

52- kanla bulaşıyor.  

53- Karaciğer ve ham kalbi getirin.  
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54- Ve evin efendisi onu Allah'a saklar.  

55- Sonra bir ısırık aldı.  

56- Bir çoğaltma yaptın (yani onu taklit ediyorsun).  

57- Dudağını içme kamışına koyar,  

58- bir yudum al  

59- ve şöyle konuşuyor: 

60-"Bakın, Santa ve Innarawanteš iblisleri: yemin ettik!" 

____________________________________________________________ 

61- "Çiğ karaciğerden ısırdık,  

62- tek bir içme kamışından sarhoş!  

63- Oh Santa ve Innarawanteš şeytanları: Artık kapıma girmemelisiniz! "  

64- O zaman ateşe karaciğer ve kalbi pişirin,  

65- ama bütün (ve) oluklu keçi kesiliyor. 

___________________________________________________________ 

66- Ve yağ çıktığında,  

67- sonra karaciğer, yürek ve tüm etleri Tanrı'ya getirirsiniz.  

68- Bu ona 9 avuç yarım avuç arpa unu unu iki kez getirmek için kullanılır.  

69- 9 kalın çizgiyi kırar.  

70- zerine karaciğer (ve) kalbi dağıtır.  

71- Onu masanın üstüne koydu.  
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72- ve aşağıdaki gibi konuşuyor:  

73- "Ah, güneş gökyüzü tanrısı! Alttaki Üst (ve) ye!  

74-Babanın tanrıları evini yiyebilsin!  

75- Bin tanrı yiyebilir! "  

___________________________________________________________ 

78- "Sen bu yemin tanık mısın?"  

78- Daha sonra Innarawanteš Demons'un masasına dokuz kez şarap veriyor.  

79-Omuz ve meme alıyor  

81- 9 kalın somun diye ufalanmış. 

____________________________________________________________ 

82- Onları teklif masasına döker.  

83- Ve tam tersi şarap döker.  

84- 8 erkek çocuk getirildi,  

85- henüz karısına gitmemiş.  

86- Bir oğlan bir keçinin kılığına bürünür.  

87- Bu ilerliyor  

88- ve kurt gibi çağırıyor.  

89- Sonra masaları açıyorsun  

90- ve omuz [ve] göğüs açık. 
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____________________________________________________________ 

91- Yemek [parça ...] güzel.  

92- O da öyle.  

93- ve [karaciğer ve kalp] biri yer  

94- ve sen içiyorsun [...].  

95- ve (içtiğiniz) bira kabı içtiniz.] 

____________________________________________________________ 

96- Ve evin efendisi [tutar ? šuruḫḫa ahşap bir çubuk.  

97- Ve o kapıya girdi  

98- ve Luwish'i şöyle çağırır: 

99- "Kral Šanta, Annarumenzi tanrıları, kan kırmızısı giyen (giysi olarak),  

100- Kat bağlayan Lūlaūi tanrıları." 

101- "Bu kapıya kötülükten geri adım atmayacaksınız.  

102- Koyun yiyin, sığır!  

103-Sen dünyaya ait olan bir insan, zaganin (,) yemiyorsun.” 

____________________________________________________________ 

104- Kalın bir ekmek kırdı  

105- ve Luwisch'te şöyle konuşuyor: 

____________________________________________________________ 
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106- "Büyük Güneş Tanrısı, Baba Tanrıları ve Ea!  

107- İçinde amanuinaman aldığı evlerde,  

108- yemek yiyelim mi?" 

___________________________________________________________ 

109-"Ea, ḫūpalziatiyaza ḫaršanza'nın tekrar gitmesine izin verdi." 

___________________________________________________________ 

110- Ve fedakârlık aygıtları alındı.  

111- Kapıyı kapattı  

112- ve ince yağ ile yayılır.  

113- O konuşuyor: 

____________________________________________________________ 

114- "Kötülük onları kapatmalı –  

115- iyiliğini koru! "  

116- 1 "uzun çubuk"; bitiş:  

117- Zarpiya'nın Sözü, Kizzuvatna'dan doktor.  

118- Eğer bir yıl kötüyse,  

119- her zaman topraklarda ölüyor,  

120- sonra kelu kurbanlarını böyle feda eder.” (Kömürcü,2019:65-71). 

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi:05.04.2021). 

 

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/


210 
 

Bu ritüelde vebanın ve dolayısıyla ölümlerin kötüye gittiği bir yıldan 

bahsedilmiştir. Ev ve ritüel malzemelerinin hazırlandığı kapı, hasta kişilerin evlerinin 

kapıları olabilir. Yapılan eylemlerden sonra “şeytanın artık eve girmemesi” ifadesi ile 

hastalığın ev sahiplerinden uzak durması amaçlanmış olması muhtemeldir.   

 

2.8.1.4.4. Puliša Ritüeli (CTH 407)  

 

[ §1 ]  

“1- Puliša'ya göre [….  

2- [Kral] bir düşmana saldırdığında [lan] d  

3- ve [yeniden] [düşman sınırından döner]  

4- [eğer] bazı erkek tanrıları [veya kadın tanrıları sinirlenirse]  

5- [ve (sonuç olarak)] bir veba oluşur (?)] İnsanlar arasında,  

6- [Aşağıdakileri yaparım:]  

 

[ §2 ]  

7- düşman sınırından dönerken,  

8- bir (savaş) esiri ve (düşmanın) toprağının bir kadını seçtiler.  

9- [Hangi (hiç) yolda] ki, düşman topraklarından geliyordu,  

10- Kral bu yolda [serseriler].  

11- Lordların tümü onun yanındadır.  

12- Esiri ve kadını ondan önce getiriyorlar.  
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13- Giysileri vücudundan çıkarır.  

14- Onları adama koyarlar.  

15- Ama kadına bir kadının giysilerini [koyuyorlar].  

16- Kral adama şöyle diyor:  

17- eğer kral için uygun değilse, bir başka  

18- ve bu ritüelle ilgilenir- 

19- bu, bir insanı şöyle söylemektedir:  

20- “Düşman topraklardaki bazı erkek tanrılar bu vebaya neden olmuşsa,  

21- Ben j [us] t kendisine bir yedek olarak bir süslü adamı verilmiştir var.  

22- Bu [ne] gr ile başa göre yemek yerken, bu onun kalbine göre harika ve bu 

[d] ile onun uzuvuna göre yemek yiyor.  

23- Siz, erkek tanrıları, süslenmiş adamla [yerleşirsiniz].  

24- Kral, [lordlar], ar [benim] ve Hatti topraklarına dostluk içerisinde.  

25- […] fakat [[]] bu mahkumun vebalı olmasına izin verin.  

26- ve [tr] ansport (it) [düşmanın diyarına].”  

 

[ §3 ]  

27- Dei'nin [emale] olması durumunda kadınla da aynı şekilde konuşur.  

 

[ §4 ]  

28- Bundan sonra, bir boğaya girerler [ve] bir e [biz]  
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29- [ve…] aynı düşmanın [l] ve.  

30- Onun (boğanın) kulakları [halkalı] […].  

31- […] o / [th] ey […]  

32- Kralın ağzından kırmızı yünü, sarı-yeşil yünü, bla yünü, [beyaz yünü…] öne 

sürdü.  

33- [O şöyle diyor:]  

34- “Çünkü kral kanlaşmaya devam etti [-red, sarı-yeşil, b] eksikliği, [ve 

beyaz…],  

35- [[]] en [en] topraklarına geri dönelim  

36- ve [kral] 'a ait şahıslara, efendilere, enfes [antry] ve kargaşaya [ry] dikkat 

etmez  

37- (ama) düşmanın ülkesini farket! ”  

38- […] alır.  

39- ve / buğday için […]  

40- Halkalı boğa [ getiriyorlar]  

41- [ve] o [s] aylar [şöyle]  

42- “Bu vebaya sebep olan düşmanın [y] tanrısı,  

43- eğer o bir erkek tanrıysa, sizin için bir “ado”, halkalı ve güçlü (?) boğaya 

çarptım.  

44- Siz, ey erkek tanrı pasifize olun.  

45- [th] boğa [bu veba] 'yı düşmanın diyarına götürsün.  
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46- [Tekrar krallığa, prenslere, efendilere, orduya ve Hatti'nin köpeğine] dönüş. 

 

[ §5 ] 

47- Daha sonra, tanrının kadın olması durumunda ado [ewe] ewe ile [aynı 

şekilde] konuşuyor.  

 

[ §6 ]  

48- Sonra halkalı boğa [ve dişi esir] ve [esir] önünde koşmaya yapılır.  

 

[ §7 ]  

49- Sonra sonra […].  

 

[ §8 ' ]  

50- Kim […]  

51- […] [ile] [arası]  

52- […] o taşıyor […]  

53- iyi […], [n…]  

 

[ Colophon ]  

54- […] Tablette [hazırlanır] iki ritüel  

55- [Bir ritua] I Puliša […]  
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56- [… bir ritü] Ummayalı al [[“ (Kömürcü,2019:74). 

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi:18.04.2021) 

 

Bu ritüel metninin girişinde savaşılmış bir düşman ülkeden geri dönerken tanrı ve 

tanrıçaların kızmış olduğundan ve bu yüzden veba salgınını gönderdiklerinden 

bahsedilmiştir. Ritüele göre düşman ülkeden vebalı bir erkek ve bir kadın esiri seçerek 

yanlarında götürmeleri gerekmektedir. Esirlerin elbiseleri değiştirilir ve tanrı veya 

tanrıçalara vekil olarak sunulur. Bu adanmış esirler ile tanrı veya tanrıçaların veba 

salgınını yok etmeleri beklenmiştir. Sonrasında erkek esir ile bir boğa, kadın esir ile dişi 

bir koyun düşman ülkeye gönderilmektedir. Böylelikle aktarılma yolu ile ülkeden 

vebanın uzaklaşması amaçlanmıştır. 

 

2.8.1.4.5. Maddunani Ritüeli (CTH 425.1)   

 

[ § 1 ]  

“1- Aşağıdaki gibi (konuşur) Maddunani, Arzawa'dan Augur,  

2- Orduda salgın ortaya çıktığında  

3- (ve) insanlar, atlar, sığırlar korkunç  

4- Bir muranza ayini yapın.  

 

[ § 2 ]  

5- Ama böyle yapın:  

6- iki yavru, bir domuz, on iki büyük somun tarna -Maßes, bunlardan biri ḫulliti -

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/
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, çeşitli on dört köfte, iki avuç itilen einkorn ? , altı bardak, tek bir GÌR.GÁN konteyner, 

bir sürahi [We].  

7- O kadarını alıyorum.  

 

[ § 3 ]  

8- Ayrıca geceleri hazırlarım.  

9- Kim yapar gün [d]  

10- [Augur ve yaşlı bir adam orduda (köpek) bir köpek yavrusu yaparlar.  

11- Ama bunu şu şekilde yapabilirsiniz:  

 

[ § 4 ]  

12- "Eğer bir yerde kötülük varsa [...] ...  

13- Herhangi bir kötülük ona bir şey yaptıysa  

14- [...] kötü bir kuş  

15- [...] ... ama her şey [...] "  

( kola 16-21 bir çeviri için çok parçalı)  

22- [(ve)] şu şekilde konuşuyor:  

23- [...]  

24- yemek [...]  

25- [...]  
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26- ve [kitaplar] doldurulur,  

27- (sonra) giderler.  

 

 

[ § 5 ]  

28- [ İkinci günde ], sonra onları al [...]  

( kola 29-34 bir çeviri için çok parçalı)  

 

[ § 6 ]  

35- Siz ayinleri yaptığınız sürece,  

36- Olumlu olan tarafın arka tarafından yukarı doğru akan kuşu alırsanız yukarı.  

37- Ama ayini bitirdiğinde,  

38- arkasından uçan kuşu al.  

 

[ § 7 ]  

39- Yaşlı bir adam ve augur bu ritüeli gerçekleştirmeye başlar.” 

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi:06.04.2021) 

 

Bu ritüel orduda insanlar ve hayvanlarda görülen salgın olduğunda yapılmıştır. 

Gerekli malzemelerin hazırlığı sıralanmıştır devamındaki ifadeler çok net değildir. 

 

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/
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2.8.1.4.6. Dandanku Ritüeli (CTH 425.2)  

 

[ § 1 ]  

“1- Aşağıdaki gibi (konuşuyor) Dandanku, Augur.  

2- Kampların ortasında ölüyorsa,  

3- Bu ritüel yapıyorsun.  

 

[ § 2 ]  

4- Besleme karışımı (karıştırılır).  

5- (Ardından) tahıl ve saman, kırmızı yün, mavi yün, siyah yün ve beyaz yün alın.  

6- Tahıl (ve) samanını karıştırın  

7- (ve) kavşağın üzerine dökün. 

8- (Dandanku) şöyle konuşuyor:  

 

[ § 3 ]  

9- "Size ait olan at adamları, Tanrım Iyarri,  

10- bu yem karışımını atlara vermelidir.  

11- Fakat kırmızı yün, mavi yün, siyah yün, yeşil yün ve beyaz yün tanrının 

hizmetkarlarını alacaktır.  

 

[ § 4 ]  
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12- Sonra (= Dandanku) küçük bir keçi, bir bebek ve bir köpek yavrusu alır 13- 

(ve) el değmemiş bir yerde Heptade için sökülürler.  

14- Daha sonra, her durumda Heptade için bir defa bira (ve) şarap serbest 

bırakılır.  

 

[ § 5 ]  

15- Sonra gidersiniz.  

16- İlk gün bitti  

 

[ § 6 ]  

17- İkinci gün yine aynısını yapacaksın.  

 

[ § 7 ]  

18- Fakat üçüncü gün ritüeli gerçekleştiriyorsunuz  

19- (ve) bunu alıyorsunuz:  

20- on dört kalınlıkta somon emmer unu, bir peynir, La [b], üç ılık ekmek, tatlı bir 

ekmek, baklagilli bir ekmek, bir bira kabı, bir kase şarap, bir bronz kap, bir hançer iki 

keçi, bir köpek yavrusu, bir titreme.  

21- Ayrıca, otuz ok, bir yay, bir eşek, altı bardak, bir GÌR.GÁN gemisi, bir su kabı, 

bir kap.  

22- Bir kere her şeyi ayarladı.  
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[ § 8 ] 

23- ayin Rab açık araziye gider.  

24- (Ritüel) zırh da açık araziye getirildi.  

25- Adam [...] - bir tarafta diğer tarafta.  

26- Bir keçi kafasını ve bir yavru köpeği kesip açın. [...].  

27- (ve) bir grei [ft ...]  

28- [...] Eğer [go merkezi] n yuvarlak.  

29- [...] el değmemiş bir yerdesiniz  

30- [...]  

31- [...]  

32- [...] ...  

33- [...] ... [...]  

34- [...] ... [...]  

35- Heptad [e ve Iya] rri için [x kez] libps yapar.  

36- [...] tanrı Iyarr için [i ...] ki [...]  

37- [Biri] alevle [canlı] r (ve) kalbe sahip  

38- (ve) her şeyi tanrılardan önce koyarsınız.  

39- Dan [alas !] O üç kez verir [...] (ve) karıştırarak  
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40- Ritüel Rab [yemeyi istiyor]  

41- (ve) bir keçi, tatlı ekmek, ekmek meyve kol ile [yerleştirir vo] r Allah Iyarri 

[ve yedili].  

42- Et getiriyorsun  

43- (ve) sen [...] uyluk etmiyorsun [...]  

44- (Sonra) yersiniz.  

45- Ritüel Rab [içmeyi] ister [n] 

46- (ve) tanrı Iyarri'yi üç kez iç.  

47- [...] tanrı Iyarri (ve) Marwainz tanrıları [i]  

48- [Sonra] tekrar tanrı Iyarri'yi içer (ve :)  

49- "Öyleyse, hizmetkarlar, görevliler (ve) krallar ... -en]  

50- [...] tanrıça / tanrıçayı üç kez içiyor [...]  

51- Bir kez yiyecek (ve) içmekle işiniz bittiğinde,  

52- Ritüel Rab'bi yükseltir.  

53- (Sonra) bir eşek kullanıyorsunuz.  

54- Eğer (Ritüel Rab) bir fakir ise,  

55- (sonra) kilden bir eşek yaparsın.  

56- Gözlerinizi düşmanın diyarına çeviriyorsunuz  

57- (ve) biri aşağıdaki gibi konuşur:  

58- "Bu topraklarda ve ordu kampında kötülük yaptınız;  
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59- bu eşek onu almalı  

60- (ve) düşmanın ülkesine getirmek ".  

 

[ § 9 ]  

61- O zaman yayı gerersin  

62- (ve) bir oku aşağı indirir.  

63- He (= ritüel icracı?) Ama (diğer) okları önüne atar.  

64- (ve) diyor ki:  

65- "Tanrım, düşman toprağı bu okla bombardıman etmeye devam et.  

66- tiatti ülkesine geldiğiniz sürece,  

67- titremenin kapalı olması gerekir; 

68- yay sizin için bir kenara bırakılmalıdır ".  

69- (sonra) çekip gidersin.  

 

[ § 10 ] 

70- Dördüncü gün, hafif olunca, üç keçi, 26 kalın tarna kitlesi, üç ılık somun, üç 

baklagil ile üç ekmek, üç tatlı ekmek, üç kavanoz bira, on bardak, bir jaranešša kavanozu 

getirin. [...] git.  

71- Her şekilde [ kavşak ...]  

72- (ve) aynı zamanda üç yol [...] ...  
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73- [...] her yerde üç büyük ekmek [...]  

74- [(...)] heryerde bir yerde [...] o libiert olduğu Tanrı için [...].  

75- (Sonra) keçileri böldün  

76- (ve) her bir [keçinin ] kürkü bir ağaca sıkışmış ;  

77- bunlar [ olan ], fakat başları [kesti ]  

78- (ve) tam olarak kürk içinde bütün yağları sen pişiriyorsun.  

79- [karaciğer] (ve) kalp alevle pişirilir.  

80- O (= ritüel icracı), her birinin (keçi) [(...) karaciğeri [ve (kalbini) yerleştirir,  

81- Terazi bira (ve) şarabı [yollar]  

82- (ve) diyor:  

83– “Ah Tanrım, şimdi [ bunun ] keçisini gizledik .  

84- sen gel  

85- (ve) [hepsine bakmalısınız].  

86- [...] Ḫatti ülkesinde iyi niyetli [[]]  

87- [... kucakta ] , [...] olmaz  

88- [...] iyi niyetli olarak sürekli bakmalısın. 

89- lke [a [tti ...] ".  

90- Adam ch yemeye [si olan] [( ve) içecek ]  

91- (ve) bir tatma.  



223 
 

92- [...] girdiği her tanrı için (e) [...]  

93- (ve) yersiniz.  

94- Ancak, tanrı Iyarri üçlüdür.  

95- Iyarri (ve) heptad için (ritüel).  

 

[ Sütun ]  

96- Bir tahta bitti. Orduda (kampta) korkunç bir şekilde öldüğünde.” 

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi:06.04.2021) 

 

Bu ritüel de ordudaki salgın hastalık için düzenlenmiştir ve dört günden oluşur. 

Ritüele göre ilk gün gerekli malzemeler hazırlanır ve bazı hayvanlar kurban edilir. İkinci 

gün aynı şeyler tekrarlanır. Üçüncü gün gerekli malzemeler hazırlanır ve açık arazide 

kurbanlar sunulur. Düşman ülkeye eşek vasıtasıyla kötülük (hastalık) gönderilir ve 

ardından düşman ülkeye oklar atılır. Dördüncü gün kurbanlar sunulur ve pişirilir. Ve 

tanrıların bu sunuları, duaları kabul etmesi amaçlanır. 

 

2.8.1.4.7. Arzawa’lı Tapalazunauli’nin Ülkedeki veya Ordu Kampındaki 

Bir Hastalığa Karşı Ritüeli (CTH 424.1)  

 

[ § 1 ]  

“1- [Aşağıdaki gibi (konuşuyor) Tapalazu] nauli, Arzaw [a (...)] 'dan gelen adam:  

2- [Bir mezhep ülke veya orduda dağıldığında,]  

3- [bu ritüel gerçekleştirilir].  

4- [adam bir boğayı sürüyor, bir koç [ve çocuğunu;]  

http://www.hethport.uni-wuerzburg.de/hetkonk/
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5- [...] Koç ve çocuğa bağlısın [ ... ].  

6- [Adam] kulaklarını kırmızı yün, beyaz yün ve siyah yün ile süsler  

7- kırmızı [beyaz], beyaz yün, [siyah] kurt [le ...]  

8- [...] ... [...]  

 

[ § 2 ]  

9- [...]  

10- [...]  

11- [...]  

12- [...]  

13- Bundan sonra ... [...] öncesi  

14- "[...], bu (hayvanlar, Acc Pl ..), boğa, koç ve [ olması ] Zick [Lein], [...];  

15- aç (ve) açlığını sustur!  

16- içiyor musun (ve) susuzluğunu gidermek!  

17- (Sonra) [w] [geri dön], 

18- düşmanın ülkesine git  

19- (ve) countryatti ülkesine gelin! "  

 

[ § 3 ' ]  
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20- Ondan sonra sürüyorsun ama bir eşek.  

21- O (yani ritüel sanatçı) yakalar [... ]  

22- (ve) şöyle konuşuyor:  

23- "Eşeği aldı (nom.) [...] ...;  

24- bu (eşeğin) kötülüğü taşıması (uzak)  

25- (ve) e [düşmanın ülkesinde] getir.  

26- Kötülük bana gelmemeli ".  

27- [ Ondan sonra , eşeği [...] buraya getirin  

28- (ve) onu düşmanın ülkesine sürükler.  

 

[ § 4 ]  

29- [Ama ] biri [mmt] bozkırdan dönüyor  

30- [ (ve) ] salgını tekrar başladı (is),  

31- [...] evde [...]  

32 [... t almak] o / o ateşten.  

33- [Bundan başka ] oh biraz önce [Str] dökülen  

34- ve önünde biraz ekmek kırıyor.  

35- Akşam saatlerine gelir gelmez ( 1 ) 1 ,  

36- o [geri] bir sepete (yani saman ve ekmek) döküyor (?)  
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37- (ve) evden çık.  

38- Kapı içindeki bir kadın sc [saat] 2 eit . 

 

[ § 5 ]  

39- Siz taşıyorsunuz (yani saman ve ekmek sepeti ? )  

40- (ve) kaçıyor.  

41- O (= ritüel sanatçı) şöyle konuşur:  

42- "Tanrım, sana sığır eti yemeği getirdim.  

43- ama köpekleriniz için yiyecek getirdim ".  

44- Fakat salgın ordu kampında dağıldıysa,  

45- do you (ler) yapmak hem de 3 her çadır ile 4.  

46- İlk gün bitti.  

 

[ § 6 ' ]  

47- İkinci gün boğayı, koçu ve çocuğunu almaz.  

48- Ülkeyle ilgili olarak, bundan biraz önce [Str] döküldü  

49- ve önünde biraz ekmek kırıyor.  

50- Akşam başlar başlamaz,  

51- sepete döküyor (yani saman ve ekmek)  
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52- (ve) onu evden çıkar.  

53- Bir kadın içerideki geçide bağırıyor.  

54- Siz taşıyorsunuz (yani saman ve ekmek sepeti? )  

55- (ve) gidiyor.  

56- (Sonra) şöyle konuşur:  

57- "Tanrım, sana yemi getirdim.  

58- köpeklerin ama senin için yemek getirdi ". 

 

[ § 7 ' ]  

59- Üçüncü gün tekrar kırılıyorsunuz [...] ... [...]  

 

[ § 8 ' ]  

60- Dördüncü günde [...] fakat [...]  

61- Ayrıca, üç [...] parlak [[]]  

62- [...]”  

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi: 21.12.2021) 

 

Ülkede veya orduda salgın olduğunda uygulanan bu ritüel dört gün sürmektedir. 

Ritüel için bazı hayvanların ve bir çocuğun kulaklarının yün ile bağlanması 

gerekmektedir. Burada da eşek vasıtasıyla veba hastalığını düşman ülkeye gönderme 

eylemi görülmüştür. Devamında tanrıya yiyecek sunulmuştur ve tanrıça için hazırlıklar 

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/
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yapılmıştır. Üçüncü ve dördüncü günler ile alakalı kısımlar kırık olduğundan 

okunamamıştır. 

 

2.8.1.4.8. Bir Bölgede Ortaya Çıkan Vebaya Karşı Yapılan Ritüel (CTH 

424.2)  

 

[ § 1 ]  

1- [Aşağıdaki gibi (konuşur) PN, ... A] rz [awa]:  

2- [Eğer] bir veba [... açıkça]  

3- veya [herhangi bir] ilçedeki [adam] [ölür],  

4- bu ritüeli gerçekleştirin.  

 

[ § 2 ]  

5- Bu süsler [beyaz yün, mavi / kırmızı yün t] ve siyah yün olan bir erkek koyun 

mu. 

6- eğer [uche], [Fe] [ind] ülkesinden geliyorsa,  

7- erkek koyunu sürün (yani düşmanın ülkesine).  

8- Onu Fe ülkesinin sınırına bağlarsın [indes]  

9- (ve) spric [ht] aşağıdaki gibidir:  

10- "size doğru, ilah, [ biz ] [a (erkek) koyunlarla gel ];  

11- Siz, vebaya neden olan ilah,  

12- [ dönüş ] sizi [ geri ]  
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13- düşmanın ülkesine git  

14- ve [ gel ] topraklara değil ((atti) ! ".  

15- ama herhangi bir bölgede ölürseniz,  

16- bu mahallenin önünde dekore edilmiş bir koyun kullanıyorsunuz  

17- (ve) onu ilçe sınırındaki bir ağaçta buldu.  

18- Yine, o (yani, ritüel sanatçı) şöyle konuşur:  

 

[ § 3 ]  

19- " Pekala, size, tanrım, bu koyunla geldim.  

20- vebaya neden olan ilah  

21- geri dön!  

22- Ve [ gel ] ancak [ değil ] ülkesi (Hatti) 'de "!.  

23- (Ayin bitti).” 

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/ (Erişim Tarihi: 11.04.2021) 

 

Bir yerde etkili olan veba salgını durumunda uygulanan bu ritüelde ise yine yünler 

bağlanmış koyunun düşman ülkeye gönderilmesi ve koyunu oraya bağlama eylemi 

görülmüştür. Devamında vebayı gönderen tanrılara seslenilmiştir.  

 

 

http://www.hethport.uni_wuerzburg.de/hetkonk/
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2.8.2. Somut Yöntemler 

 

2.8.2.1. İlaç Kullanımı ve Hijyen Kuralı 

 

Hititlerin doğadaki basit malzemeler ile ilaç yapmış oldukları ve basit teknikler 

ile tıbbi müdahalelerde bulundukları bilinmektedir. Fakat salgın hastalıklar için herhangi 

bir karışım uygulayıp uygulamadıkları bilinmemektedir. Büyük olasılıkla faydasını 

göremedikleri girişimlerde bulunmuşlardır fakat bu girişimleri kayda değer görmemiş 

olabilirler. Önünü alamadıkları hızla bulaşan bu aykırı hastalık karşısında çaresiz 

kaldıklarından somut çözümler yerine ilahi kaynaklara başvurmak mantıklı kabul 

edilebilmektedir. 

 

Temizlik ise Hititlerin dini inanışları gereği sosyal yaşamında her zaman gerekli 

olan bir olgu olmuştur. Bulaşıcı hastalıkların hijyenin eksik olduğu ve kalabalık alanlarda 

artış gösterdiğini kavrayan Hititlerin bu konuda herhangi bir yenilik yapıp yapmadığı ise 

merak konusudur. Saray ve halk arasındaki ayrım gözetilirse sarayda hijyene her 

zamankinden fazla özen gösterilmiş olması muhtemeldir. Fakat halkın kendi arasında bir 

önlem alıp almadığı ve sarayın bu konuda yeni bir yaptırım uygulayıp uygulamadığı 

bilinmemektedir.  

 

2.8.2.2. Salgından Kaçmak (Yaşanan Bölgeyi Terk Etmek) 

 

Hititler zamanla bulaşıcı hastalıkların hasta insanlar ile yakın temas yoluyla ve 

kalabalık ortamlarda bulunma ile bulaşacağını öğrenmişlerdir. Hasta olmaktan kaçınan 

(özellikle saray çevresinden) kişilerin yaşadığı yeri terk ettikleri hatta şehir değiştirdikleri 

görülmüştür. Bu yöntem hastalığın etkisini azaltacak ya da tedavi edecek bir yol olmasa 

da hastalıktan korunmak adına alınan önlemlerden birisidir. Bu yöntem ile dönem 

insanlarının en azından hastalığın bulaş yollarını iyi kavramış olduğu anlaşılmaktadır. 



231 
 

Yer değiştiren kişi için bu bir önlem alma olarak görülse de bu durum ile şahsın taşıyıcı 

olarak gittiği yerlerdeki kişilere de bulaştırma ihtimali çok yüksektir ve böylelikle 

hastalık çok daha geniş coğrafyalara yayılmıştır. Salgın hastalık döneminde yer 

değiştirme durumuna örnek olarak bir mektup bulunmuştur. 

 

Ahmet Ünal’a göre Hititlerin tıp ve hastalıklar konusunda ulaştıkları en büyük 

aşama ve tek buluşları, hiç olmazsa hastalıklardan yer değiştirmek suretiyle kaçmanın, 

tek çare olduğu bilincine varmış olmalarıdır. Çünkü bir mektupta kitle ölümlere sahne 

olan Ašušuha kentinde bulunan bir prensesin oradan alınıp başka bir yere taşınmasından 

söz edilmektedir (KBo XVIII 10 Vs. 2 vdd.) (Ünal,1980:495).          

 

“KBo XVIII 10 2-16  

‘‘…. ve Ašušuḫa şehrinde  

Bir ölüm hâkim  

ama Apádda kızı  

Her (nerede) ise  

Şimdi bu yerler… 

bahsedildiği gibi 

Yakın 

o yerde ölüm olduğu [sürece] 

x [onu] evin dışına çıkardılar  

[ ….. ]kızını  
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Herhangi bir başka yere götürdüler.”” (Burde, 1974:6 vd.). 

 

2.9. HİTİT TOPLUMUNDA YAŞANAN SALGIN HASTALIKLARIN 

SONUÇLARI 

 

Salgın hastalıklar belli bir coğrafyada aniden ortaya çıkan ve normalden farklı 

reaksiyonlar gösteren hastalıklardır. Hasta insan veya hayvan ile yakın temas yollarıyla 

birçok kişiye hızlıca bulaşabilmektedir. Hastalığa neden olan bakteri veya virüs gibi 

miroorganizmaların mutasyon geçirmesi durumu ile etkileri ve bulaşma hızı 

değişebilmektedir.  

 

MÖ II. binyılda Anadolu’nun belli bir bölümünde yaşanan ve büyük ihtimalle bir 

veba türü olan salgın hastalığın Hitit Devleti’ni ve çevre bazı krallıkları derinden 

etkilemiş olduğu bilinmektedir. Kaynaklara göre en az yirmi yıl sürdüğü bilinen bu 

salgının hem devlete hem halka uzun yıllar boyunca çeşitli etkileri olmuştur. Bu etkiler 

üç ana başlık altında incelenebilir. 

 

2.9.1. Sosyal Sonuçlar 

 

Aniden ortaya çıkan bulaşıcı özelliği olan bu hastalık ülkede etkisini göstermeye 

başladığında hasta insanların fiziksel görüntüsü ve çok sayıda ölüm yaşanması insanlar 

arasında paniğe sebebiyet vermis olmalıdır. Hastalığın nedenini bilememenin verdiği 

çaresizlik ve korku ile insanların mental sağlıkları da büyük oranda zarar görmüştür. 

Yaşanan panik durumu ile yaşadıkları evleri bırakıp başka şehirlere kaçan insanlar bunu 

bir çözüm gibi görse de virüsü yaşıyan kişiler gittiklere yerlere hastalığı götürerek 

salgının artışına sebep olmuşlardır. Yer değiştirme ile insanlar tarlalarını ve hayvanlarını 

bırakmış olduklarından gündelik ihtiyaçlarını karşılayamama durumuna gelmiş 
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olabilirler. Böylelikle sosyal düzen aniden bozulmuştur. Bu durumda devlet tarafından 

sosyal düzenin sağlığı açısından insanlara herhangi bir yardım sağlanıp sağlanmadığı 

bilinmemektedir.  

 

Ayrıca hastalığın bulaşıcı özelliği bilindiğinden hastalığa yakalanan insanlar için 

ayrı bir alan oluşturulmuş olması beklenir fakat bu durum ile alakalı da bir belge 

bulunamamıştır. Bilimsel herhangi bir tedavi uygulanamadığından dolayı ölümlerin hızla 

artması sonucu nüfus oldukça azalmıştır.  

 

2.9.2. Siyasi Sonuçlar 

 

Hastalığa belki de ilk yakalananlardan biri olan kral I. Šuppiluliuma’nın ölmesi 

siyasi açıdan son derece önemli bir olaydır. Devlet içinde kaotik bir ortam yaratacak bu 

olay düşman ülkeler için de fırsat bilinecek bir durum olarak görülmüştür. I. 

Šuppiluliuma’nın ardından tahta geçen II. Arnuwanda’nın da aynı hastalıktan ölmesi 

sonucu tahta çok küçük yaşta olan II. Muršili geçmek zorunda kalmıştır. Hitit 

Devleti’ndeki salgını ve tahttaki genç kralı öğrenen çevre krallıklar bu durumdan 

yararlanmak adına Hitit ülkesine çeşitli baskılar uygulamıştır. Bu durum da zaten salgınla 

başı dertte olan Hitit Devleti’ni sıkıntıya sokmuştur. Fakat yazılı belgeler II. Muršili’nin 

siyasi olarak zorluk çekmediğini aksine birçok başarıya imza attığını göstermektedir. 

Hastalığın orduda yayılmaya başlaması ve nüfusun yüksek sayıdaki vefatlarla azalması 

sonucuyla bu denli siyasi başarı sağlanması oldukça merak uyandıran bir durumdur. Fakat 

salgın hastalığı fırsata çevirerek savaş alanlarında düşmana bulaştırmak da tercih edilen 

bir yöntem olabilir. Sonuçta Hititler için düşmanı etkisiz hâle getirmek adına iyi bir fırsat 

olmuştur.  
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Hitit Devleti’nin kendi halkının sağlığı için neler yaptığı bilinmemektedir. 

Herhangi bir hijyen kuralı getirilmiş olabilir, dualar, ritüeller ve büyü ayinleri çoğaltılmış 

olabilir ya da kalabalık alanlara dikkat çekilmiş olabilir. Devletin halk için bu konuda bir 

şey yapıp yapmadığı bilinmediği gibi halkın kendi arasında ne gibi yöntemlere başvurmuş 

olduğu da bilinmemektedir. Belki de ölümlerin artması ve önüne geçilememesi durumu 

halkın saraya olan saygısını kaybetmesini sağlamıştır.  

 

2.9.3. Ekonomik Sonuçlar 

 

Salgının doğduğu yer olarak tahmin edilen bazı Mısır şehirlerine giriş çıkışların 

kapatıldığı ve böylece ticaret kervanlarının da şehre girmediği bilinmektedir. Böyle bir 

uygulamayı Hitit Devleti’nin de yapıp yapmadığı kayıtlarda geçmemektedir. Fakat 

yükleri taşıyacak hayvanların ve çoğu tüccarın da hastalığa yakalanmış olabileceği 

yüksek ihtimaldir. Bu yüzden seyrinde giden ticaret ağı sekteye uğramış olabilir. Tarım, 

hayvancılık, tüccarlık ve daha nice işle uğraşan kişilerin hasta olması ve hatta ölmesi 

sonucu ülkenin ekonomisinin bozulmuş olacağı ve halkın yoksulluk yaşamış olabileceği 

muhtemeldir. Sarayın bu durumdan fazla etkilenmiş olduğu düşünülmemektedir.  

   

İnsanların yaşadıkları yeri terk etmesi hem terk ettikleri yerdeki düzeni bozmuş 

hem de kendi düzenlerini bozmuştur. Yaptıkları işi bırakmaları hem sosyal düzenin 

akışını hem de kendi rutinlerini sekteye uğratmıştır. Bu durum ekonomide zararı 

doğurmuştur.  

 

Özetle salgın hastalıklar tarih boyunca etki gösterdiği her coğrafyada her alanda 

zarara sebebiyet vermiştir. Günümüz teknolojisinde bile dünyayı aniden etkisi altına 

almış olan ve önlenememiş olan Covid-19 virüsünün etkileri sürerken MÖ II. binyılda 

yaşanmış olan tüm bu sonuçlar oldukça kabul edilebilirdir.  
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SONUÇ 

 

“MÖ II. Binde Mezopotamya ve Anadolu’da Salgın Hastalıklar” başlıklı tezde 

çivi yazılı tabletlerin vermiş olduğu bilgiler dâhilinde hem Mezopotamya hem de 

Anadolu’da meydana gelmiş olan salgın hastalıklar ele alınmıştır. Bu hastalıklardan söz 

etmeden önce bu iki coğrafyanın dönem bilgileri dâhilinde yaşamakta olan halklar, şehir 

beylikleri ve devletlerden söz edilmiştir.  

 

Birinci bölümde, Eski Mezopotamya insanlarının inançlarına göre, hastalıkların 

kutsal varlıklar ile ilgili olmasından inanç sistemi ve bu sistem ile doğup gelişen tıp 

bilgilerine yer verilmiştir. Özellikle salgın hastalıklara neden olan kutsal varlıklar ve ilgili 

kayıtlar ele alınmıştır. Genel olarak hastalıkların nedenleri ve tedavi yollarının ele 

alınması sonrası salgın hastalıklara atfedilen anlamlar üzerinde durulmuştur. Bulaşıcı ve 

tahribata yol açmış hastalıklar The Assyrian Dictionary of the Oriental Institue of The 

University of Chicago ve diğer araştırmacıların yazıları yardımıyla tespit edilmiş ve 

yorumlanmıştır. Bu hastalıkların semptomları göz önüne alınarak hangi hastalıklar 

olabileceği tespit edilmeye çalışılmıştır. Salgın hastalıklardan kurtulmaya çalışan 

insanların tedavi yolları aramaları çabaları içerisinde kullanmış oldukları kehanet, büyü, 

dua, karışım ilaç, tılsım ve yer değiştirme, izolasyon gibi konular örnek ifadeler ile 

incelenmiştir. Salgının insanların hayatına aniden girmesi ve hayatın her alanında büyük 

tahribatlara neden olması ile salgının sonuçları ele alınmıştır.  

 

İkinci bölümde, Anadolu coğrafyasında bilinen ilk salgın hastalık hakkında bilgi 

içeren mektuplardan ifadelere yer verilmiştir. Ardından kısaca MÖ II. binyılda Anadolu 

tarihi coğrafyası üzerinde durulmuştur. Hitit ve Mezopotamya kaynaklı belgelerden 

isimleri öğrenilen Anadolu devletlerinden söz edilmiştir. Bu tarihte yazıyla tanışmış olan 

Hitit insanları ve Asurlu tüccarların tabletlerde komşu devletlerin ve coğrafi alanların özel 
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isimlerini kaydetmiş olması Anadolu tarihi coğrafyasından bilgi edinilmesinde son derece 

yardımcı olmuştur. Hastalıkların nedenlerini anlamlandırmaya çalışan Hitit halkının 

uyguladıkları yöntemler olan kehanet, fal, ritüel, bayram, büyü, basit ilaçlar üzerinde 

durulmuştur. Salgın hastalıklar için yazılmış fallar, ritüeller ve en önemlileri veba 

dualarının transkripsiyonları ele alınarak yorumlanmıştır. Son olarak tabi ki salgının 

devlete ve halka verdiği zararlardan bahsedilmiştir. 

 

Eskiçağda iki ayrı coğrafya olan Mezopotamya ve Anadolu’nun zaman 

içerisindeki ticari etkileşimi ile oluşan kültür benzerliği dikkate değerdir. Hastalık ve 

genel tıp bilgileri göz önüne alındığında benzer inançlarda benzer yollar izlenmiş olduğu 

fark edilmektedir. Basit hastalıklar için bile tamamen gelişmiş çözümler bulunamamış 

iken salgın hastalıkların yayılmasına engel olamamış ve etkili çözüm yolu geliştirememiş 

olmaları normal bir durumdur. 

 

Anlaşılmaktadır ki Neolitik Dönem ile birlikte yerleşik hayata geçmiş olan 

insanların tarım ve sulama alanları düzenlemeleri, hayvanları evcilleştirerek onlarla yakın 

temas kurmaları birçok hastalığa kapı açmıştır. Sulak ve bataklık alanlarda sıcak hava 

etkisi ile oluşan ve hayvanlardan bulaşan hastalıkların doğmasına neden olmuş bu 

teknolojik adımlar, diğer teknolojiler gibi büyük fayda sağlaması yanında yeni felaketler 

doğurmuştur. 

 

Salgın hastalık yaşanan bir toplumda devletlerin nasıl bir tutum sergilediği son 

derece önemli olmuştur. Tabletlerde devlet ile halk arasında bariz bir ayrımın olduğu her 

alanda dikkat çektiği gibi bu ayrım sağlık hizmetleri alanında da görülmüştür. Çivi yazılı 

belgelerde salgınla mücadele durumunda halk sağlığı için neler yapıldığı ile ilgili bilgi 

bulunmaması bu teoriyi destekler niteliktedir. 
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Bu hastalıklardan kurtulmak için atılan ilk adımın kutsal varlıklarla iletişime 

geçerek onlardan sağlık dilemeleri, dönemin ve coğrafyanın dini değerlerini ve kutsala 

olan kuvvetli bağlarını göstermektedir. Dini ritüel olarak her ne yapılırsa yapılsın 

hastalığın yayılımına ve öldürücülüğüne çare bulunamaması üzerine bu tür hastalıklar 

acımasız kutsal varlıkların insanları cezalandırması olarak kabul edilmiştir ve bu da 

dönem insanlarının tabi ki tıp bilgileri çerçevesi ile kaderciliğini göstermektedir. 

 

Eskiçağ teknolojisi ile ülkelerin birbirleriyle olan iletişiminin yavaş ve zor şartlar 

altında olmasından, anında haberleşmenin mümkün olmaması durumundan bulaşıcı 

hastalıklar geniş coğrafyalara özellikle ticaret yoluyla hızla bulaşmıştır. Günümüz 

dünyasına göz atıldığında iletişim son derece hızlı ve birçok yolla mümkün olmasına 

rağmen, yine teknolojinin başka bir alanı hızlı ulaşım ve çok sayıda insanın etkileşim 

hâlinde olması sayesinde, bir kişide görülen bir bulaşıcı hastalığın geniş coğrafyaya hızla 

yayıldığı görülmüştür. Yani, iki zıt durum olan teknolojinin kısıtlı imkanları ve en 

gelişmiş teknolojiye sahip olmak salgın hastalıkların hızla yayılmasına neden olmuştur 

ve bu son derece şaşırtıcı bir gerçektir. 
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arasına aittir. Metin içeriği reçetelerden oluşmaktadır. 

Penn Üniversitesi Müzesi “medical tablet”, 

(https://www.penn.museum/collections/object/218008) (Erişim Tarihi:10.04.2022). 
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ÖZET 

 

Birincil kaynaklar olan Kültepe tabletleri, Mari mektupları, Amarna mektupları, 

Gılgamıš Destanı’nın kopyaları Assurbanipal kütüphanesindeki belgeler, Boğazköy 

tabletleri ve Ugarit Ras Šamra arşivinin salgın hastalıklar ile ilgili ifadeleri ve ikincil 

kaynaklar olarak bu alanda çalışmalar yapmış yerli ve yabancı araştırmacıların kitap, tez 

ve makaleleri incelenmiştir. Bu bilgiler ile MÖ II. binde Mezopotamya ve Anadolu’da 

meydana gelmiş salgın hastalıklar, semptomları, hastalık nedenleri, tedavi yolları ve 

sonuçları çalışılmıştır.  

 

Bu tez çalışması iki ana başlıktan oluşmaktadır. Birinci bölümde Mezopotamya 

tarihi coğrafyası hakkında bilgiler verildikten sonra Mezopotamya din ve tıp ilişkisi 

incelenmiştir. Ardından Mezopotamya’da yaşanmış ve kayda geçirilmiş salgın 

hastalıklar, semptomları ve ilgili ifadelere yer verilmiştir. Salgın hastalıkları insanlara 

gönderen acımasız tanrı ve tanrıçalar incelenmiştir. Önlem ve karantina konuları 

incelenmiştir, bu konuda örnek ifadeler ile yorumlamalarda bulunulmuştur. Salgın 

hastalıklardan kurtulmak adına geliştirilmiş çeşitli yöntemler üzerinde durulmuştur. Ve 

son olarak salgının sosyal, siyasi ve ekonomik sonuçları değerlendirilmiştir. 

 

İkinci bölümde MÖ II. binde Anadolu tarihi coğrafyası ve Hititlerin tıp ile din 

ilişkisi incelenmiştir. Ardından Anadolu’nun yaşamış olduğu, bilinen en eski salgın 

kayıtları incelenmiştir. Ardından yaşanmış salgın hastalıklara dair kayıtlar, salgın 

hastalıkları konu alan ritüel metinleri ve özellikle II. Muršili’nin veba duaları 

yorumlanmıştır. Son olarak yaşanan salgın hastalıkların sosyal, siyasi ve ekonomik 

sonuçları değerlendirilmiştir. 
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ABSTRACT 

 

Epidemic Diseases in Mesopotamia and Anatolia During The 2nd Millennium 

B.C. 

 

The primary sources, Kültepe tablets, Mari letters, Amarna letters, copies of the 

Epic of Gilgamesh, documents in the Assurbanipal library, Boğazköy tablets and the 

Ugarit Ras Šamra archive's statements about epidemic diseases and as secondary sources, 

the books, theses and articles of local and foreign researchers who have worked on these 

issues have been examined. Together with this information, epidemic diseases that has 

occurred at Anatolia and Mesopotamia in second thousand BC their symptoms, causes of 

disease, treatment methods and results were studied. 

 

This thesis consists of two main topics. In the first chapter, after giving 

information about the historical geography of Mesopotamia, the connection between 

religion and medicine in Mesopotamia was examined. Then, the epidemic diseases that 

were lived and recorded in Mesopotamia, their symptoms and related expressions has 

been mentioned. The cruel gods and goddesses who sent epidemics to humans were 

studied. Precautionary and quarantine issues were examined, and interpretations were 

made with exemplary expressions on this subject. Various methods that developed to get 

rid of epidemic diseases were emphasized. And finally, the social, political and economic 

consequences of the epidemic were evaluated. 

 

In the second part, historical geography of at Anatolia in second thousand BC, and 

the connection of Hittites with medicine and religion were examined.  Then, the oldest 

known epidemic records of Anatolia were examined. Records of epidemic diseases that 

was lived, ritual texts about epidemics, and especially II. Muršili's plague prayers have 
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been interpreted. Finally, the social, political and economic consequences of the 

epidemics were evaluated. 

 

Key Words: Epidemic Disease, Pandemic, Mesopotamia, Anatolia, Religion, 

Medicine, Magic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


